
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Заседание открывается в 09 ч 05 мин.

Пункт 111 повестки дня

Доклад Генерального секретаря о работе Организации (A/79/1)

Председатель (говорит по-английски): Прежде чем перейти к общим 
прениям в соответствии с резолюцией 51/241 Генеральная Ассамблея заслу-
шает Генерального секретаря, который представит свой ежегодный доклад о 
работе Организации (A/79/1), подготовленный по пункту 111 повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному секретарю Его Превосходи-
тельству г-ну Антониу Гутерришу.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): Наш мир оказался в вихре 
потрясений. Мы переживаем эпоху грандиозных преобразований, сталкиваясь 
с проблемами, подобных которым мы никогда не наблюдали, — проблемами, 
требующими глобальных решений. Тем не менее геополитические разногласия 
продолжают углубляться. Планета продолжает нагреваться. Бушуют войны, и 
нет ни малейшего представления о том, чем они закончатся. Причем перспек-
тивы омрачаются заявлениями о готовности применить ядерное оружие и 
новыми видами оружия. Мы приближаемся к невообразимому — складыва-
ется взрывоопасная ситуация, которая может распространиться на весь мир. 
Между тем 2024 год — это год, когда половина человечества отправится на 
избирательные участки, а затронет это все человечество. 

В этом вихре потрясений я стою перед вами, веря в две непреложные 
истины. Во-первых, состояние нашего мира неустойчиво. Так продолжаться 
не может. А во-вторых, проблемы, которые стоят перед нами, решаемы. Но 
для этого необходимо, чтобы международные механизмы решения проблем 
действительно решали проблемы. 

Саммит будущего был первым шагом, но нам предстоит пройти долгий 
путь. Чтобы достичь конечной точки этого пути, необходимо бороться с тремя 
основными причинами неустойчивости. Мир безнаказанности, в котором 
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нарушения и злоупотребления угрожают самим основам международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. Мир неравенства, в кото-
ром несправедливость и недовольство угрожают дестабилизировать страны 
или даже столкнуть их в пропасть. И мир неопределенности, в котором некон-
тролируемые глобальные риски угрожают нашему будущему непостижимым 
образом. Эти безнаказанность, неравенство и неопределенность связаны 
между собой и накладываются друг на друга.

Уровень безнаказанности в мире не имеет оправдания с политической 
точки зрения и недопустим с моральной точки зрения. Сегодня все большее 
число правительств и других субъектов считают, что могут избежать наказа-
ния за свои действия. Они могут попирать международное право. Они могут 
нарушать Устав Организации Объединенных Наций. Они могут игнорировать 
международные конвенции по правам человека или решения международных 
судов. Они могут наплевать на грубые нарушения международного гумани-
тарного права. Они могут вторгнуться в другую страну, уничтожить целые 
общины или полностью пренебречь благосостоянием собственного народа. И 
ничего не случится.

Мы наблюдаем эту эпоху безнаказанности повсюду: на Ближнем Востоке, 
в сердце Европы, в регионе Африканского Рога и в других регионах. Война 
на Украине набирает обороты, и не видно никаких признаков ее заверше-
ния. Расплачиваются за это мирные жители — растущим числом погибших 
и разрушенными жизнями и общинами. Настало время для установления 
справедливого мира на основе Устава Организации Объединенных Наций, на 
основе международного права и на основе резолюций Организации Объеди-
ненных Наций.

В то же время Газа представляет собой безостановочный кошмар, кото-
рый грозит охватить весь регион — возьмем хотя бы Ливан. Мы должны быть 
встревожены эскалацией обстановки. Ливан находится на краю пропасти. 
Народ Ливана, народ Израиля и люди всего мира не могут допустить превра-
щения Ливана в еще одну Газу.

Скажу прямо: ничто не может служить оправданием для омерзительных 
террористических актов, совершенных ХАМАС 7 октября, или захвата залож-
ников — и то, и другое я неоднократно осуждал. И ничто не может служить 
оправданием для коллективного наказания палестинского народа. Скорость и 
масштабы убийств и разрушений в Газе беспрецедентны за годы моей работы 
в качестве Генерального секретаря. Было убито более 200 наших сотрудников, 
причем многие — вместе со своими семьями. И все же женщины и мужчины 
Организации Объединенных Наций продолжают оказывать гуманитарную 
помощь. Я знаю, что вы вместе со мной выражаете особую благодарность 
Ближневосточному агентству Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и всем гуманитарным работни-
кам в Газе.

Международное сообщество должно мобилизовать усилия для немедлен-
ного прекращения огня, немедленного и безоговорочного освобождения всех 
заложников и начала необратимого процесса, направленного на урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования двух государств. А тех, кто 
продолжает подрывать усилия по достижению этой цели, создавая новые посе-
ления, захватывая новые земли, продолжая заниматься подстрекательством, я 
спрошу: какова альтернатива? Как может мир принять будущее, которое пред-
усматривает существование только одного государства и в котором большое 
количество палестинцев будут лишены свободы, прав и достоинства?
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Жестокая борьба за власть в Судане привела к чудовищному насилию, 
включая широкое распространение случаев изнасилования и сексуальных 
посягательств. По мере распространения голода разворачивается гуманитарная 
катастрофа. Однако внешние силы продолжают вмешиваться, не имея единого 
подхода к поиску мира. Значительное и стремительное распространение терро-
ристической угрозы в Сахеле требует совместного подхода, основанного на 
солидарности, но региональное и международное сотрудничество нарушено. В 
Мьянме, Демократической Республике Конго, Гаити, Йемене и в других реги-
онах мы по-прежнему наблюдаем ужасающие уровни насилия и человеческих 
страданий в условиях хронической неспособности найти решения.

Между тем наши миссии по поддержанию мира слишком часто действуют 
там, где просто нет мира, который можно было бы поддерживать. Во многих 
странах мира нестабильность является следствием нестабильности во власт-
ных отношениях и геополитических разногласий. При всех присущих ей 
опасностях холодная война имела свои правила: была налажена прямая связь, 
были определены «красные линии» и были предусмотрены гарантии. Возни-
кает ощущение, что сегодня у нас больше этого нет, равно как и нет больше 
однополярного мира. Мы движемся к многополярному миру, но мы еще не 
достигли этой цели. Мы страдаем от поляризации, и в условиях этой поляриза-
ции все больше и больше стран пользуются геополитическими разногласиями, 
делая все, что им вздумается, и не неся при этом никакой ответственности. 
Именно поэтому сейчас как никогда важно подтвердить приверженность 
Уставу, соблюдать нормы международного права, поддерживать и выполнять 
решения международных судов и укреплять права человека во всем мире, 
везде и всюду.

(говорит по-французски)

Рост неравенства — еще одна причина неустойчивости и пятно на нашей 
коллективной совести. Неравенство — это не технический или бюрократиче-
ский вопрос. По своей сути неравенство — это вопрос баланса сил, имеющий 
исторические корни. Из-за конфликтов, изменения климата и кризиса стоимо-
сти жизни эта проблема еще больше укореняется.

В то же время мир все еще пытается оправиться от резкого роста нера-
венства, вызванного пандемией. Из 75 беднейших стран мира треть сегодня 
живут хуже, чем пять лет назад. За тот же период пять богатейших людей 
мира увеличили свое состояние более чем в два раза. И 1 процент богатейших 
людей планеты владеют 43 процентами всех финансовых активов в мире. На 
уровне стран некоторые правительства усугубляют неравенство, предостав-
ляя огромные налоговые льготы корпорациям и сверхбогатым людям в ущерб 
инвестициям в здравоохранение, образование и социальную защиту.

При этом никто не страдает больше, чем женщины и девочки во всем мире. 
Повсеместные дискриминация и притеснения на гендерной почве — самая 
распространенная форма неравенства в любом обществе. Кажется, что каждый 
день мы сталкиваемся с новыми ужасающими случаями фемицида, гендер-
ного насилия и групповых изнасилований как в мирное время, так и в качестве 
средства ведения войны. В некоторых странах законы используются для того, 
чтобы поставить под угрозу репродуктивное здоровье и репродуктивные 
права. А в Афганистане законы используются для того, чтобы закрепить систе-
матическое угнетение женщин и девочек.

И я с сожалением отмечаю, что, несмотря на многолетние разговоры, 
гендерное неравенство до сих пор проявляется в полной мере, и мне печально 
говорить это здесь, но гендерное неравенство в полной мере проявляется в этом 
самом зале. Женщины составляют менее 10 процентов ораторов, выступающих 
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на общих прениях на этой неделе. Это неприемлемо, особенно когда мы знаем, 
что гендерное равенство способствует миру, устойчивому развитию, борьбе 
с изменением климата и многому другому. Именно поэтому мы приняли 
конкретные меры для достижения гендерного паритета среди старших долж-
ностных лиц Организации Объединенных Наций, и эта цель уже достигнута. 
Это выполнимая задача. Я призываю политические и экономические организа-
ции по всему миру, в которых доминируют мужчины, также сделать это.

Глобальное неравенство наблюдается и усиливается даже в наших между-
народных организациях. Совет Безопасности Организации Объединенных 
Наций был создан победителями во Второй мировой войне. В то время боль-
шая часть Африканского континента все еще находилась под колониальным 
владычеством. По сей день Африка все еще не имеет постоянного места в 
ведущем органе планеты по вопросам мира. Необходимы перемены, и то 
же самое можно сказать и о международной финансовой архитектуре, кото-
рая была создана 80 лет назад. Я выражаю признательность руководителям 
Всемирного банка и Международного валютного фонда за предпринятые ими 
важные шаги. Однако как подчеркивается в Пакте во имя будущего, решение 
проблемы неравенства требует ускорения реформы международной финансо-
вой архитектуры.

За последние восемь десятилетий мировая экономика выросла и измени-
лась, и Бреттон-Вудские учреждения не поспевают за этими изменениями. 
Они больше не в состоянии ни выполнять функцию глобальной системы 
поддержки, ни оказывать развивающимся странам помощь в необходимом им 
объеме. В беднейших странах мира расходы на выплату процентов по долгам в 
среднем превышают инвестиции в образование, здравоохранение и обществен-
ную инфраструктуру вместе взятые. И во всем мире наблюдается отставание в 
выполнении более 80 процентов задач, поставленных в рамках целей в области 
устойчивого развития.

(говорит по-испански)

Чтобы выполнить поставленные задачи в срок, необходимо существенно 
увеличить объем финансирования деятельности по осуществлению Повестки 
дня на период до 2030 года и Парижского соглашения. Это означает выполнение 
странами Группы двадцати (Г-20) ведущей роли в реализации инициативы по 
стимулированию достижения целей в области устойчивого развития, требую-
щей выделения 500 млрд долл. США ежегодно. Это означает проведение реформ, 
чтобы существенно нарастить кредитный потенциал многосторонних банков 
развития и обеспечить им возможность значительного увеличения объема недо-
рогого долгосрочного климатического финансирования и финансирования в 
целях развития. Это означает расширение чрезвычайной финансовой помощи 
путем перераспределения специальных прав заимствования, и это означает 
оказание содействия в реструктуризации долгосрочной задолженности.

Я не питаю иллюзий по поводу препятствий на пути реформирования 
многосторонней системы. Те, кто обладает политической и экономической 
властью, и те, кто считает, что обладает властью, всегда не хотят перемен. 
Но статус-кво уже истощает их силы. Без реформ неизбежна фрагментация, 
а международные учреждения станут менее легитимными, менее авторитет-
ными и менее эффективными.

(говорит по-английски)

Третья причина неустойчивости нашего мира — это неопределенность. 
Земля уходит у нас из-под ног. Уровень тревожности зашкаливает. И молодые 
люди, в частности, рассчитывают на нас и ищут решения. Неопределенность 
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усугубляется двумя экзистенциальными угрозами — климатическим кризи-
сом и стремительным развитием технологий, в частности искусственного 
интеллекта.

Мы находимся на пороге климатической катастрофы. Экстремальные 
температуры, масштабные пожары, засухи и беспрецедентные наводнения 
— это не стихийные бедствия. Это — антропогенные бедствия, которые проис-
ходят все чаще из-за использования ископаемых видов топлива. Эта проблема 
не обошла стороной ни одну страну, но больше всего страдают беднейшие 
и наиболее уязвимые страны. Опасные климатические явления пробивают 
брешь в бюджетах многих африканских стран и ежегодно обходятся в сумму в 
размере до 5 процентов ВВП. И это только начало. Все идет к тому, что мы не 
сможем ограничить рост глобальной температуры 1,5 градусами.

Однако по мере того как проблема усугубляется, решения становятся все 
более эффективными. Цены на возобновляемые источники энергии стреми-
тельно снижаются, их внедрение ускоряется, а жизнь людей преображается 
благодаря недорогой, доступной чистой энергии. Возобновляемые источники 
энергии не просто обеспечивают электроэнергию; они обеспечивают рабочие 
места, материальное благополучие, энергетическую безопасность и возмож-
ность для миллионов людей выбраться из нищеты.

Однако нельзя подвергать развивающиеся страны разграблению на пути к 
этой цели. Наша группа экспертов по важнейшим полезным ископаемым реко-
мендовала справедливые и устойчивые способы удовлетворения глобальных 
потребностей в тех ресурсах, которые необходимы для революции в области 
возобновляемых источников энергии. Будущее без ископаемых видов топлива 
бесспорно. А справедливый и быстрый переход — нет. Это зависит от вас.

К следующему году каждая страна должна разработать новый масштаб-
ный национальный план действий в области климата — или определяемый на 
национальном уровне вклад. В нем должны быть сведены воедино националь-
ные энергетические стратегии, приоритеты в области устойчивого развития 
и задачи в области климата. Он должен быть увязан с предельным показа-
телем роста температуры в 1,5 градуса, охватывать все сектора экономики 
и способствовать достижению каждой из целей энергетического перехода, 
поставленных на двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об изменении климата (КС-28). Об 
этом подробно говорится в опубликованном сегодня докладе Международного 
энергетического агентства.

К 2035 году в среднем страны с развитой экономикой должны сократить 
выбросы в энергетике на 80 процентов, а страны с развивающейся рыноч-
ной экономикой — на 65 процентов. Восемьдесят процентов всех выбросов 
приходится на долю Г-20. Они должны возглавить эти усилия — в соответ-
ствии с принципом общей, но дифференцированной ответственности и исходя 
из соответствующих возможностей с учетом различий в национальных усло-
виях. Однако это должны быть совместные усилия, что означает объединение 
ресурсов, научного потенциала и проверенных и недорогих технологий, чтобы 
все могли достичь этих целевых показателей.

Для меня большая честь работать в тесном контакте с главой Бразилии, 
являющейся одновременно председателем Г-20 и страной, принимающей 30-ю 
сессию Конференции Сторон, президентом Лулой, с тем чтобы поставить перед 
собой максимально масштабные цели, максимально ускорить их достижение и 
в максимальной степени обеспечить сотрудничество друг с другом. Именно с 
этой целью мы и собрались.



A/79/PV.7	  	 24/09/2024

6/78� 24-27319

Необходимы финансовые ресурсы. Не за горами 29-я сессия Конференции 
Сторон. На ней должна быть поставлена новая значительная цель касательно 
финансирования. Нам также необходим фонд для покрытия убытков и ущерба, 
который отвечает масштабам проблемы, и нам необходимо, чтобы развитые 
страны выполнили свои обещания относительно финансирования адапта-
ции. И мы должны наконец кардинально изменить сложившуюся безумную 
ситуацию: мы продолжаем поощрять разрушение нашей планеты загрязните-
лями. Индустрия ископаемых видов топлива продолжает получать огромные 
прибыли и субсидии, в то время как связанные с климатической катастрофой 
издержки — от увеличения страховых взносов до утраты источников средств 
к существованию — ложатся на плечи простых людей.

Я призываю страны Г-20 вместо выделения субсидий и инвестиций на 
ископаемые виды топлива направить средства на достижение справедливого 
энергетического перехода; установить реальную цену на углерод; а также 
внедрить новые и инновационные источники финансирования, включая соли-
дарные налоги на добычу ископаемых видов топлива, посредством имеющих 
обязательную юридическую силу, прозрачных механизмов. И сделать все это 
к следующему году, причем с учетом того, что ответственность за последствия 
должны нести те, на ком лежит вина. Загрязнители должны платить.

Стремительное развитие новых технологий создает еще один непредска-
зуемый экзистенциальный риск. Искусственный интеллект (ИИ) изменит 
практически все, с чем мы сталкиваемся, — от работы, образования и коммуни-
кации до культуры и политики. Мы знаем, что ИИ стремительно развивается, 
но что он нам принесет? Больше свободы или больше конфликтов? Более 
устойчивый мир или еще большее неравенство? Больше знаний или больше 
возможностей для манипулирования нами?

Небольшая группа компаний и даже отдельных лиц уже сосредоточила 
в своих руках огромные возможности в области разработки ИИ при почти 
полном отсутствии подотчетности или надзора на данный момент. В отсутствие 
глобального подхода к регулированию искусственного интеллекта он может 
привести к искусственному разделению общества — к «великому разлому», 
когда будет два интернета, два рынка, две экономики, причем каждая страна 
будет вынуждена выбрать свою сторону, что повлечет за собой колоссальные 
последствия для всех.

Организация Объединенных Наций — это универсальная платформа 
для налаживания диалога и достижения консенсуса. Она обладает уникаль-
ными возможностями для развития сотрудничества в области ИИ на основе 
закрепленных в Уставе ценностей и норм международного права. Глобальные 
обсуждения ведутся здесь либо не ведутся вообще. Я приветствую первые 
важные шаги: две резолюции Генеральной Ассамблеи, Глобальный цифровой 
договор и рекомендации Консультативного органа высокого уровня по ИИ 
могут заложить основу для инклюзивного регулирования ИИ. Давайте будем 
двигаться вперед вместе, чтобы сделать ИИ силой добра.

Ничто не длится вечно, но особенность человеческой жизни состоит в том, 
что кажется, как будто это совсем не так. Текущий порядок всегда кажется 
неизменным — до тех пор, пока он не поменяется. На протяжении всей исто-
рии человечества мы видим, как возвышаются и гибнут империи; как рушатся 
старые представления; как происходят тектонические сдвиги на мировой 
арене. Наш нынешний курс неустойчив. В наших общих интересах управлять 
происходящими грандиозными преобразованиями; выбрать будущее, кото-
рого мы хотим, и направить наш мир к этому будущему. 
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Многие говорят, что различия и разногласия сегодня слишком велики. Что 
мы не сможем объединиться ради общего блага. Вы доказали, что это не так. 
Саммит будущего показал, что, действуя в духе диалога и компромисса, мы 
способны объединить усилия, чтобы направить наш мир по более устойчи-
вому пути. Это — не конечная точка. Это отправная точка, компас в вихре 
потрясений. Давайте продолжим идти намеченным курсом.  Давайте сделаем 
так, чтобы в нашем мире стало меньше безнаказанности и больше подотчетно-
сти, меньше неравенства и больше справедливости, меньше неопределенности 
и больше возможностей. На нас смотрят люди всего мира, и последующие 
поколения будут оглядываться на нас. Пусть они видят, что мы на стороне 
Устава Организации Объединенных Наций, на стороне наших общих ценно-
стей и принципов и на правильной стороне истории.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю Генерального секретаря 
за его заявление.

Пункт 8 повестки дня

Общие прения

Председатель (говорит по-английски): Я искренне приветствую делега-
ции государств-членов, наблюдателей и уважаемых гостей. Для меня большая 
честь и привилегия приветствовать в этом зале участников общих прений на 
семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи. Прежде чем продолжить, я 
хотел бы отметить присутствие сегодня в этом зале девяти моих предшествен-
ников, предыдущих председателей Генеральной Ассамблеи. Несмотря на то, 
что я нахожусь на этом посту всего две недели, я уже могу оценить трудности, 
с которыми им пришлось столкнуться.

Общие прения остаются одной из наиболее инклюзивных, представи-
тельных и авторитетных мировых дискуссионных площадок для глобального 
анализа и коллективных действий. В этом году неотложность стоящих перед 
нами задач невозможно переоценить. Мы отстаем от графика достижения 
целей в области устойчивого развития. Мне сообщили, что на данный момент, 
когда остается всего пять лет до установленного нами срока, было достигнуто 
менее 18 процентов целей. Кроме того, климатический кризис больше не явля-
ется отдаленной угрозой — изменение климата происходит здесь и сейчас, 
разрушая экосистемы и уничтожая источники средств к существованию целых 
сообществ. От Ближнего Востока до Украины, от Гаити до Южного Судана 
бушуют конфликты, которые приводят к гибели людей, разрушениям и огром-
ным страданиям. Я призываю к немедленному прекращению огня во всех этих 
конфликтных ситуациях.

Вот уже почти год жители Газы и Израиля не могут разорвать порочный 
круг конфликта и возмездия. Пользуясь этой возможностью, я призываю к 
немедленному прекращению огня в войне между ХАМАС и Израилем, к безо-
говорочному освобождению всех заложников, а также призываю все стороны 
соблюдать нормы международного права, включая международное гумани-
тарное право, и работать над достижением справедливого и долгосрочного 
урегулирования, которое должно быть основано на Уставе Организации Объе-
диненных Наций, соответствующих резолюциях и международном праве и 
должно обеспечить уважение достоинства как палестинцев, так и израиль-
тян. Действительно, только урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств может разорвать порочный круг насилия и 
нестабильности и обеспечить мирные, безопасные и достойные условия как 
для палестинцев, так и для израильтян.
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Мы должны объединить усилия ради мира и благополучия наших граж-
дан. Нам не следует направлять важнейшие ресурсы на наращивание военных 
арсеналов, провоцируя тем самым гонку вооружений, подобной которой не 
было со времен холодной войны.

Ядерное оружие по-прежнему представляет угрозу для человечества и 
нашей планеты. Ядерная война никогда не должна быть развязана. Необхо-
димо в любых обстоятельствах избегать ситуаций, которые могут привести к 
применению такого оружия или случайному взрыву ядерного боеприпаса. Мы 
призываем принять срочные меры для отказа от этих инструментов, способ-
ных полностью уничтожить человечество и нашу окружающую среду.

Пока сохраняется былая ненависть, коренящаяся в предрассудках и неве-
жестве, новые разногласия возникают там, где их вовсе не должно быть. В 
последнее время недоверие между государствами неуклонно растет, что 
затрудняет перспективы мирного урегулирования межгосударственных 
споров. Пришло время направить больше сил и средств на укрепление доверия 
и налаживание диалога. Постоянный диалог — это мощное оружие, которым 
располагают все правительства. Доверие и диалог являются необходимыми 
условиями обеспечения уважения человеческого достоинства и предпосыл-
ками прочного мира и безопасности.

Гендерное равенство остается отдаленной целью, поскольку многие 
женщины и девочки во всем мире по-прежнему лишены основных прав, 
справедливого отношения к ним и возможностей. Во всем мире мы являемся 
свидетелями тревожного ухудшения положения в области защиты прав чело-
века и человеческого достоинства. Миллионы людей не могут вырваться из 
тисков нищеты, поскольку они не в силах справиться с неподвластными им 
ограничениями. Принудительный труд и современные формы рабства, распро-
страняющиеся даже на мальчиков и девочек школьного возраста, оскорбляют 
человеческое достоинство. С ними необходимо бороться во всех обществах и 
во все времена.

Необходимо срочно реформировать международную финансовую 
систему, поскольку слишком многие страны по-прежнему обременены непо-
сильной задолженностью и вынуждены выбирать между выплатой займов и 
улучшением условий жизни своих граждан. Тем временем цифровой разрыв 
продолжает увеличиваться, лишая целые группы населения доступа к инстру-
ментам, необходимым для достижения успеха в XXI веке.

Мы не должны безучастно наблюдать за этими кризисами и мы можем 
принять необходимые меры. В этом зале собрались лидеры и представители 
государств мира — те самые люди, которые обладают полномочиями и несут 
ответственность за определение нашего общего курса дальнейших действий на 
будущее. В нашем распоряжении есть один из самых действенных инструмен-
тов позитивных изменений: международное сотрудничество, основанное на 
неопровержимой истине, согласно которой даже самые могущественные госу-
дарства мира не способны в одиночку решить эти сложные, не признающие 
национальных границ проблемы. Подтверждением этой истины стали наши 
усилия на Саммите будущего и принятие консенсусом Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1). В Пакте во имя будущего намечен путь вперед, предусма-
тривающий активизацию работы наших многосторонних институтов, чтобы 
благодаря новому импульсу, а также целенаправленности и четкости усилий 
они соответствовали требованиям стремительно меняющегося мира. Давайте 
развивать эту динамику.
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Лучший мир начинается с раскрытия нашего потенциала как «народов 
Объединенных Наций». Свобода и рациональное управление гарантируют, 
что никто — ни один человек, ни одно сообщество — не останется без внима-
ния. В этой связи мы никогда не должны забывать о проблемах, с которыми 
сталкиваются малые островные развивающиеся государства, развивающиеся 
государства, не имеющие выхода к морю, наименее развитые страны и малые 
государства. Организация Объединенных Наций обязана не просто выражать 
солидарность. Необходимо разработать конкретные программы с учетом 
уникальных условий, в которых оказались эти группы государств. Это будет 
одной из приоритетных задач в ходе моего пребывания на посту Председателя.

Африка является одним из приоритетов Организации Объединенных 
Наций. Мы должны поддерживать Африку. Повестка дня Африканского союза 
на период до 2063 года представляет собой смелую и ориентированную на 
преобразования концепцию развития континента. В настоящее время в Африке 
проживает самое молодое население в мире, а к 2063 году каждый четвертый 
житель планеты будет африканцем. Темпы производства ресурсов для обеспе-
чения благополучия населения Африки значительно отстают от темпов роста 
ее населения. Мы не должны допустить того, чтобы потенциал Африки остался 
нереализованным. Дело в том, что для подлинного раскрытия огромного 
потенциала Африки мы должны активно развивать глобальные партнерства, 
которые соответствуют чаяниям континента и помогают ему добиваться успе-
хов. В этой связи я рассчитываю на сотрудничество с государствами-членами 
Организации Объединенных Наций в этом году для обеспечения того, чтобы 
Африке отводилось центральное место в повестке дня. 

Кроме того, в ходе семьдесят девятой сессии я намерен уделить приори-
тетное внимание многоязычию в качестве признания культурного и языкового 
богатства нашего мира. Мы исходим из того, что множество существующих в 
мире языков, культур и точек зрения следует рассматривать не как источник 
разногласий, а как источник силы.

Мы рассчитываем, что неделя заседаний высокого уровня пройдет очень 
успешно. В дополнение к недавно завершившемуся Саммиту будущего и 
продолжающимся общим прениям будет проведено несколько важнейших 
мероприятий высокого уровня. Среди них — заседание высокого уровня 
Генеральной Ассамблеи по проблеме устойчивости к противомикробным 
препаратам, пленарное заседание высокого уровня, посвященное устранению 
экзистенциальных угроз, вызванных повышением уровня моря, и пленарное 
заседание Генеральной Ассамблеи высокого уровня в целях празднования и 
популяризации Международного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. На протяжении всей сессии мы будем рассматривать насущные 
вопросы современности. У нас может не быть согласия по каждому вопросу, но 
мы все преследуем одну и ту же основополагающую цель — построить лучший 
мир для всех и повсюду.

Сегодня здесь собрались представители 193 государств-членов: все они 
воплощают наши коллективные устремления и руководствуются общим 
видением. Нам предстоит пройти непростой путь, но, несмотря на наличие 
препятствий, которые порой могут казаться непреодолимыми, с ними можно 
справиться. У нас есть инструменты, знания и коллективная воля, чтобы прео-
долеть эти трудности, если мы будем действовать сообща, проявляя мужество 
и целеустремленность.

Прежде чем пригласить первого оратора выступить перед Ассамблеей, я 
хотел бы напомнить всем о том, что список ораторов для выступления в ходе 
общих прений составлен исходя из договоренности о том, что продолжитель-
ность выступлений не будет превышать 15 минут, чтобы на каждом заседании 
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можно было заслушать всех выступающих. Я хотел бы призвать ораторов не 
только укладываться в регламент, но и произносить свою речь в разумном 
темпе, чтобы можно было надлежащим образом осуществлять устный перевод 
на другие официальные языки Организации Объединенных Наций. Я хотел 
бы также обратить внимание всех присутствующих на то, что на предыдущих 
сессиях Ассамблея признавала весьма нежелательной практику поздравлений 
непосредственно в зале Генеральной Ассамблеи после произнесения речей. 
Закончившим свое выступление с трибуны ораторам предлагается покидать 
зал через комнату GA-200, которая расположена позади трибуны, и уже оттуда 
возвращаться на свои места. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна следовать такому порядку? 

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Наконец, я хотел бы обратить 
внимание делегатов на то, что в ходе общих прений Департамент глобальных 
коммуникаций делает официальные фотографии всех выступающих. Всем, 
кто заинтересован в получении этих фотографий, следует обращаться в Фото-
теку Организации Объединенных Наций.

Выступление президента Федеративной Республики Бразилия Его 
Превосходительства г-на Луиса Инасиу Лулы да Силвы

Председатель (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление президента Федеративной Республики Бразилия.

Президента Федеративной Республики Бразилия Его Превосходитель-
ство г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи 
я имею честь приветствовать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Федеративной Республики Бразилия Его Превосходительство г-на Луиса 
Инасиу Лулу да Силву и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Лула да Силва (говорит по-португальски; устный перевод 
на английский язык обеспечен делегацией): Я приветствую всех присутствую-
щих и особенно делегацию Палестины, которая впервые принимает участие в 
открытии общих прений, хотя и в качестве государства-наблюдателя, а также 
президента Аббаса, который находится здесь сегодня. 

Позавчера здесь, в этом зале, мы приняли Пакт во имя будущего (резолю-
ция 79/1). Непростой путь к его принятию свидетельствует о том, насколько 
ослабла наша коллективная способность к переговорам и диалогу. Его огра-
ниченная сфера охвата также отражает парадокс нашего времени: мы ходим 
по кругу, обсуждая возможные обязательства, что приводит к неудовлетвори-
тельным результатам. Даже трагический кризис, вызванный коронавирусной 
инфекцией, не способствовал объединению нами усилий с целью принять 
договор о пандемиях в рамках Всемирной организации здравоохранения. Мы 
должны пойти гораздо дальше и обеспечить наличие у Организации Объе-
диненных Наций необходимых инструментов для того, чтобы она могла 
справиться с головокружительными изменениями на международной арене. 
Мы живем в эпоху, отмеченную растущей тревогой и разочарованием, напря-
женностью и страхом.

Мы являемся свидетелями тревожной эскалации геополитических споров 
и усиливающегося стратегического соперничества. В 2023 году был уста-
новлен печальный рекорд: наш мир столкнулся с самым большим числом 
конфликтов со времен Второй мировой войны. Глобальные военные расходы 
растут уже девятый год подряд и достигли 2,4 трлн долл. США. На ядерные 
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арсеналы было выделено более 90 млрд долл. США. Эти средства можно было 
бы использовать для финансирования борьбы с голодом и изменением климата. 
На наших глазах продолжается наращивание военного потенциала. Примене-
ние силы без учета международного права становится правилом. В настоящее 
время мы наблюдаем два конфликта, развивающихся одновременно и имею-
щих потенциал перерасти в широкомасштабные кризисы. Война на Украине, к 
сожалению, продолжается без каких-либо реальных перспектив для достиже-
ния мира. Бразилия решительно осудила вторжение на территорию Украины. 
Уже сейчас очевидно, что ни одна из сторон не сможет достичь всех своих 
целей военным путем. Использование все более разрушительного оружия 
заставляет вспомнить самые мрачные дни бессмысленного противостояния 
времен холодной войны. В данный момент крайне важно создать условия для 
возобновления прямого диалога между сторонами. Именно этот посыл лежит 
в основе предложенного Китаем и Бразилией состоящего из шести пунктов 
соглашения, направленного на налаживание диалога и прекращение боевых 
действий.

В Газе и на Западном берегу разворачивается один из серьезнейших 
в новейшей истории гуманитарных кризисов, который в настоящее время 
угрожающими темпами распространяется на Ливан. То, что изначально пред-
ставляло собой теракт, совершенный фанатиками против ни в чем не повинных 
мирных израильтян, превратилось в коллективное наказание всего палестин-
ского народа. В результате погибли более 40 000 человек, в основном женщины 
и дети. Право на защиту превратилось в право на месть, что препятствует 
достижению соглашения об освобождении заложников и прекращении огня.

Кроме того, забытые конфликты в Судане и Йемене причиняют мучительные 
страдания почти 30 миллионам человек. В этом году число людей, нуждаю-
щихся в гуманитарной помощи по всему миру, достигнет 300 миллионов.

Во времена растущей поляризации привычными стали такие выражения, 
как «деглобализация». Однако отделить нашу жизнь от общей судьбы планеты 
невозможно. Мы неизбежно взаимозависимы в вопросе климатических изме-
нений. Планета больше не намерена ждать, чтобы выставить счет следующему 
поколению, и уже устала от невыполненных климатических соглашений. Она 
устала от игнорирования целей по сокращению выбросов углекислого газа и 
неспособности оказать финансовую помощь бедным странам.

Доказательства глобального потепления становятся слишком убеди-
тельными, чтобы его можно было отрицать. 2024 год станет самым жарким 
в современной истории. Ураганы в Карибском бассейне, тайфуны в Азии, 
засухи и наводнения в Африке и проливные дожди в Европе оставляют за 
собой шлейф смерти и разрушений. На юге Бразилии произошло крупней-
шее наводнение с 1941 года. Амазония переживает самую сильную засуху за 
последние 45 лет. Лесные пожары охватили всю страну, и только за август они 
уничтожили 5 миллионов гектаров.

Правительство нашей страны не намерено передавать свои обязательства 
третьим сторонам и не собирается поступаться суверенитетом. Мы уже многое 
сделали, но знаем, что нужно сделать еще больше. Помимо борьбы с климати-
ческим кризисом, мы противостоим тем, кто извлекает выгоду из деградации 
окружающей среды. Мы не потерпим экологических преступлений, неза-
конной добычи полезных ископаемых и организованной преступности. За 
последний год мы сократили масштабы обезлесения в Амазонии на 50 процен-
тов, а к 2030 году мы намерены окончательно остановить этот процесс.
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Разрабатывать решения для тропических лесов, не учитывая мнение корен-
ных народов, традиционных сообществ и всех, кто там живет, больше нельзя. 
Наша концепция устойчивого развития основана на потенциале биоэконо-
мики. Будучи убежденной в том, что многосторонний подход — единственный 
способ преодолеть чрезвычайную климатическую ситуацию, Бразилия примет 
в 2025 году тридцатую сессию Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата (КС-30). Наш опре-
деляемый на национальном уровне вклад будет представлен позднее в этом 
году в соответствии с целью не допустить повышения температуры на планете 
больше, чем на 1,5°C.

В условиях глобальной энергетического перехода Бразилия становится 
ключевым источником новых возможностей. Сегодня мы входим в число стран 
с самой «чистой» структурой энергопотребления. Около 90 процентов элек-
троэнергии мы получаем из возобновляемых источников, таких как биомасса, 
гидроэлектроэнергия, солнечная энергия и энергия ветра. Мы сделали выбор в 
пользу биотоплива 50 лет назад, задолго до того, как дискуссия об альтернатив-
ных источниках энергии набрала обороты. Мы занимаем передовые позиции и 
в других важных нишах, таких как производство экологически чистого водо-
рода. Настало время обсудить медленные темпы декарбонизации планеты и 
взяться за создание экономики, менее зависимой от ископаемого топлива.

С 2014 года Латинская Америка переживает второе потерянное десятиле-
тие. Средний рост в регионе за этот период составил всего 0,9 процента, что 
менее чем вдвое ниже показателей «потерянного десятилетия» 1980-х годов. 
Такое сочетание низкого роста и высокого уровня неравенства оказывает 
пагубное влияние на политический ландшафт. Погрязнув в спорах, зачастую 
не связанных с регионом, мы утратили часть своей способности к сотрудни-
честву и взаимопониманию. Нет никаких оснований ни для сохранения Кубы 
в составленном в одностороннем порядке списке государств, которые якобы 
поощряют терроризм, ни для применения односторонних принудительных 
мер, которые непропорционально затрагивают наиболее уязвимые группы 
населения. Что касается Гаити, то необходимо в срочном порядке предпринять 
действия, направленные на восстановление общественного порядка и содей-
ствие развитию.

Для Бразилии защита демократии означает необходимость постоян-
ного противодействия экстремистским, мессианским и тоталитарным 
нападкам, которые способствуют распространению ненависти, нетерпимости 
и озлобленности. Бразильцы будут продолжать противостоять тем, кто пыта-
ется подорвать институты и использовать их в интересах реакционных сил. 
Демократия должна учитывать законные стремления тех, кто отказывается 
мириться с голодом, неравенством, безработицей и насилием. В глобализиро-
ванном мире нет смысла прибегать к помощи лжепатриотов и изоляционистов. 
Нет надежды и на ультралиберальные эксперименты, которые только усугу-
бляют трудности обнищавшего континента. Будущее нашего региона зависит 
прежде всего от построения устойчивого, эффективного и инклюзивного госу-
дарства, которое борется со всеми формами дискриминации, и это будущее 
должно быть свободно от диктата отдельных лиц, корпораций или цифровых 
платформ, полагающих себя выше закона.

Свобода — первая жертва мира без правил. К основным элементам сувере-
нитета относится право устанавливать законы, разрешать споры и обеспечивать 
соблюдение правил на своей территории, в том числе в цифровой среде. 
Государство, которое мы строим, чутко реагирует на потребности наиболее 
уязвимых групп населения, сохраняя при этом прочные макроэкономические 
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основы. Развитые страны отказались от ложного противопоставления государ-
ства и рынка, вернувшись к проведению активной промышленной политики и 
жесткому регулированию внутренней экономики.

Что касается искусственного интеллекта, то мы сталкиваемся с усилением 
неравенства, которое может привести к формированию настоящей олигополии 
в сфере знаний. Такие технологии все чаще концентрируются в руках неболь-
шого числа людей и компаний, базирующихся в еще меньшем числе стран. 
Мы заинтересованы в таком искусственном интеллекте, который способ-
ствует эмансипации, отражает облик глобального Юга, укрепляет культурное 
разнообразие, уважает права человека, защищает персональные данные и 
обеспечивает достоверность информации. Что самое главное, он должен быть 
средством достижения мира, а не орудием войны. Нам нужна такая система 
межправительственного управления искусственным интеллектом, в которой 
будут участвовать все государства.

Для большинства стран с низким и средним уровнем дохода усло-
вия доступа к финансовым ресурсам остаются невыполнимыми. Бремя 
задолженности ограничивает финансовые возможности для инвестиций в 
здравоохранение и образование, сокращения неравенства и решения проблемы 
изменения климата. Африканские страны берут кредиты по ставкам в восемь 
раз выше, чем Германия, и в четыре раза выше, чем Соединенные Штаты. Это 
противоположность Плану Маршалла, при которой самые бедные финанси-
руют самых богатых. Без более активного участия развивающихся стран в 
управлении Международным валютным фондом и Всемирным банком эффек-
тивных изменений не произойдет.

Несмотря на замедление прогресса в достижении целей в области устой-
чивого развития, 150 крупнейших компаний мира за последние два года 
получили совокупную прибыль в размере 1,8 трлн долл. США. С начала этого 
десятилетия состояние пяти крупнейших миллиардеров увеличилось более 
чем вдвое, тогда как 60 процентов человечества стало еще беднее. Cверхбо-
гатые люди в пропорциональном отношении платят гораздо меньше налогов, 
чем рабочий класс. Чтобы исправить эту аномалию, Бразилия настаивает на 
необходимости международного сотрудничества в области разработки мини-
мальных глобальных стандартов налогообложения. Данные о положении дел 
в области продовольственной безопасности в мире, опубликованные Продо-
вольственной и сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций 
два месяца назад, вызывают шок. С 2019 года число голодающих во всем мире 
увеличилось более чем на 152 миллиона человек. Это означает, что 9 процен-
тов населения планеты — около 733 миллионов человек — недоедают. Хотя 
эта проблема особенно остро стоит в Африке и Азии, она также сохраняется 
в некоторых частях Латинской Америки. Во всем мире женщины и девочки 
составляют большинство среди тех, кто сталкивается с голодом. Пандемии, 
вооруженные конфликты, климатические явления и сельскохозяйственные 
субсидии в богатых странах приводят к росту масштабов этого бедствия.

Однако голод — это результат не только воздействия внешних факторов. 
Это результат прежде всего политических решений. Сегодня в мире произ-
водится более чем достаточно продовольствия, чтобы искоренить голод. 
Не хватает же создания условий, которые могли бы сделать еду доступной. 
Это самая неотложная задача нашего правительства — покончить с голо-
дом в Бразилии, как это было сделано нами в 2014 году. Только в 2023 году 
мы помогли 24,4 миллиона человек перестать испытывать острую нехватку 
продовольствия. Глобальный альянс против голода и нищеты, который начнет 
функционировать в Рио-де-Жанейро в ноябре, сформировался благодаря 
этой политической воли и духу солидарности. Он станет одним из главных 
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наследий председательства Бразилии в Группе двадцати и будет открыт для 
всего мира. Мы будем рады всем, кто захочет присоединиться к нашим коллек-
тивным усилиям.

Устав Организации Объединенных Наций, которому уже почти 80 лет, 
никогда не был всесторонним образом реформирован. Он изменялся всего 
четыре раза, причем все поправки были внесены в период с 1965 по 1973 год, 
и нынешняя версия Устава не в состоянии обеспечить решение некоторых из 
наиболее насущных проблем человечества. На момент основания Организации 
Объединенных Наций в нее входили 51 государство-член. Сегодня их насчи-
тывается 193. В то время многие страны, главным образом на Африканском 
континенте, находились под колониальным господством и не имели права голоса 
при установлении целей и порядка функционирования Организации. Кроме 
того, на самых высоких должностях до сих пор не обеспечивается гендерный 
баланс, а пост Генерального секретаря никогда не занимала женщина. Сейчас, 
когда мы приближаемся к завершению первой четверти XXI века, Организация 
Объединенных Наций становится все более номинальной и парализованной. 
Мы должны принять срочные меры для восстановления прерогатив Органи-
зации, вытекающих из ее статуса универсального форума. Корректировки 
отдельных положений недостаточно. Нам необходимо подумать о всесторон-
нем пересмотре Устава.

Любая реформа должна включать в себя определенные цели. К ним 
относятся превращение Экономического и Социального Совета в главный 
форум по вопросам устойчивого развития и борьбы с изменением климата, 
обладающий реальной способностью служить источником вдохновения для 
финансовых учреждений; активизация роли Генеральной Ассамблеи, в том 
числе по вопросам международного мира и безопасности; усиление Комиссии 
по миростроительству; и реформирование Совета Безопасности при особом 
внимании к его составу, методам работы и праву вето, с тем чтобы Совет стал 
более эффективным и лучше соответствовал современным реалиям. Отсут-
ствие стран Латинской Америки и Африки среди постоянных членов Совета 
Безопасности — это неприемлемый пережиток колониального прошлого и 
применявшейся тогда практики установления господства. Обсуждение этого 
вопроса необходимо вести на основе транспарентности и консультаций с Груп-
пой 77, Группой двадцати, составляющими группу БРИКС странами, а именно 
Бразилией, Россией, Индией, Китаем и Южной Африкой, Сообществом госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна, Карибским сообществом и 
столь многими другими соответствующими группами.

Я не питаю иллюзий по поводу того, как сложно провести подобные 
реформы, которые будут наталкиваться на глубоко укоренившуюся заинте-
ресованность в сохранении статус-кво. Для этого потребуются колоссальные 
усилия за столом переговоров, но в этом и заключается наша обязанность. 
Мы не можем ждать очередной глобальной трагедии, подобной Второй миро-
вой войне, чтобы наконец построить на обломках новую систему глобального 
управления. С помощью воли большинства необходимо убедить в этом тех, 
кто цепляется за примитивные проявления механизмов обеспечения власти. 
На этом пленарном заседании устремления человечества находят отклик. В 
этом зале мы принимаем участие в величайших в мире прениях. В рамках 
этого форума мы ищем ответы в связи с проблемами, от которых страдает наш 
мир. Именно Генеральной Ассамблее — величайшему проявлению многосто-
роннего подхода — надлежит создать основу для будущего.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи 
я хотел бы поблагодарить президента Федеративной Республики Бразилия за 
только что сделанное заявление.
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Президента Федеративной Республики Бразилия г-на Луиса Инасиу Лулу 
да Силву сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Соединенных Штатов Америки г-на Джозефа Р. 
Байдена — младшего

Председатель (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление президента Соединенных Штатов Америки.

Президента Соединенных Штатов Америки г-на Джозефа Р. Байдена —  
младшего сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи я 
имею честь приветствовать в Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительство президента Соединенных Штатов Америки г-на Джозефа Р. 
Байдена — младшего и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Байден (говорит по-английски): Сегодня мне в четвертый раз 
выпала большая честь выступать перед Ассамблеей в качестве президента 
Соединенных Штатов. И это выступление станет для меня последним. Я был 
свидетелем выдающихся исторических событий. Впервые я занял выборную 
должность в 1972 году, когда я был избран на пост сенатора Соединенных 
Штатов. Я знаю, что выгляжу всего лишь на 40 лет, но тогда мне было 29 лет. 
Тогда мы проходили точку перелома, период напряженности и неопределен-
ности. Мир оказался разделен в результате холодной войны. Ближний Восток 
шел к войне. Америка вела войну во Вьетнаме, самую долгую на тот момент 
войну в истории нашей страны. Народ нашей страны был разделен и полон 
гнева, и возникали вопросы о нашей способности превозмочь невзгоды и о 
нашем будущем. Но даже тогда я начал общественную работу, испытывая не 
отчаяние, а оптимизм.

Соединенные Штаты и весь мир пережили тот период. Это не было легкой и 
простой задачей, не обошлось и без серьезных неудач. Но мы добились сниже-
ния угрозы применения ядерного оружия с помощью механизмов контроля 
над вооружениями, а затем добились и завершения всей холодной войны. 
Израиль и Египет начали войну, но затем заключили историческое мирное 
соглашение. Мы завершили войну во Вьетнаме. В прошлом году я встретился 
с вьетнамским руководством в Ханое, и мы вывели наше партнерство на самый 
высокий уровень. То, что сегодня Соединенные Штаты и Вьетнам являются 
партнерами и друзьями, свидетельствует о стойкости человеческого духа и 
его способности к примирению. Это доказательство того, что даже из ужасной 
войны можно найти выход. Ситуация может измениться к лучшему.

Мы никогда не должны об этом забывать. Я видел это на протяжении всей 
своей карьеры. В 1980-х годах я выступал против апартеида в Южной Африке, 
а затем у меня на глазах этот расистский режим пал. В 1990-е годы я доби-
вался привлечения Милошевича к ответственности за военные преступления, 
и он действительно понес наказание. В нашей стране я разработал закон «О 
насилии в отношении женщин» и добился его принятия, чтобы покончить с 
насилием в отношении женщин и девочек не только в Америке, но и во всем 
мире — чего добивались многие присутствующие здесь сегодня лидеры, — 
хотя нам еще многое предстоит сделать, особенно в том, что касается борьбы 
с использованием изнасилований и сексуального насилия в качестве средства 
ведения войны и террора. 11 сентября 2001 года на нас напала «Аль-Каида» и 
Усама бен Ладен. Мы призвали его к ответу.

Затем я работал в Белом доме в очередной период кризиса и неопреде-
ленности. Я считал, что Америка должна смотреть вперед. Мы оказались 
перед новыми вызовами, новыми угрозами и новыми возможностями. Мы 
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должны были быть в состоянии видеть угрозы, преодолевать вызовы и 
пользоваться возможностями. Нам нужно было покончить с эпохой войны, 
начавшейся 11 сентября. На посту вице-президента в администрации прези-
дента Обамы меня попросили свернуть военные операции в Ираке. И мы это 
сделали, как бы больно это ни было.

Когда я вступил в должность президента, самой продолжительной войной 
в истории Америки был уже не Вьетнам, а Афганистан. Я был полон реши-
мости положить конец этой войне, и я добился цели. Это было трудное, но 
правильное решение. Это решение довлело над четырьмя американскими 
президентами, и я был полон решимости не оставлять эту проблему пятому по 
счету главе государства. Это решение сопровождалось трагедией: 13 отважных 
американцев погибли вместе с сотнями афганцев в результате взрыва, устро-
енного террористом-смертником. Я вспоминаю о тех погибших людях каждый 
день. Я думаю о том, что за 20 долгих лет этой войны погиб 2461 американский 
военнослужащий. В общей сложности 20 744 американских военнослужащих 
были ранены в ходе боевых действий. Я думаю об их службе, самопожертво-
вании и героизме. Я знаю, что погибли также мужчины и женщины из других 
государств, которые сражались вместе с нами. Мы отдаем дань их жертвам.

Думая о будущем, я также был полон решимости вывести отношения 
нашей страны с союзниками и партнерами на невиданный ранее уровень. Мы 
добились своей цели в рамках  традиционных договорных союзов и новых 
партнерских механизмов, таких как четырехстороннее соглашение между 
США, Японией, Австралией и Индией.

Я знаю, что, глядя на сегодняшний мир, многие люди видят трудности и 
испытывают при этом отчаяние, — но не я. Я не отчаюсь. У нас — лидеров — 
нет такой роскоши. Я признаю, что на Украине, в Газе, Судане и других местах 
мы сталкиваемся с вызовами — с войной, голодом, терроризмом, жестокостью, 
рекордными масштабами перемещения людей, климатическим кризисом, 
угрозами демократии, напряжением в обществе, перспективами и значи-
тельными рисками, связанными с искусственным интеллектом (ИИ). Список 
можно продолжать. Однако, возможно, благодаря всему тому, что я видел, и 
всему тому, что мы делали вместе на протяжении десятилетий, у меня появи-
лась надежда. Я знаю, что у нас есть путь вперед. В 1919 году ирландский поэт 
Уильям Батлер Йейтс описал мир, в котором «все рушится, основа расшата-
лась, мир захлестнули волны беззаконья». Некоторые, возможно, заметят, что 
эти слова описывают мир не только в 1919, но и в 2024 году. Но я вижу принци-
пиальное различие. В наше время удалось сохранить основу. Лидеры и люди 
из всех регионов, представляющие разные политические взгляды, сохранили 
единство. Мы смогли положить конец самой страшной пандемии за последнее 
столетие. Мы сделали так, чтобы коронавирусная инфекция (COVID-19) больше 
не контролировала нашу жизнь. Мы защитили Устав Организации Объединен-
ных Наций и обеспечили выживание Украины как свободного государства. На 
сегодняшний день наша страна сделала самые крупные инвестиции в борьбу с 
последствиями изменения климата и развитие чистой энергии за всю историю 
человечества.

Всегда будут силы, которые разрывают на части наши страны и весь мир — 
агрессия, экстремизм, хаос, цинизм и желание отколоться от остального мира 
и идти по жизни в одиночку. Сделать так, чтобы удерживающие нас вместе 
силы превзошли силы, которые разобщают нас, чтобы принципы партнерских 
отношений, для защиты которых мы собираемся здесь каждый год, не пошат-
нулись и чтобы основу вновь удалось сохранить, является для нас не только 
задачей, но и испытанием на прочность.
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Я искренне верю, что мы находимся в очередной переломной точке мировой 
истории, когда наши решения сегодня определят наше будущее на десятилетия 
вперед. Будем ли мы отстаивать принципы, которые нас объединяют?

Сможем ли мы дать решительный отпор агрессии? Покончим ли мы с 
конфликтами, которые бушуют сегодня? Ответим ли мы на такие глобальные 
вызовы, как изменение климата, голод и болезни? Готовы ли мы уже сегодня 
разработать планы с учетом возможностей и рисков, связанных с новыми рево-
люционными технологиями?

Сегодня я хочу поговорить о решениях, которые нам предстоит принять в 
этой связи, и о действиях, которые, на мой взгляд, мы должны предпринять. 
Начнем с того, что каждый из нас как член этой Организации взял на себя 
обязательство соблюдать принципы, закрепленные в Уставе, и противостоять 
агрессии. Когда Россия вторглась на Украину, мы могли бы остаться в стороне 
и просто выражать протест. Но мы с вице-президентом Харрис понимали, что 
эта война является посягательством на все те ценности, которые призвана 
отстаивать эта Организация. И вот по моему указанию Америка перешла к 
решительным действиям, предоставив масштабную помощь в сфере безопас-
ности, а также экономическую и гуманитарную помощь. Наши союзники по 
НАТО и наши партнеры в более чем 50 странах мира тоже поднялись на защиту. 
Но самое главное — на защиту своей родины встали украинцы. Я призываю 
встать на их защиту всех, кто находится в этом зале.

К счастью, главная цель развязанной Путиным войны не достигнута. Он 
задумал уничтожить Украину, но Украина по-прежнему свободна. Он задумал 
ослабить НАТО, но НАТО сейчас больше, сильнее и сплоченнее, чем когда-
либо прежде, поскольку в его составе теперь два новых члена — Финляндия 
и Швеция. Но нам нельзя ослаблять наши усилия. Теперь миру снова пред-
стоит сделать выбор. Продолжим ли мы поддерживать Украину, чтобы помочь 
ей победить в этой войне и сохранить свободу, или же отступим и позволим 
возобновить агрессию и уничтожить целую страну? Я знаю, каким будет мой 
ответ на этот вопрос. Мы не можем позволить себе усталость. Мы не можем 
закрыть глаза на происходящее. Мы не прекратим поддерживать Украину, пока 
она не добьется справедливого и прочного мира на основе положений Устава.

Нам также следует придерживаться наших принципов, ответствен-
ным образом выстраивать конкуренцию с Китаем, чтобы она не переросла в 
конфликт. Мы готовы сотрудничать в решении неотложных задач ради блага 
наших народов и народов всего мира. Недавно мы возобновили сотрудниче-
ство с Китаем, чтобы остановить поток смертельно опасных синтетических 
наркотических средств. Я ценю это сотрудничество, которое имеет большое 
значение для народа нашей страны и многих других стран мира.

В вопросах принципа Соединенные Штаты занимают непоколебимую 
позицию: они противостоят нечестной экономической конкуренции и воен-
ному давлению на другие страны в Южно-Китайском море, поддерживают 
мир и стабильность в Тайваньском проливе и защищают свои наиболее пере-
довые технологии, чтобы они не могли быть использованы против нас или 
наших партнеров. В то же время мы намерены и далее укреплять сеть наших 
альянсов и партнерств во всем Индо-Тихоокеанском регионе. Эти партнерства 
не направлены против какой бы то ни было страны. Они представляют собой 
составные элементы, позволяющие Индо-Тихоокеанскому региону оставаться 
свободным, открытым, безопасным и мирным.

Кроме того, мы прилагаем усилия для создания более мирной и стабиль-
ной обстановки на Ближнем Востоке. Нельзя, чтобы мир дрогнул перед лицом 
ужасов 7 октября 2023 года. У любой страны есть право и обязанность сделать 
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так, чтобы подобное нападение никогда не повторилось. Тысячи вооружен-
ных террористов ХАМАС вторглись на территорию суверенного государства, 
зверски убив более 1200 человек, в том числе 46 американских граждан, в их 
собственных домах и на музыкальном фестивале. Были совершены чудовищные 
акты сексуального насилия, а 250 невинных людей были взяты в заложники. 
Я встречался с семьями этих заложников. Я скорбел вместе с ними. Их жизнь 
превращена в кромешный ад. И жизнь ни в чем не повинного гражданского 
населения Газы тоже превращена в кромешный ад. Убиты многие тысячи 
людей, среди которых и гуманитарные работники. Огромное количество 
семей были вынуждены покинуть свои дома и теперь ютятся в переполненных 
палатках в условиях тяжелейшей гуманитарной ситуации. Они не хотели этой 
войны, развязанной ХАМАС. Вместе с Катаром и Египтом мы предложили 
соглашение о прекращении огня и освобождении заложников, которое было 
одобрено Советом Безопасности. Теперь сторонам пришла пора договориться 
об окончательных условиях сделки, вернуть заложников домой, обеспечить 
безопасность Израилю и освободить Газу от власти ХАМАС, облегчить стра-
дания жителей Газы и положить конец войне.

Кроме того, после 7 октября мы решительно настроены на предотвраще-
ние более масштабной войны, способной охватить весь регион. Не будучи 
ничем спровоцирована, «Хизбалла» присоединилась к нападению 7 октября, 
выпустив ракеты по территории Израиля. Спустя год множество людей по обе 
стороны израильско-ливанской границы все еще остаются вынужденными 
переселенцами. Никто не заинтересован в полномасштабной войне. Несмотря 
на эскалацию ситуации, урегулировать ее дипломатическим путем все еще 
возможно. Более того, это единственный путь к обеспечению долгосрочной 
безопасности, обеспечивающий возможность безопасного возвращения жите-
лей обеих стран в свои дома на приграничных территориях. Именно к этому 
мы неустанно стремимся. Если говорить о будущем, то мы также должны 
решить проблему роста насилия в отношении невинных палестинцев на Запад-
ном берегу и создать условия для более благополучного будущего, в том числе 
путем урегулирования ситуации в соответствии с принципом сосуществова-
ния двух государств, которое обеспечит Израилю безопасность, мир, полное 
признание и нормализацию отношений со всеми соседями, а палестинцам — 
жизнь в безопасных и достойных условиях и возможность самоопределения 
в собственном государстве. Прогресс в достижении мира даст нам больше 
возможностей справиться с угрозой, которая по-прежнему исходит от Ирана. 
Вместе мы должны перекрыть кислород его приспешникам-террористам, 
которые призывают к новым нападениям, подобным тому, которое было совер-
шено 7 октября, и мы должны сделать так, чтобы Иран никогда ни при каких 
условиях не смог обрести ядерное оружие.

Ситуация в секторе Газа — это не единственный конфликт, который заслу-
живает нашего возмущения. Кровопролитная гражданская война в Судане 
спровоцировала один из тяжелейших гуманитарных кризисов в мире: 8 милли-
онов человек находятся на грани голода, сотни тысяч уже голодают, в Дарфуре 
и других местах совершаются зверские преступления. Соединенные Штаты 
занимают ведущее место в мире по объему гуманитарной помощи, оказываемой 
Судану. Вместе с нашими партнерами возглавили дипломатические перего-
воры, чтобы попытаться заставить замолчать оружие и предотвратить более 
масштабный голод. Странам мира необходимо прекратить вооружать генера-
лов и выступить с единой позиции, потребовав от них прекратить раздирать 
свою страну на части. Они должны прекратить блокировать доставку помощи 
суданскому населению и немедленно остановить эту войну.
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Но людям нужно не просто отсутствие войны. Им нужна возможность жить 
достойно, не подвергаясь разрушительному воздействию изменения климата, 
голода и болезней. Наша администрация инвестировала более 150 млрд долл. 
США в реализацию этих и других целей в области устойчивого развития. В 
частности, 20 млрд долл. США было выделено на обеспечение продоволь-
ственной безопасности и более 50 млрд долл. США — на развитие мирового 
здравоохранения. Помимо этого, мы привлекли инвестиции частного сектора 
в размере нескольких миллиардов долларов США. Мы предприняли самые 
решительные шаги для противодействия изменению климата за всю историю, 
включая решение вновь присоединиться к участникам Парижского соглаше-
ния по климату в мой самый первый день на посту президента. Сегодня наша 
страна наконец встала на путь уверенного сокращения объема выбросов в два 
раза к 2030 году, а также выполнения взятого мною обязательства в четыре раза 
увеличить объем средств, выделяемых развивающимся странам для борьбы 
с изменением климата: по состоянию на сегодняшний день в текущем году 
на эти цели уже выделено 11 млрд долл. США. Мы возобновили членство во 
Всемирной организации здравоохранения и безвозмездно передали 117 стра-
нам почти 700 млн доз вакцины против COVID-19. Теперь мы должны принять 
оперативные меры для борьбы со вспышкой оспы обезьян в Африке. Мы 
готовы в перспективе выделить 500 млн долл. США на помощь африканским 
странам в профилактике и лечении оспы обезьян и передать 1 млн доз вакцины 
против оспы обезьян уже сейчас. Мы призываем наших партнеров последо-
вать нашему примеру и сделать так, чтобы совокупный объем помощи народам 
Африки составил 1 млрд долл. США.

Помимо удовлетворения основных потребностей в продовольствии и здра-
воохранении, Соединенные Штаты, Группа семи и наши партнеры приступили 
к реализации масштабной инициативы по мобилизации и предоставлению 
значительного объема финансовых средств развивающимся странам. В рамках 
Партнерства по глобальной инфраструктуре и инвестициям мы помогаем стра-
нам создавать инфраструктуру, переходить на экологически чистые источники 
энергии, осуществлять цифровые преобразования и закладывать новые эконо-
мические основы для благополучия в будущем. Мы уже видим первые плоды 
этих усилий на юге Африки, в Юго-Восточной Азии, в Северной и Южной 
Америке. Мы должны продолжать эту работу.

Я хочу, чтобы мы добивались результатов сообща. Для этого мы должны 
построить более сильную, более эффективную и более инклюзивную Органи-
зацию Объединенных Наций. Организации Объединенных Наций необходимо 
адаптироваться к сегодняшнему дню, дав место новым голосам и новым 
взглядам. Именно поэтому мы выступаем за реформирование и расширение 
членства в Совете Безопасности. Мой посол при Организации Объединенных 
Наций только что подробно изложил наше видение, которое отражает то, каким 
является мир сегодня, а не то, каким он был вчера. Настало время двигаться 
вперед. Совету Безопасности, как и самой Организации Объединенных Наций, 
необходимо вернуться к работе по установлению мира, заключению догово-
ренностей, направленных на прекращение войн и страданий, прекращению 
распространения наиболее опасных видов оружия и стабилизации проблем-
ных регионов — от Восточной Африки до Гаити, где миссия под руководством 
Кении вместе с гаитянским народом прилагает усилия для того, чтобы перело-
мить ситуацию.

Мы также несем ответственность за то, чтобы подготовить наших граждан к 
будущему. Думаю, что в ближайший период продолжительностью от 2 до 10 лет 
произойдет больше технологических изменений, чем за последние 50 лет. 
Искусственный интеллект изменит наш образ жизни и работы, а также способы 
ведения войны. Такие изменения могут привести к невиданным ранее темпам 
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научного прогресса, который во многом может сделать нашу жизнь лучше. 
Однако ИИ несет в себе и серьезные риски: от фальсификаций до дезинфор-
мации, от новых патогенов до биологического оружия. Мы прилагаем усилия 
в нашей стране и за рубежом для того, чтобы определить новые нормы и 
стандарты. В этом году Генеральная Ассамблея приняла первые в исто-
рии резолюции по искусственному интеллекту (резолюции 78/265 и 78/311), 
чтобы начать разработку глобальных «правил дорожного движения». Мы 
также объявили о политической декларации об ответственном использовании 
искусственного интеллекта и автономных систем в военной сфере, которую 
поддержали 60 стран, представленных в этом зале. Но давайте будем честны. 
Это лишь небольшая часть того, что необходимо сделать для управления 
этими новыми технологиями. В отношении всего того, что касается разви-
тия или внедрения ИИ, существует неопределенность. Никто не владеет всей 
информацией.

Поэтому я со смирением хотел бы поднять два вопроса. Во-первых, каким 
образом нам, международному сообществу, следует осуществлять регулиро-
вание ИИ? В то время, как страны и компании устремляются к неизвестным 
рубежам, нам необходимо в столь же срочном порядке предпринять усилия для 
обеспечения того, чтобы применение ИИ осуществлялось в условиях защиты и 
безопасности и было заслуживающим доверия. По мере того, как расширяются 
возможности ИИ, его применение должно во всей большей степени учитывать 
наши коллективные потребности и ценности. Все должны на справедливой 
основе пользоваться преимуществами от его применения. Его следует исполь-
зовать для сокращения цифровых разрывов, а не для их углубления.

Во-вторых, обеспечим ли мы, чтобы применение ИИ способствовало укре-
плению, а не подрыву основных принципов, согласно которым человеческая 
жизнь имеет ценность и все люди заслуживают жизни с достоинством? Мы 
должны быть уверены, что потрясающие возможности, обусловленные его 
применением, будут использоваться для расширения прав и возможностей 
обычных людей, а не для того, чтобы диктаторы пытались поместить челове-
ческий дух в еще более строгие рамки. В ближайшие годы то, каким образом 
мы регулируем применение ИИ, станет, возможно, самым большим испыта-
нием для нашей руководящей роли.

В заключение отмечу, что даже в период больших изменений одно должно 
оставаться неизменным. Мы никогда не должны забывать о том, кого мы здесь 
представляем. Слова «Мы, народ» — это первые слова Конституции Соеди-
ненных Штатов, в которых выражена сама идея Америки, и они же послужили 
вдохновением для первых слов Устава Организации Объединенных Наций. 
В ходе моего президентского срока центральным направлением моей работы 
стало сохранение демократии. Прошлым летом мне пришлось принять реше-
ние о том, выдвигать ли свою кандидатуру на второй президентский срок. Это 
решение было трудно принять, поскольку быть президентом стало самой боль-
шой честью, которая выпала мне в жизни. Я хотел бы сделать еще столь многое. 
Но, как бы я ни любил эту работу, свою страну я люблю больше. После 50 лет 
на государственной службе я решил, что настало время для нового поколения 
руководителей, которые поведут нашу страну вперед.

Давайте никогда не забывать о том, что есть нечто более важное, чем 
оставаться у власти. Самое важное — это наш народ. Мы никогда не должны 
забывать: мы здесь для того, чтобы служить людям, а не наоборот. Будущее 
будет принадлежать тем, кто раскроет весь потенциал своего народа, чтобы 
свободно дышать, свободно мыслить, внедрять инновации, получать обра-
зование, жить и любить открыто, без страха. В этом и заключается основа 
демократии. Она не принадлежит какой-либо одной стране. Я вижу стремление 
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к демократии по всему миру: отважные мужчины и женщины покончили с 
апартеидом, разрушили Берлинскую стену и сегодня борются за свободу, спра-
ведливость и достоинство. Мы наблюдали это всеобщее стремление к правам 
и свободе в Венесуэле, где миллионы людей проголосовали за перемены. Хотя 
результаты голосования не были признаны, их нельзя отрицать. Миру известна 
истина. Мы видели это в Уганде, где активисты лесбиянок, геев, бисексуалов 
и трансгендеров требуют обеспечить безопасность и признать, что они такие 
же люди, как и все остальные. Мы видим это на примере граждан по всему 
миру, которые мирно выбирают свое будущее. Только в этом году в странах, 
представляющих четверть человечества, от Ганы до Индии и Южной Кореи, 
состоятся выборы.

Удивительная сила постулата «Мы, народ» заставляет меня смотреть 
в будущее с наибольшим оптимизмом за все время с 1972 года, когда я был 
впервые избран в Сенат Соединенных Штатов. В любом возрасте люди сталки-
ваются со своими проблемами. Я отмечал это в молодости и вижу сегодня. Но 
мы сильнее, чем нам кажется. Вместе мы сильнее, чем поодиночке. Когда люди 
считают что-то невозможным, это просто заблуждение. Нельсон Мандела 
учил наc, что любое дело всегда кажется невыполнимым, пока оно не сделано. 
Нет ничего, что было бы нам не под силу, если мы будем действовать сообща. 
Давайте работать вместе. Да благословит нас всех Господь и защитит всех, кто 
стремится к миру.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи я 
хотел бы поблагодарить президента Соединенных Штатов Америки за только 
что сделанное им заявление.

Президента Соединенных Штатов Америки г-на Джозефа Р. Байде-
на-младшего сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Турецкой Республики г-на Реджепа Тайипа 
Эрдогана

Председатель (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление президента Турецкой Республики.

Президента Турецкой Республики г-на Реджепа Тайипа Эрдогана сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи я 
имею честь приветствовать в Организации Объединенных Наций президента 
Турецкой Республики Его Превосходительство г-на Реджепа Тайипа Эрдогана 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Эрдоган (говорит по-турецки; устный перевод на английский 
язык обеспечен делегацией): От имени нашей страны и нашего народа я хотел 
бы выступить с самыми искренними словами приветствия и заверениями в 
моем уважении. Для меня большая честь иметь возможность сегодня вновь 
выступить перед Генеральной Ассамблеей. Я надеюсь, что ее семьдесят девя-
тая сессия станет благословением для наших стран и всего человечества. Я 
хотел бы поздравить г-на Фрэнсиса с завершением срока полномочий Пред-
седателя Ассамблеи и пожелать его преемнику, г-ну Янгу, всяческих успехов.

Кроме того, хотел бы выразить свое удовлетворение в связи с тем, что 
делегация Палестины занимает по праву принадлежащее ей место среди 
государств-членов. Я надеюсь, что этот исторический шаг, ставший резуль-
татом долгой борьбы, будет окончательным поворотным моментом на пути 
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Палестины к полноправному членству в Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество и все мы, члены человеческой семьи, должны 
безотлагательно выполнить свои обязательства перед палестинским народом.

Я знаю, что все присутствующие здесь следят по телевидению за различ-
ными текущими кризисами, с которыми мы пытаемся справиться. Сегодня 
я представляю не страну, расположенную вдали от очагов напряженности, а 
страну, находящуюся в самом центре напряженности и войны. И хотя некото-
рые могут выступить с критикой в отношении нас, сегодня на этом форуме для 
человеческой расы мы будем говорить правду честно и открыто. Организация 
Объединенных Наций, в которой мы сегодня выступаем, была создана после 
Второй мировой войны, в которой погибли миллионы людей, в целях поддер-
жания международного мира и безопасности. С ее созданием вновь появились 
ожидания глобальной стабильности, мира и справедливости, и воскресла 
надежда на мир.

К сожалению, если говорить прямо, то в последние несколько лет Органи-
зация Объединенных Наций не выполняет своей основополагающей миссии 
и постепенно превратилась в неэффективную структуру. Моим девизом явля-
ется «Мир больше, чем пять наций», и он отражает наши общие ценности, 
в которых мы сейчас нуждаемся больше, чем когда-либо. В отправлении 
международного правосудия нельзя полагаться на волю пяти привилегирован-
ных членов Совета Безопасности. Самым ярким примером в этом отношении 
может служить массовое убийство людей, которое в последние 350 дней имеет 
место в Газе. С 7 октября 2023 года в результате непрекращающихся израиль-
ских нападений были убиты 41 000 палестинцев. 41 000 человек, в основном 
детей и женщин, были безжалостно лишены жизни. О местонахождении еще 
более 10 000 человек, большинство из которых составляют дети, ничего не 
известно. Еще 100 000 человек получили ранения или увечья или лишились 
конечностей. Кроме того, погибли 172 журналиста, пытавшиеся выполнять 
свою работу в очень сложных условиях, а также более 500 медицинских работ-
ников, которые пытались спасти людей. Также были убиты гуманитарные 
работники, в том числе 215 сотрудников Организации Объединенных Наций, 
которые оказывали помощь жителям Газы, страдающим от голода и жажды.

Нападавшие наносили удары по рынкам, палаткам и лагерям, где укры-
вались беженцы. Они также нанесли удары по 820 мечетям и трем церквям, 
которые не должны подвергаться нападениям даже во время войны. Они 
преднамеренно нанесли удары по десяткам больниц, сотням школ и более 
чем 130 машинам скорой помощи, перевозящим пациентов. На этом самом 
форуме они разорвали Устав Организации Объединенных Наций и бесстыдно 
бросили вызов совести всего мира.

На просочившихся в информационное пространство фотографиях, сделан-
ных в израильских тюрьмах, превращенных в концентрационные лагеря, 
очевидно, с каким варварством мы сталкиваемся. В результате нападений со 
стороны Израиля Газа превратилась в самое большое в мире кладбище женщин 
и детей. Жертвами израильских пуль и бомб стали более 17 000 детей. Хинд 
Раджаб было всего пять лет, когда ее убили. Она и ее семья пытались спастись, 
когда по их автомобилю нанесли удар израильские силы. Она потеряла всех: 
мать, отца, родных и двоюродных братьев и сестер — и все надежды, кото-
рые у нее еще оставались. Она была единственной, кто выжил. Она отчаянно 
ждала спасения в течение 12 дней. Она умоляла: «Заберите меня отсюда! Мне 
страшно», — ожидая, что кто-то протянет ей руку помощи.

Несмотря на столь прогрессивное устройство нашего мира, на имею-
щиеся в нашем распоряжении технологии, на созданные нами учреждения 
и организации с огромными бюджетами и штатом в десятки тысяч человек, 
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мы, восьмимиллиардное человечество, тем не менее не в силах спасти шести-
летнюю девочку, дрожащую у нас на глазах, словно раненый воробушек, 
застрявший под завалами. Сотни детей умерли и продолжают умирать в 
секторе Газа, потому что не могут найти даже куска хлеба, даже глотка воды, 
даже одной миски супа.

Гибнут не только дети в секторе Газа, но и система Организации Объеди-
ненных Наций, а также ценности, которые, как утверждает Запад, он защищает. 
Умирает правда, и одна за другой умирают надежды человечества на жизнь в 
более справедливом мире.

Сегодня, выступая в этом зале перед Генеральной Ассамблеей, я прямо, 
открыто и без обиняков призываю правозащитные организации ответить мне: 
разве жители Газы и Западного берега реки Иордан — не люди? Разве у детей 
в Палестине нет прав? Можно ли им безопасно играть на улицах, находясь на 
своей родной земле? Я призываю международные средства массовой инфор-
мации ответить мне: разве убитые Израилем в прямом эфире журналисты, чьи 
служебные помещения ранее подверглись разграблению — не их коллеги? Я 
призываю Совет Безопасности ответить мне: что еще должно произойти, чтобы 
он перестал ждать и принял меры, которые позволят предотвратить геноцид в 
секторе Газа и положить конец этому жестокому варварству? Что еще должно 
произойти, чтобы он перестал ждать и остановил Нетаньяху и сеть его сторон-
ников, которая, будучи частью сети массовых убийц, ставит под угрозу жизни 
палестинцев? Почему Совет медлит и не пытается его остановить, видя, как 
он подвергает опасности собственный народ и весь регион ради политической 
выгоды?

Я также хотел бы обратиться к странам, безоговорочно поддерживающим 
Израиль. Как долго они смогут нести на себе пятно позора за то, что были 
безучастными свидетелями этой кровавой расправы?

В то время как в секторе Газа, Рамалле и Ливане гибнут дети, а младенцы 
умирают в инкубаторах, международное сообщество сдает трудный экзамен, 
и пока что, увы, с треском его проваливает. Происходящее в Палестине — 
симптом глубокого морального краха. Я считаю, что народы мира и лидеры 
стран и международных организаций должны задуматься при виде этой удру-
чающей картины. 

Находясь в этом зале, я хотел бы четко и решительно заявить, что прави-
тельство Израиля пренебрегает основными правами человека, попирает 
международное право при любой возможности и осуществляет этническую 
чистку. Шаг за шагом оно совершает явный геноцид в отношении целой 
страны и целого народа и оккупирует их земли. У палестинцев, чья свобода, 
независимость и самые основные права были нарушены, есть все основания 
осуществлять свое законное право на сопротивление этой оккупации и этни-
ческой чистке. Справедливое сопротивление палестинского народа тем, кто 
оккупировал его земли, слишком благородно, достойно и оправданно, чтобы 
называть его незаконным. Это акт героизма и благородства.

Единственное, что дает Израилю возможность осуществлять агрессию в 
отношении палестинского народа, — это безоговорочная поддержка со стороны 
определенной группы стран. С учетом этого я хотел бы поприветствовать моих 
братьев и сестер, которые поддерживают законное сопротивление в Палестине. 
Повторюсь, причина, по которой эта агрессия продолжается, заключается в 
поддержке Израиля определенной группой стран. Страны, у которых есть 
возможность влиять на действия Израиля, открыто соучаствуют в этой бойне, 
следуя тактике «и нашим и вашим». Те, кто в публичном пространстве делают 
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вид, будто добиваются прекращения огня, втайне продолжают поставлять 
Израилю оружие и боеприпасы, чтобы он мог продолжать массовые убийства. 
Это противоречивое поведение представляет собой верх лицемерия.

Начиная с мая активно распространялся и обсуждался в разных вариантах 
предлагаемый план прекращения огня, который был неоднократно одобрен 
ХАМАС. Однако израильское правительство, постоянно затягивая с ответом, 
дало понять, что именно оно не хочет мира, и это значительно усложнило и 
сделало практически невозможным урегулирование данного спора. Постоянно 
находя оправдания, обманывая и оттягивая время, вероломно убивая пред-
ставителей той стороны, с которой он вел переговоры, в тот самый момент, 
когда стороны оказывались максимально близки к прекращению огня, Изра-
иль утратил всякое доверие. В условиях, когда резолюция 2735 (2024) Совета 
Безопасности остается невыполненной, необходимо рассмотреть возможность 
введения принудительных мер в отношении Израиля.

Поведение Израиля в очередной демонстрирует, что международному сооб-
ществу крайне необходимо разработать механизм для защиты палестинских 
гражданских лиц. Подобно тому, как 70 лет назад человечество, объединив 
усилия, остановило Гитлера, сегодня человечество, объединив усилия, должно 
остановить Нетаньяху и возглавляемую им сеть убийц.

Мы считаем, что в данный момент следует задействовать полномочия 
Генеральной Ассамблеи рекомендовать применение вооруженных сил, закре-
пленные в резолюции 377(V) от 1950 года, озаглавленной «Единство в пользу 
мира». Необходимо немедленно ввести режим постоянного прекращения огня, 
обменять заложников и заключенных и обеспечить беспрепятственную и 
непрерывную доставку гуманитарной помощи в Газу. Крайне важно протянуть 
руку помощи жителям Газы, особенно с учетом скорого наступления зимы, 
когда условия непосредственно на местах станут еще более сложными. 

В настоящее время в секторе Газа уничтожено 70 процентов объектов 
водоснабжения и 75 процентов пекарен. Частично или полностью разрушено 
около 95 процентов медицинских учреждений. Помимо этого, полностью 
разрушено около 150 000 жилых домов, частично повреждены 200 000 жилых 
домов, из которых 80 000 на сегодняшний день непригодны для проживания. 
Растет число случаев инфекционных заболеваний, таких как полиомиелит и 
гепатит. 

Из-за ограниченного доступа в Газу ее жители получили пока лишь 
четверть того объема помощи, в которой они остро нуждаются. Наша страна, 
Турция, оказывает гуманитарную помощь нашим братьям и сестрам в Пале-
стине, и мы продолжим это делать. Турция доставила в Газу более 60 000 тонн 
гуманитарной помощи — больше, чем какая-либо другая из стран мира. Мы 
также четко обозначили свою позицию по этому вопросу, прекратив осущест-
влять коммерческие сделки с Израилем.

В последние несколько недель Израиль усилил удары по Ливану, и мы 
поддерживаем народ и правительство этой страны. Мы видим истинное поло-
жение дел: погибло уже 41 000 человек, и эти убийства не прекратятся до тех 
пор, пока те, кто отдавал приказы, стрелял и сбрасывал бомбы, не ответят за 
свои преступления. Пока этого не произойдет, мы не сможем вздохнуть с облег-
чением и наша совесть не будет чиста. Компенсация за миллиарды долларов 
ущерба, причиненного разрушенным городам Ливана, которые фактически 
были превращены в руины, должна быть и будет выплачена виновными.

Мы поддерживаем иск, поданный Южно-Африканской Республикой 
в Международный Суд, для того чтобы преступления Израиля не остались 
безнаказанными. Мы сделаем все необходимое для того, чтобы справедливость 
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в связи с гибелью Айшенур Эзги Эйги восторжествовала, и мы подали в Суд 
заявление о вступлении в дело. Мы будем добиваться справедливости для 
погибшей г-жи Эйги, которая была убита выстрелом в голову израильскими 
военнослужащими во время мирной акции протеста в Наблусе. Мы будем 
неустанно добиваться применения всех возможных средств правовой защиты 
в связи с совершенными преступлениями.

В условиях крайне необходимого прекращения огня в Газе главной 
проблемой, лежащей в основе израильско-палестинского конфликта, остается 
израильская оккупация палестинских территорий. Независимое, суверенное и 
географически интегрированное палестинское государство в границах 1967 года 
и со столицей в Восточном Иерусалиме должно быть создано без дальнейших 
проволочек.

Мы хотели бы заявить о том, что мы внимательно следим за участившимися 
посягательствами Израиля на нашу первую Киблу — мечеть Аль-Акса/Харам 
аш-Шариф. Позвольте мне заявить с этой трибуны, что я, президент Реджеп 
Тайип Эрдоган, говорю об этом исключительно в политическом ключе. Меня 
вдохновляет пример наших предков, которые всегда с честью и благородством 
вставали на сторону жертв.

На протяжении всей своей истории Турция как нация всегда выступала 
на стороне угнетенных против угнетателей и угнетения. Мы остаемся такой 
нацией. Пять веков назад мы принимали евреев, спасавшихся от инквизиции, 
и почти сто лет назад — евреев, спасавшихся от гитлеровских концлагерей. 
Мы приняли их с распростертыми объятиями. 

Позвольте мне четко заявить, что наша страна и наш народ не испытывают 
вражды или неприязни к народу Израиля. Мы выступаем против антисеми-
тизма точно так же, как и против преследования мусульман из-за их веры. Но 
при этом мы не согласны с политикой израильского правительства, которое 
санкционирует массовые убийства. Как и пять веков назад, мы выступаем 
против угнетателя и угнетения.

Все должны знать: мы всегда будем говорить правду и отстаивать то, 
что считаем правильным и справедливым. Даже если кому-то это не понра-
вится, мы будем продолжать во всеуслышание говорить правду и выступать на 
стороне добродетели, смело заявляя о том, что считаем правильным.

Наконец, я хотел бы поблагодарить всех смелых людей, которые прояв-
ляют солидарность с палестинским народом без дискриминации какой-либо 
веры, страны, языка или религии и почти каждую неделю выходят на улицы, 
чтобы выступить против массовых убийств в Газе. Я хотел бы выразить особую 
признательность студентам университетов и молодежи.

К сожалению, конфликт в Сирии продолжается уже четырнадцатый год, 
и ситуация в этой стране все еще далека от стабильной. Экономическая и 
гуманитарная ситуация в Сирии, находящейся в тисках терроризма и сепа-
ратистских организаций, остается крайне тяжелой. В рамках выполнения 
резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности мы надеемся добиться продви-
жения вперед политического процесса и национального примирения. Мы 
искренне намерены продолжать содействовать реалистичному диалогу.

Ирак, соседнее с Турцией государство, продолжает борьбу с терроризмом 
и предпринимает решительные шаги для достижения развития, восстановле-
ния и реинтеграции со своим регионом. Международное сообщество должно 
поддержать эти усилия. В этой связи важно реализовать такие инициативы, 
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как проект «Путь развития», который принесет пользу всему региону на 
взаимовыгодной основе. Успех этих усилий зависит от полной ликвидации 
террористической угрозы в Ираке, в частности Рабочей партии Курдистана.

Мы разрабатываем более эффективный общий план действий в регионе 
вместе с другим нашим соседом, Ираном, в целях установления стабильности 
и мира, что станет огромным вкладом в наши усилия.

Война на Украине продолжается уже три года, однако достижение посто-
янного мира и стабильности там по-прежнему остается отдаленной целью. 
По мере ускорения гонки вооружений остается все меньше возможностей 
для дипломатического урегулирования. Крайне важно, чтобы дипломатия и 
диалог помогли защитить территориальную целостность и суверенитет Укра-
ины, и Турция будет продолжать и активизировать свои усилия с этой целью. 
В ходе этого процесса мы обязуемся неукоснительно выполнять Конвенцию 
Монтрё 1936 года о режиме Проливов.

Мы поддерживаем мирный процесс между Азербайджаном и Арменией 
и надеемся, что он завершится как можно скорее достижением положитель-
ного результата. Мы поддерживаем продолжение контактов на высоком уровне 
между двумя странами с упором на налаживание диалога. Мы также пред-
принимаем встречные шаги в рамках взаимодействия Турции и Армении и 
рассчитываем, что прогресс в азербайджано-армянском мирном процессе 
будет способствовать нормализации отношений между Турцией и Арменией.

Мы вносим конструктивный вклад в обеспечение мира и процветания в 
Балканском регионе, неотъемлемой частью которого мы являемся, и действуем 
в тесном сотрудничестве со всеми субъектами этого региона. Являясь членом 
Руководящего комитета Совета по выполнению Мирного соглашения, мы на 
всех площадках подчеркиваем важность суверенитета, политического един-
ства и территориальной целостности Боснии и Герцеговины и продолжаем 
вносить свой вклад в проведение военной операции Европейского союза в этой 
стране. С прошлого года мы успешно осуществляем командование Силами для 
Косово и поддерживаем процесс диалога между Белградом и Приштиной.

Мы хотим видеть Эгейское море и Восточное Средиземноморье зоной 
стабильности и процветания, где соблюдаются законные интересы всех заинте-
ресованных сторон. В интересах всех стран региона укреплять сотрудничество, 
особенно в области делимитации морских юрисдикций, в соответствии с 
нормами международного права и в целях обеспечения свободы и безопасно-
сти судоходства и морской торговли. Международное морское право поощряет 
сотрудничество между прибрежными государствами в закрытых или полуза-
крытых морях, таких как Эгейское море.

Турция также готова к конструктивному сотрудничеству по всем вопро-
сам, особенно связанным с энергетикой и окружающей средой. Наша береговая 
линия является самой протяженной в Восточном Средиземноморье, и ключе-
вая роль Турции в этом регионе неоспорима.

Турция имеет законные права и полномочия в западной части острова 
Кипр, в то время как турки-киприоты имеют законные права на районы вокруг 
всего острова. Прошло 50 лет с момента развертывания на Кипре миротворче-
ских сил Организации Объединенных Наций и 61 год с момента возникновения 
кипрского вопроса после узурпации киприотами-греками власти в государ-
стве, которое было основано на принципе партнерства. С того дня и по сей 
день на острове царят мир и спокойствие. Именно Турция и турки-киприоты 
всегда демонстрировали искреннее желание добиться справедливого, прочного 
и устойчивого решения кипрского вопроса. Модель федерации совершенно 
устарела, и мы полностью поддерживаем концепцию урегулирования в 
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соответствии с принципом сосуществования двух государств с двумя отдель-
ными народами, выдвинутую Турецкой Республикой Северного Кипра. 
Необходимо подтвердить суверенное равенство и равноправный междуна-
родный статус, которые являются неотъемлемым правом турок-киприотов, 
и прекратить их изоляцию. Сегодня я вновь призываю международное сооб-
щество признать независимость Турецкой Республики Северного Кипра и 
установить с ней дипломатические, политические и экономические связи.

Мы активно поддерживаем усилия по стабилизации Ливии и сохранению 
ее единства и территориальной целостности. Призываем все государства проя-
вить солидарность с Ливией в это весьма сложное время и вносить свой вклад 
в укрепление доверия между сторонами.

Мы должны делать больше, чтобы положить конец конфликту в Судане. 
Мы все обязаны оказывать гуманитарную помощь миллионам суданцев, кото-
рые подверглись перемещению в результате этого конфликта.

Африка с ее молодым и динамично развивающимся населением, бога-
тыми природными ресурсами и обширными плодородными землями обладает 
огромным потенциалом. Мы готовы поддерживать усилия Африки по обеспе-
чению мира, стабильности и развития в интересах народов этого континента 
на основе принципов равноправного партнерства и взаимного уважения. Мы 
будем и впредь полностью солидарны с нашими африканскими братьями и 
сестрами.

В рамках наших инициатив мы укрепляем наши тесные исторические связи 
с Азией. Мы расширяем наше взаимодействие с такими региональными орга-
низациями-партнерами, как Ассоциация государств Юго-Восточной Азии, 
Шанхайская организация сотрудничества и Форум тихоокеанских остро-
вов. Мы сохраняем приверженность развитию отношений с группой стран 
БРИКС, в которую входят страны с переходной экономикой: Бразилия, Россия, 
Индия, Китай и Южная Африка. Нас объединяют тесные исторические связи 
со странами Центральной Азии, с которыми мы продолжаем укреплять наше 
сотрудничество на двусторонней и многосторонней основе. Организация 
тюркских государств постепенно становится центром притяжения и образ-
цовой моделью сотрудничества благодаря работе ее членов-наблюдателей 
— Венгрии и Турецкой Республики Северного Кипра. Мы будем и дальше 
укреплять наше единство и солидарность как представителей тюркского 
мира. Уважая суверенитет и территориальную целостность Китая, мы ведем 
с этой страной тесный диалог в целях обеспечения защиты основных прав и 
свобод проживающих там турок-уйгуров, с которыми нас связывают тесные 
исторические, культурные и человеческие связи. Мы также стремимся разви-
вать дружеские связи, которые мы установили со всеми странами Латинской 
Америки и Карибского бассейна.

Крайне важно, чтобы мы работали вместе над устранением глобальной 
несправедливости. Руководящим принципом этих усилий является концеп-
ция, занимающая центральное место в целях в области устойчивого развития, 
— «никого не оставить позади». Как одна из стран, предоставляющих наиболь-
ший объем помощи по отношению к своему валовому внутреннему продукту, 
Турция посредством своей деятельности по сотрудничеству в области разви-
тия вносит вклад в достижение целей в области устойчивого развития. Мы 
вносим свой вклад в усилия, направленные на обеспечение справедливого и 
инклюзивного роста и развития на всех международных площадках, особенно 
в рамках Группы 20, членом которой мы являемся.
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Мы рассматриваем такие технологические прорывы, как развитие искус-
ственного интеллекта, не как потенциальный источник несправедливости и 
конфликтов, а как средство построения более благополучного будущего, и 
считаем, что все страны должны в равной степени использовать преобразую-
щую силу таких революционных технологий. Расположенный в нашей стране 
Банк технологий Организации Объединенных Наций для наименее развитых 
стран является конкретным воплощением наших усилий в этом направлении. 
К сожалению, кибератаки, совершенные в Ливане на прошлой неделе, вновь 
показали, как эти технологии могут быть превращены в смертоносное оружие.

Аналогичным образом мы подходим и к проблеме изменения климата. Ни 
одна страна не может самостоятельно решить проблему сокращения выбро-
сов и адаптации к изменению климата. Наиболее важными вопросами для 
развивающихся стран являются финансирование, передача технологий и нара-
щивание потенциала. Я искренне убежден в том, что двадцать девятая сессия 
Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, которая пройдет в Баку, будет способствовать реше-
нию этих проблем. На этой Конференции мы планируем представить важные 
инициативы Турции на международной арене, включая нашу долгосрочную 
стратегию развития при низком уровне выбросов и наш проект по сведению 
объема отходов к нулю, организованный под эгидой моей жены Эмине Эрдо-
ган. На основе взаимных договоренностей мы включаем наши внутренние 
инициативы в международную повестку дня, и я хотел бы пригласить всех 
поддерживать наши усилия в этом направлении.

Исламофобия, ксенофобия и расизм распространяются по миру, как ядови-
тый плющ. Почти каждую неделю мы становимся свидетелями нападения на 
наши мечети и нашу священную книгу — Коран. В центре Европы люди стал-
киваются с тем, что их дома поджигают, их жизни угрожает опасность, их 
самые базовые права грубо нарушаются — все из-за их этнической или рели-
гиозной принадлежности. Никто больше не может игнорировать эту растущую 
опасность. В соответствии с принятой 15 марта резолюцией 78/264 мы рассчи-
тываем на скорейшее назначение специального посланника по борьбе с 
исламофобией в Организации Объединенных Наций.

Сегодня я хотел бы вновь обратить внимание Генеральной Ассам-
блеи на опасность, о которой я говорил с этой трибуны в прошлом году 
(см. A/78/PV.4). Усиливаются нападки на институт семьи — одну из основ 
общества. Безнравственность, открыто продемонстрированная на церемонии 
открытия Олимпийских игр 2024 года, подтверждает масштабы угрозы, с 
которой мы сталкиваемся как человечество. Это спортивное событие, за кото-
рым наблюдали невинные дети и сотни миллионов людей всех возрастов и 
вероисповеданий, было безобразным образом использовано в качестве инстру-
мента пропаганды гендерной идеологии. Вызывающая демонстрация этих 
гнусных сцен ранила не только представителей католического, христианского 
и мусульманского миров, но и всех, кто уважает священные ценности. Необ-
ходимость решения проблемы гендерного извращения — это уже не вопрос 
выбора, это глобальный императив. Это буквально война против священ-
ных ценностей и человеческой природы. Мы имеем дело со всеобъемлющим 
и жестоким проектом разрушения, и всех, кто высказывается против или 
каким-либо иным образом выражают свое мнение, заставляют замолчать 
или подвергают организованной травле. Турция полна решимости прорвать 
эту осаду и любой ценой противостоять атмосфере страха. С этой целью мы 
стали членом Группы друзей семьи. С Божьей помощью мы вместе с другими 
странами-членами без колебаний встанем на защиту семьи, человека и чело-
веческой природы. Я призываю все страны, которые разделяют наши чувства, 
присоединиться к этой борьбе.



24/09/2024	�  A/79/PV.7

24-27319� 29/78

С учетом этих соображений я надеюсь, что семьдесят девятая сессия Гене-
ральной Ассамблеи принесет пользу всему человечеству. Я еще раз от всей 
души и с уважением приветствую всех присутствующих и желаю всем нам 
мира и крепкого здоровья.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассамблеи 
я хотел бы поблагодарить президента Турецкой Республики за только что 
сделанное им заявление.

Президента Турецкой Республики г-на Реджепа Тайипа Эрдогана сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление Его Величества короля Иорданского Хашимитского Коро-
левства Абдаллы II бен аль-Хусейна

Председатель (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает высту-
пление короля Иорданского Хашимитского Королевства.

Его Величество короля Иорданского Хашимитского Королевства Абдаллу 
II бен аль-Хусейна сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации Объединенных Наций Его 
Величество короля Иорданского Хашимитского Королевства Абдаллу II бен 
аль-Хусейна и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Король Абдалла (говорит по-английски): За последние четверть века 
я выступал с этой трибуны на фоне региональных конфликтов, глобальных 
потрясений и гуманитарных кризисов, которые стали серьезным испытанием 
для нашего мирового сообщества. Зачастую кажется, что еще не было такого 
периода, когда в нашем мире не происходили бы потрясения, однако я не могу 
вспомнить более опасного времени, чем сейчас. Наша Организация Объеди-
ненных Наций сталкивается с кризисом, который ставит под угрозу саму ее 
легитимность и может подорвать доверие к ней и ее моральный авторитет во 
всем мире. Организация Объединенных Наций находится под угрозой, как в 
прямом, так и в переносном смысле.

Уже почти год небесно-голубой флаг, развевающийся над принадлежа-
щими Организации Объединенных Наций убежищами и школами в Газе, не в 
состоянии помочь обеспечить защиту ни в чем не повинных мирных жителей 
от военных ударов, наносимых Израилем. Грузовики с гуманитарной помощью 
Организации Объединенных Наций неподвижно стоят в нескольких милях от 
страдающих от голода палестинцев. Гуманитарные работники, с гордостью 
носящие эмблему этой Организации, сталкиваются с пренебрежительным 
отношением и подвергаются нападениям, а постановления Международного 
Суда игнорируются, и его мнение не принимается во внимание. Поэтому 
неудивительно, что как в этом зале, так и за его пределами рушится вера в 
краеугольные принципы и идеалы Организации Объединенных Наций. Суро-
вая реальность, которая очевидна многим, заключается в том, что некоторые 
страны стоят выше международного права, что глобальная справедливость 
подчиняется воле сильных и что уважение прав человека носит избиратель-
ный характер, будто это привилегия, которая предоставляется или которой 
лишают по желанию. Мы не можем с этим мириться. Мы должны признать, что 
подрыв наших международных институтов и глобальных рамочных механиз-
мов является сегодня одной из самых серьезных угроз для нашей глобальной 
безопасности. Мы должны спросить себя: если наши народы не объединены 
верой в равные права всех людей, их достоинство и ценность человеческой 
личности, а также в равенство всех стран перед законом, то что можно сказать 
о мире, в котором мы живем?
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Место Председателя занимает г-жа Родригес Мансия (Гватемала), заме-
ститель Председателя.

Нападения, совершенные на израильских граждан 7 октября прошлого 
года, были осуждены странами всего мира, в том числе Иорданией, однако 
беспрецедентный по своему масштабу террор, развязанный с тех пор против 
Газы, не может иметь никакого оправдания. Нападения, санкционированные 
израильским правительством, привели к тому, что были зарегистрированы 
одни из самых высоких показателей смертности в ходе недавних конфликтов, 
одни из самых высоких показателей голода, вызванного войной, и рекордное 
число детей с ампутированными конечностями, а также обернулись беспре-
цедентными по своим масштабам разрушениями. В результате действий 
нынешнего израильского правительства было убито больше детей, журнали-
стов, сотрудников гуманитарных организаций и медицинских работников, чем 
в ходе любой другой войны за последнее время.

И давайте не будем забывать о нападениях на Западном берегу. 
С 7 октября израильское правительство убило там более 700 палестинцев, 
включая 160 детей. Число палестинцев, находящихся в израильских центрах 
содержания под стражей, превышает 10 700 человек, среди которых 400 женщин 
и 730 детей. Более 4000 палестинцев оказались вынуждены покинуть родные 
дома и земли, произошел резкий рост насилия со стороны вооруженных посе-
ленцев, и жители целых деревень подверглись перемещению. В Иерусалиме 
по-прежнему совершаются вопиющие посягательства на исторический и 
правовой статус-кво мусульманских и христианских святынь, а ответствен-
ные за это лица пользуются защитой и покровительством членов израильского 
правительства. Уточню: речь идет о Западном береге, а не о Газе. С 7 октя-
бря было убито почти 42 000 палестинцев. Стоит ли удивляться, что многие 
задаются вопросом, как еще можно воспринимать происходящее, кроме как 
преднамеренную войну, направленную против палестинцев? Страдания граж-
данского населения нельзя списать как неизбежный сопутствующий ущерб.

Я вырос солдатом в регионе, который не понаслышке знает о конфликтах. 
Но эта война не знает аналогов, равно как и насилие, развязанное с 7 октября. 
В отсутствие глобальных мер по обеспечению ответственности непрекраща-
ющиеся ужасы становятся нормой, что чревато будущим, в котором повсюду 
будет царить культура вседозволенности. Разве мы этого хотим? Настало 
время обеспечить защиту палестинского народа. Моральный долг между-
народного сообщества заключается в том, чтобы создать для палестинцев 
механизм защиты на всей оккупированной территории. Это гарантирует 
безопасность палестинцев и израильтян от экстремистов, из-за которых наш 
регион балансирует на грани тотальной войны. Это касается и тех, кто продол-
жает пропагандировать идею о том, чтобы Иордания стала «альтернативной 
родиной». Хочу предельно четко заявить. Этого никогда не произойдет. Мы 
никогда не смиримся с насильственным перемещением палестинцев, которое 
является военным преступлением.

Эскалация напряженности не отвечает интересам ни одной страны в 
регионе. Мы ясно видим это на примере опасных событий, произошедших за 
последние несколько дней в Ливане. Этому необходимо положить конец.

На протяжении многих лет страны арабского мира протягивали руку 
помощи Израилю в рамках Арабской мирной инициативы, предлагая полное 
признание и нормализацию отношений в обмен на мир. Но сменяющие друг 
друга израильские правительства, воодушевленные многолетней безнака-
занностью, отвергают мир и выбирают конфронтацию. Безнаказанность 
становится нормой. Если ее не остановить, она продолжит укореняться. Уже 
более 57 лет палестинцы живут в условиях оккупации и угнетения. За это время 
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правительству Израиля позволялось пересекать одну красную черту за другой. 
Но теперь безнаказанность, которой Израиль пользовался десятилетиями, 
становится его собственным злейшим врагом, и последствия происходящего 
ощущаются повсюду. Против правительства Израиля в Международном суде 
были выдвинуты обвинения в геноциде. Выражения возмущения по поводу 
его поведения раздаются по всему миру. В различных городах во всем мире 
проходят массовые акции протеста, а призывы к введению санкций звучат все 
громче. Международное недовольство Израилем растет уже давно, но никогда 
еще оно не было столь явным. Десятилетиями Израиль позиционировал себя 
как процветающую демократию западного образца на Ближнем Востоке, но 
жестокость войны в Газе заставила мир присмотреться к нему повнимательнее.

Теперь многие смотрят на Израиль глазами его жертв, и это противоре-
чие — этот парадокс — слишком сильно бросается в глаза. Современный, 
передовой Израиль, которым восхищаются издалека, и Израиль, с которым 
палестинцы сталкиваются на собственном опыте, просто не могут сосуще-
ствовать. В конечном итоге Израиль станет либо одним, либо другим. Именно 
такой выбор предстоит сделать его лидерам и народу: жить в соответствии 
с демократическими ценностями свободы, справедливости и равенства для 
всех или рисковать дальнейшей изоляцией и отторжением. Мы снова и снова 
наблюдаем за тем, как Израиль пытается добиться безопасности военными 
средствами. За каждым витком эскалации следует пауза, но затем наступает 
новая, еще более смертоносная эскалация.

Годами международное сообщество выбирало путь наименьшего сопро-
тивления — фактически соглашаясь с продолжающейся военной оккупацией 
палестинцев, при этом ограничиваясь лишь формальными заявлениями о 
поддержке урегулирования в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. Однако никогда еще не было так очевидно, что статус-кво 
несостоятелен. Как недвусмысленно подчеркивается в вынесенном два месяца 
назад консультативном заключении Международного суда, он незаконен. 
Мнение суда представляет собой моральный императив для всех нас. Наши 
страны не вправе игнорировать это обязательство — ради всего мира и ради 
будущего как палестинцев, так и израильтян, ведь оба народа имеют право 
на достойную жизнь, свободную от страха и насилия. Единственный способ 
достичь этого — справедливый мир, основанный на международном праве, 
справедливости, равных правах и взаимном признании. Это то, вокруг чего 
мы, как нации и люди во всем мире, можем и должны объединиться.

Весь мир наблюдает за происходящим, и история будет судить нас по 
проявленному нами мужеству. И нас призовут к ответу не только грядущие 
поколения. Нас будут судить люди, живущие здесь и сейчас. В своей оценке 
они будут опираться на то, продолжит ли Организация Объединенных Наций 
бездействовать или будет бороться за соблюдение принципов, на которых 
зиждется и сама Организация, и весь мир. Сейчас они задаются вопросом, 
будем ли мы просто стоять в стороне, пока родители наблюдают, как их дети 
умирают от истощения, врачи — как их пациенты гибнут из-за нехватки 
элементарных медикаментов, а ни в чем не повинные люди продолжают поги-
бать из-за неспособности мира действовать.

Этой войне необходимо положить конец. Заложники и заключенные 
должны вернуться домой, но каждый день ожидания — это неприемлемо 
долгий срок для множества людей. Поэтому я призываю все страны присо-
единиться к Иордании в создании международного гуманитарного коридора 
для Газы — масштабной операции по доставке продовольствия, чистой воды, 
медикаментов и других жизненно важных грузов тем, кто отчаянно в них 
нуждается, поскольку гуманитарная помощь никогда не должна становиться 
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орудием войны. Какой бы ни была наша политика, одна истина неоспорима. 
Ни один народ не должен терпеть столь беспрецедентные страдания в одиноче-
стве и без поддержки. Мы не можем отдать будущее в руки тех, кто наживается 
на разобщенности и конфликтах. Я настоятельно призываю все сознательные 
нации объединиться с Иорданией в предстоящие критически важные недели 
ради выполнения этой миссии. Спустя почти год с начала войны наш мир 
потерпел политический провал, но человечество не должно больше подводить 
жителей Газы. Повторяя слова моего отца, сказанные в Генеральной Ассам-
блее 64 года назад на ее пятнадцатой сессии (см. A/PV.882), я молюсь о том, 
чтобы это сообщество наций нашло в себе смелость принимать мудрые и 
бесстрашные решения и безотлагательно предприняло действия с той решимо-
стью, которых требуют этот кризис и наша совесть. Мой отец был человеком, 
до последнего защищавшим мир, и я, как и он, отказываюсь оставлять своим 
детям и детям других людей будущее, за которое мы отказались бороться.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить короля Иорданского 
Хашимитского Королевства за только что сделанное заявление.

Его Величество короля Иорданского Хашимитского Королевства Абдаллу 
II бен аль-Хусейна сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гватемала г-на Сесара Бернардо 
Аревало де Леона

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента моей страны, Республики 
Гватемала.

Президента Республики Гватемала г-на Сесара Бернардо Аревало де Леона 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): 
От имени Генеральной Ассамблеи я имею особую честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента Республики Гватемала Его 
Превосходительство г-на Сесара Бернардо Аревало де Леона и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей.

Президент Аревало де Леон (говорит по-испански): Народ Гватемалы 
приветствует весь мир. Я обращаюсь к Генеральной Ассамблее на языке народ-
ности киче, одной из самых многочисленных и значимых коренных общин 
Гватемалы. Ее сила, как и сила разнообразных народов Гватемалы, явля-
ется опорой нашего правительства и источником жизненной энергии нашей 
страны. Это мощный голос тех, кто был лишен возможности быть услы-
шанным и подвергался маргинализации, но кто обладает ценными идеями и 
правом участвовать в формировании нашего общего будущего. Я нахожусь 
здесь благодаря двум четким актам выражения народной воли.

Первым стало голосование, в ходе которого было категорически отвер-
нуто наследие авторитаризма и коррупции в Гватемале и которое удостоило 
меня чести быть избранным президентом для руководства национальными 
усилиями по построению будущего, основанного на принципах справедли-
вости, равенства и прогресса. Вторым стала защита этого решения, которое 
гватемальское общество приняло на выборах, а затем подтвердило и защитило 
различными способами на улицах, когда коррумпированное меньшинство 
попыталось продлить свое пребывание у власти и обмануть демократическую 
систему. Наша демократия была бы неполной и не могла бы существовать 
без решительных и смелых действий народов Гватемалы — майя, метисов, 
гаринагу с Карибского побережья и шинка. Эта демократия стоит на четырех 
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столпах — на четырех народах, которые составляют нашу нацию. Роль нашего 
правительства заключается в том, чтобы придать ощущение единства этому 
разнообразию и продвигаться к процветающему и инклюзивному будущему.

Я хочу от имени Гватемалы выразить особую признательность стра-
нам, народам и правительствам, которые помогали нам, народу Гватемалы, 
в 2023 году с этим проектом исторического масштаба, и нашу благодарность 
за поддержку, которую они продолжают оказывать нам в наших усилиях по 
спасению наших демократических институтов. Мы ведем диалог, основанный 
на большом национальном консенсусе, разделяемом всеми гватемальцами, 
несмотря на наши идеологические различия, культурное многообразие и 
разные взгляды на мир. И я уверен, что все присутствующие здесь могут согла-
ситься с одним. Мы не можем продолжать терпеть коррупцию. Коррупция 
— когда немногие используют то, что принадлежит всем, для собственного 
обогащения — подобна оковам, которые привязывают нас к прошлому и не 
дают нам расти, процветать и строить общество во имя общего блага.

В случае с Гватемалой коррупция уходит корнями в авторитарное 
прошлое, характеризующееся репрессиями, политическим насилием и соци-
альной изоляцией. Но мы освобождаемся. Мы освобождаемся от оков темного 
прошлого и превращаемся в молодую, творческую, жизнелюбивую, радостную 
и беспокойную нацию, которая не может молчать перед лицом несправедли-
вости и коррупции. В нашем многообразном сообществе строится будущее, в 
котором каждому есть место, где возможности изобилуют, а сотрудничество и 
солидарность способствуют развитию изобретательности, творчества и инди-
видуальных усилий. Это будущее, в котором родители могут спать спокойно, 
зная, что их дети гарантированно будут иметь доступ к услугам в сфере здра-
воохранения и образования. Это будущее, в котором труд будет справедливо 
оплачиваться, а для обеспечения личного благополучия не будут необходимы 
аморальные коррупционные действия. Это будущее, в котором к Земле — 
к нашей Земле — будут относиться с благодарностью и уважением, а она в 
ответ будет дарить нам чистое пространство, в котором мы сможем работать, 
жить, наслаждаться жизнью и развиваться. Вот будущее, которое мы строим 
для Гватемалы. Это будущее нельзя построить в вакууме. Чтобы выработать 
концепцию этого будущего, мы обратили взор внутрь, оценили собственные 
принципы, ценности и мировоззрение. Наше правительство включает пред-
ставителей разных народов Гватемалы, и ценности и видение этих четырех 
народов — это инструменты, которые мы имеем в своем распоряжении для 
навигации по морю наших преобразований.

Точно так же и этот форум, столь необходимый для глобального сосуще-
ствования и прогресса всех стран, должен обратить свой взор на себя самого, 
вернуться к своим фундаментальным ценностям и использовать их, чтобы 
ориентироваться в той сложной реальности, с которой мы сталкиваемся 
сегодня как планета. Настало время спасти многосторонний подход, активизи-
ровать диалог во имя мира и предпринять конкретные действия для решения 
стоящих перед нами неотложных проблем.

Давайте начнем с начала. Война — ужасное явление, послужившее причи-
ной создания этого глобального форума, — вновь находится в фокусе нашего 
внимания. Хотя эта проблема постоянно была актуальна, в последние два года 
она приобрела неожиданную остроту. Мы не должны мириться с этим. Мы 
не можем мириться с войной. Мы не должны игнорировать международные 
конфликты, которые влияют на всеобщий мир и безопасность. Мы не должны 
отказываться от надежды на избавление мира от войны и на мирное будущее. 
Гватемала вновь заявляет о своей солидарности с народами, страдающими от 
вооруженных конфликтов и войн, которые они не выбирали. Мы призываем 
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все государства-члены удвоить региональные и международные усилия по 
поиску мирных решений этих конфликтов на основе уважения международ-
ного права, международного гуманитарного права и основополагающего 
принципа человеческого достоинства. Мы не можем мириться с нарушениями 
Устава Организации Объединенных Наций или резолюций Совета Безопасно-
сти со стороны какого бы то ни было государства — члена этой организации 
— ни на Украине, ни в Газе, ни в Судане, ни где-либо еще в мире.

Спасение принципа многосторонности, основополагающего принципа 
международной системы, должно быть безотлагательным и безоговорочным 
обязательством всех стран, входящих в этот форум, если мы действительно и 
искренне хотим добиться мира и прогресса в будущем. Только фундаменталь-
ные реформы могут позволить нам вернуться на путь, предложенный в момент 
основания Организации в 1945 году. В многополярном мире нам нужны новые 
подходы, адаптированные к меняющимся потребностям стран. Мы поддержи-
ваем идею реформирования Совета Безопасности, с тем чтобы восстановить 
коллективный, мирный и демократический подход к его действиям. Недо-
пустимо, чтобы решения в поддержку мира было невозможно принять из-за 
осуществления небольшой группой субъектов имеющегося у них права — 
права вето, — что делает невозможным принятие действенных решений в 
отношении государств, которые неоднократно нарушают Устав этой Органи-
зации. Мы хотели бы напомнить членам Совета Безопасности об их главной 
ответственности за поддержание международного мира и безопасности, а 
также о том, что при выполнении своих обязанностей они должны действовать 
в соответствии с целями и принципами Организации Объединенных Наций.

В рамках своей приверженности делу мира Гватемала в настоящее время 
направляет 213 человек — военных наблюдателей и штабных офицеров — в 
состав семи миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, и мы 
гордимся этим вкладом. Благодаря нашему профессионализму и опыту в этой 
области мы получили международное признание как одна из стран, вносящих 
наибольший вклад в дело мира в Латинской Америке и Карибском бассейне. 
Хочу сообщить Генеральной Ассамблее, что мы завершаем административные 
процедуры для конкретизации нашего участия и развертывания контин-
гента военной полиции в составе Многонациональной миссии по поддержке в 
сфере безопасности в Гаити в соответствии с резолюцией 2699 (2023) Совета 
Безопасности. Гватемала готова поддержать все усилия, направленные на 
восстановление безопасности и стабильности в Гаити — первом современ-
ном независимом государстве в нашем полушарии, с которым нас, все страны 
Северной и Южной Америки, связывают исторические узы ответственности.

Мы давно знаем, что посягательство на человеческое достоинство в любой 
точке мира угрожает всему человечеству. Поэтому установление мира явля-
ется обязательным условием мирового порядка. Мы все можем внести свой 
вклад в это дело. Мы все должны вносить свой вклад. Эта идея лежит в основе 
существования нашей Организации. Кроме того, Организация обязана поддер-
живать и расширять сотрудничество в целях защиты мигрантов, перемещенных 
лиц, а также людей, которые переезжают на другие территории по полити-
ческим, социальным, экономическим или экологическим причинам. Наше 
правительство стремится изменить отношения между государством Гватемала 
и теми гватемальцами, которые проживают за пределами нашей территории, 
но продолжают оставаться неотъемлемой частью нашей нации и чей труд явля-
ется основополагающим элементом нашей экономики. Мы добиваемся этого с 
помощью стратегии, которая позволяет представителям диаспоры деятельно 
участвовать в наших усилиях по развитию страны, и таким образом они стано-
вятся нашими партнерами в проектах, направленных на улучшение условий 
жизни семей, которые остались в Гватемале.
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В будущем, которое мы строим, миграция — это право и возможность 
выбора, а не приговор, вынесенный в результате отсутствия возможностей, 
насилия или голода. За последнее десятилетие Гватемала превратилась из 
страны происхождения в страну транзита и возвращения и даже, в меньшей 
степени, в страну назначения. Мы стремимся обеспечить достойное обра-
щение со всеми лицами, прибывающими на нашу территорию, и требуем 
соответствующего отношения к гватемальцам за рубежом. Наше государство 
вносит существенные изменения в систему социального обеспечения и защиты 
мигрантов. Мы определили области, в которых необходимо улучшить ситуа-
цию, и возможности для более эффективного регулирования международных 
миграционных потоков на основе безопасных, упорядоченных и легальных 
процедур.

Я лично, как и мое правительство и подавляющее большинство гвате-
мальцев, считаю, что все мигранты заслуживают возможности жить в 
достойных условиях и уважения их основных прав, независимо от причин, 
которые заставили их мигрировать. Именно поэтому мы твердо верим в 
работу, проводимую системой Организации Объединенных Наций. Гвате-
мала поддерживает достижение 23 целей, изложенных в Глобальном договоре 
о безопасной, упорядоченной и легальной миграции, которые способствуют 
развитию международного сотрудничества в области миграции. Именно в 
этом духе наша страна приняла 135 никарагуанских братьев и сестер, которые 
были произвольно задержаны правительством этой страны, после их осво-
бождения из-под стражи. Гватемала обещает всегда быть местом уважения 
достоинства и свободы для тех, кто прибывает на нашу территорию, особенно 
для жителей Центральной Америки, которые — согласно нашей Конституции, 
нашей истории и представлению нашего народа — являются нашими сограж-
данами и братьями.

Гватемала подтверждает свою приверженность основополагающим прин-
ципам демократии, изложенным в Межамериканской демократической хартии 
и определяющим политический курс наших народов. В нашем полушарии и 
во всем мире мы отвергаем любые попытки подавить стремление к свободе 
и справедливости, выраженное народами мира в ходе свободных и демокра-
тических процессов, подобных тем, что происходят сейчас в Венесуэле и 
Никарагуа. Принципы демократии являются основополагающими для сохра-
нения свободы и достоинства и обеспечения всеобщего и равного процветания 
всего человечества.

Я хотел бы вновь заявить Генеральной Ассамблее о приверженности 
Гватемалы постоянному и окончательному урегулированию в Международ-
ном Суде территориального, островного и морского спора с нашей соседней и 
братской страной, Белизом. Выбрав в качестве способа урегулирования диалог 
и международные правовые механизмы, мы продемонстрировали, что мирные 
средства и соблюдение решений многосторонних институтов являются наибо-
лее эффективными методами разрешения споров между государствами. Мы 
уверены, что этот процесс приведет к справедливому и окончательному 
решению, которое обеспечит уважение прав и достоинства обеих стран. Эти 
действия демонстрируют нашу веру в международное право и приверженность 
прочному миру, который не только отвечает интересам Гватемалы и Белиза, но 
и может послужить примером для стран региона и всего мира.

Неотложный характер стоящих перед нами задач требует от нас конкрет-
ных действий, а не одних лишь заявлений. Многие из тех, кто выступал до 
меня, согласны с тем, что настало время действовать. Основной причи-
ной конфликтов и миграции в Центральной Америке является то, что мы 
считаем самой неотложной глобальной проблемой: климатический кризис, 
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который ставит под угрозу наши системы, нашу экономику, наше продоволь-
ствие и само наше выживание. То, что мы сделаем сейчас, имеет решающее 
значение для сохранения нынешнего и последующих поколений. Изменение 
климата является разрушительным явлением, которое не только уже влияет на 
человечество сегодня, но и будет иметь катастрофические последствия в буду-
щем. Гватемала, несмотря на чрезвычайно разнообразный ландшафт нашей 
страны, крайне уязвима к экстремальным погодным явлениям, вызывающим 
стихийные бедствия, наводнения, оползни и пожары, а также к повышению 
температуры, свидетелями которого мы все стали в этом году. Вклад нашей 
страны в выбросы парниковых газов минимален, однако, наряду с несколькими 
другими государствами, мы в наибольшей степени страдаем от экстремальных 
погодных явлений. Мы адаптируемся к этой реальности и стремимся снизить 
уровень уязвимости нашей страны. В 2025 году мы представим обновленный 
определяемый на национальном уровне вклад в соответствии с обязатель-
ствами, установленными в Парижском соглашении.

Однако все собравшиеся в этом зале должны помнить о том, что на нас 
лежит общая ответственность за преодоление климатического кризиса. Ответ-
ственность за принятие мер по его преодолению лежит на тех из нас, кто в 
наибольшей степени страдает от последствий этого кризиса, а также на тех, 
по чьей вине он возник. Мы настоятельно призываем ведущие державы взять 
на себя руководящую роль и выполнить свои моральные и финансовые обяза-
тельства перед странами, страдающими от самых тяжелых последствий этого 
кризиса. Пришло время действовать. Это необходимо для обеспечения успеш-
ных результатов следующей двадцать девятой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, которая 
пройдет в Азербайджане. Гватемала полностью привержена достижению этой 
цели.

Гватемала меняется, и эти преобразования должны также привести и 
к изменению наших отношений с остальным миром. Мы вносим свой вклад 
в достижение целей Организации, исходя из закрепленной в нашей норма-
тивно-правовой системе приверженности ценностям мира и глобальной 
солидарности, а также руководствуясь нашими демократическими принци-
пами. Наш народ твердо убежден в том, что демократия является необходимым 
условием достижения прогресса и благополучия. Как хорошо известно многим 
присутствующим в зале Генеральной Ассамблеи, в Гватемале был период авто-
ритарного правления, и мы совсем недавно положили конец этой главе в нашей 
истории. Однако, поддерживая стремление нашего народа к свободе и опираясь 
на значительную поддержку международного сообщества, мы взяли на себя 
обязательство поощрять и защищать права человека. Мы серьезно относимся к 
историческим проблемам нашей страны и смело берем на себя ответственность 
за решение ее нынешних проблем. Недавний визит в Гватемалу Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека Фолькера 
Тюрка и подписание нового соглашения о продлении присутствия его Управ-
ления в Гватемале служат тому подтверждением.

Гватемала подтвердила свою приверженность достижению целей в обла-
сти устойчивого развития в ходе недавнего принятия Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1) на Саммите будущего. Мы убеждены, что одного лишь 
экономического роста недостаточно для достижения развития. Необходимыми 
предпосылками для развития являются сотрудничество, защита окружающей 
среды, социальная интеграция, уважение и поощрение человеческого достоин-
ства, а также обеспечение безопасности.
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Гватемала меняется. Мы идем по пути построения более справедливого 
будущего, в котором развитие и прогресс будут обеспечены в каждом уголке 
нашей страны, прежде всего в интересах наиболее обделенных вниманием 
групп населения, и в котором у каждого человека, независимо от его проис-
хождения, будет возможность вести достойную и полноценную жизнь. Это 
естественное стремление всех народов. Мы внесем свой вклад в достижение 
этой цели в Гватемале и будем развивать сотрудничество в интересах обеспе-
чения этого везде, где это необходимо. Но мы делаем это потому, что знаем: 
мир меняется. Именно мы, государства, объединившиеся в рамках этого 
форума, должны добиться того, чтобы такие перемены, которые уже проис-
ходят и которые невозможно остановить, были направлены на благо наших 
народов и наших стран. Именно таким было видение тех, кто основал эту 
Организацию 79 лет назад, и именно таким видением мы как человечество 
должны руководствоваться сегодня в наших усилиях.

В заключение я хочу привести слова из священной книги народа майя 
«Пополь-Вух»: пусть каждый возвысится, пусть никто не останется позади.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Республики 
Гватемала за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Гватемала г-на Сесара Бернардо Аревало де Леона 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Швейцарской Конфедерации г-жи Виолы 
Амхерд

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Швейцарской Конфедерации.

Президента Швейцарской Конфедерации г-жу Виолу Амхерд сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Швейцарской Конфедерации Ее Превосхо-
дительство г-жу Виолу Амхерд и пригласить ее выступить перед Ассамблеей.

Президент Амхерд (говорит по-французски): Утром 3 марта 2002 года я 
опустила в урну для голосования бюллетень, на котором не сомневаясь напи-
сала «да». Ранее в тот день на экранах телевизоров уже начали появляться 
цифры и прогнозы. Однако только вечером стали известны окончательные 
результаты: после долгой и непростой кампании голосования Швейцария 
войдет в состав Организации Объединенных Наций. В итоге всего несколько 
сотен голосов в кантоне Вале, моем родном регионе, оказались решающими. 
Швейцарский народ выразил готовность нашей страны взять на себя ответ-
ственность и начать играть свою роль в международной политике в духе 
солидарности. Это событие произошло более двух десятилетий назад, а 
сегодня я выступаю перед Генеральной Ассамблеей всего за несколько дней 
до того, как Швейцария приступит к выполнению обязанностей Председателя 
Совета Безопасности.

Мир изменился, но наши принципы — нет. Как и многие другие страны, 
Швейцария с тревогой наблюдает за эскалацией напряженности в мире и 
возникновением новых конфликтов. К сожалению, мы все чаще сталкива-
емся с грубыми нарушениями прав человека и вопиющим игнорированием 
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международно признанных границ. Существует угроза того, что сила одержит 
верх над правом, в дополнение к чему существенно участились случаи приме-
нения силы.

Только сообща мы можем противостоять динамике, которую столь точно 
описал столетие назад великий писатель Шарль Фердинанд Рамю:

«Потому что беда никогда не приходит одна; беды женятся, рожают детей». 

Нам предстоит преодолеть серьезные вызовы — от войн и катастроф до 
ущерба, который мы наносим собственной планете, а также рисков и возможно-
стей, связанных с технологическим прогрессом. Организации Объединенных 
Наций как единственной универсальной структуре отводится центральная 
роль в решении этих вопросов. Отправной точкой в этом отношении служит 
выбор в пользу налаживания более эффективного сотрудничества, независимо 
от политических режимов, экономических структур и культурных различий. 
Мир не должен быть разделен на блоки. Это означает, что мы должны быть 
готовы к переговорам со всеми основными регионами мира на основе принци-
пов, отвечающих интересам всех и уважаемых всеми. В основе такого подхода 
должно всегда лежать международное право.

Стремление к миру имеет первостепенное значение, и Швейцария привер-
жена таким усилиям. Руководствуясь чувством солидарности, верностью 
традиции добрых услуг и убежденностью в том, что пассивность и бездей-
ствие никогда не должны быть альтернативой, Швейцария организовала 
этим летом конференцию высокого уровня по вопросам достижения мира на 
Украине, в которой приняли участие представители почти 100 государств и 
международных организаций. Наша цель заключалась в том, чтобы придать 
первоначальный импульс усилиям по обеспечению всеобъемлющего, справед-
ливого и прочного мира на Украине, основанного на международном праве и 
Уставе Организации Объединенных Наций. Мы вновь обращаемся к членам 
международного сообщества с призывом приложить все усилия для поддержки 
конкретных мер и совместного коммюнике об общих параметрах мира.

Международное право — это основа наших общих усилий по обеспечению 
мира, безопасности и процветания во всем мире. Женевские конвенции, семьде-
сят пятую годовщину принятия которых мы отмечаем в этом году, определяют 
правовые основы ведения войны и, соответственно, защиты гражданского насе-
ления. Однако последние статистические данные Организации Объединенных 
Наций рисуют катастрофическую картину для международного сообщества. 
Гражданское население и инфраструктура не только недостаточно защищены, 
но и постоянно подвергаются нападениям.

Мы являемся свидетелями нарушений международного гуманитарного 
права — от Мьянмы до Украины и от Ближнего Востока до Судана. Наша 
страна твердо привержена обеспечению принятия Советом Безопасности резо-
люций о прекращении огня, прежде всего в Газе и Судане. Такие резолюции 
должны осуществляться и соблюдаться, что является настоятельной необ-
ходимостью. Мы также настаиваем на немедленном восстановлении режима 
прекращения боевых действий по обе стороны «голубой линии».

Тяжелые потери, которые несет гражданское население в результате 
продолжающихся кризисов и конфликтов, укрепляют настрой Швейцарии и 
впредь рассматривать соблюдение международного гуманитарного права в 
качестве абсолютного приоритета. Соблюдение международного гуманитар-
ного права лежит в основе нашей приверженности работе Совета Безопасности. 
Защита гражданского населения не может рассматриваться как нечто само 
собой разумеющееся и отнюдь не гарантирована. Мы должны придавать 
этому вопросу большее значение в контексте конфликтных ситуаций. Лучшей 
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основой для обеспечения защиты гражданского населения неизменно является 
мир. Руководствуясь именно этим духом, наша страна сохраняет привержен-
ность укреплению мира как в гражданской, так и в военной сфере.

Хотя некоторые миротворческие миссии не достигли всех поставленных 
перед ними целей, они ежедневно вносят свой вклад в обеспечение безопасно-
сти людей, стабильности и мира. Мы должны преодолевать разногласия, когда 
речь идет о принятии решений, касающихся новых миссий. Мир слишком 
ценен, чтобы превращать его в разменную монету для достижения корыстных 
интересов. Вместе с многочисленными международными партнерами Швейца-
рия вносит свой вклад в миростроительство и укрепляет свою приверженность 
в тех сферах, где это возможно.

Помимо вопросов, связанных с конфликтами и миром, мы сталкиваемся со 
множеством других проблем, которые необходимо решить в срочном порядке. 
В последние годы становится все более очевидным тот факт, что защита 
гражданского населения должна обеспечиваться не только во время вооружен-
ных конфликтов, но и в условиях стихийных бедствий. Изменение климата 
и утрата биоразнообразия ведут к экзистенциальным последствиям для все 
большего числа людей. Также крайне важно, чтобы мы продолжали реализа-
цию наших обязательств в этих областях, активизировали эту деятельность и 
предпринимали смелые шаги в будущем. Многие международные соглашения, 
касающиеся окружающей среды и изменения климата, либо не выполняются, 
либо выполняются недостаточно эффективно, что приводит к широкомасштаб-
ному разрушению нашей окружающей среды.

 Я также обеспокоена ростом дезинформации, которая подрывает свободу 
мнений, основанных на фактах. Частные и государственные субъекты распро-
страняют ложную информацию в своих странах и за рубежом, чтобы разжигать 
рознь, сеять раздор и дестабилизировать ситуацию в других государствах. 
Швейцария твердо привержена свободе выражения мнений и свободе средств 
массовой информации. Дезинформация — это яд. Мы стремимся противосто-
ять ей, проводя четкое различие между свободой слова и манипулированием 
фактами посредством разоблачения незаконных источников, поощрения 
открытых и честных обсуждений и предоставления транспарентной и объек-
тивной информации правительствам и международным организациям.

Швейцария решительно выступает за сильную и эффективную многосто-
ронность. Я понимаю, что всем государствам необходимо работать вместе, 
чтобы находить решения. В нашей стране регулярно организуются демокра-
тические дискуссии на всех уровнях власти: на уровне коммун, кантонов и 
Конфедерации. Налицо настоятельная необходимость возобновления таких 
конструктивных и мирных дискуссий между государствами для решения 
экзистенциальных проблем. Позавчера мы совместно приняли Пакт во имя 
будущего (резолюция 79/1), который является выражением твердой привер-
женности многостороннему подходу. Одним из его ключевых аспектов 
является Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
Это наша дорожная карта, которую мы должны реализовать вместе как можно 
быстрее. Рамю также говорил, что идеи должны рождаться из видения, как 
искры из камня. Его слова остаются актуальными и сегодня. Давайте будем 
сохранять мужество и веру. Нам нужны рамки для совместной партнерской 
работы, чтобы найти решения. Организация Объединенных Наций предлагает 
именно такие рамки. От нас зависит, станет ли этот институт сильнее.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Швейцарской 
Конфедерации за только что сделанное заявление.
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Президента Швейцарской Конфедерации г-жу Виолу Амхерд сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Колумбия г-на Густаво Петро 
Уррего

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Республики Колумбия.

Президента Республики Колумбия г-на Густаво Петро Уррего сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Колумбия г-на Густаво Петро 
Уррего и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Петро Уррего (говорит по-испански): Моя дочь Антонелла 
Петро Уррего только что прислала мне небольшой текст, с которого она попро-
сила меня начать свое выступление. С позволения Ассамблеи я зачитаю его. 
Эти слова написала девушка, которой еще нет шестнадцати лет:

«Сегодня я с гордостью предстаю перед вами как президент сердца 
Земли. Так называли нашу прекрасную страну коренные жители Сьер-
ра-Невады, нашего региона. С географической точки зрения вполне 
логично, что мы являемся сердцем мира. Однако, если мы являемся его 
сердцем, мы должны подавать пример единства, всеобщего мира и сохране-
ния природы. Если сердце бьется, это уже большой шаг вперед. Однако все 
остальные части тела очень важны — если одна из них выйдет из строя, то 
и остальные будут разрушены. Поэтому мы, как сердце Земли, призываем 
все страны действовать по совести, отказаться от алчности, которая губит 
человечество и Мать-Землю, и сделать шаг в сторону тотального мира».

До сих пор я выполнял просьбу моей дочери и намерен продолжать это 
делать. В этом зале способность президента доносить свою точку зрения 
зависит от величины бюджета страны в долларах, от количества имеющихся 
военных самолетов и, наконец, от способности его страны уничтожить чело-
вечество. Воплощением значимости страны в мире является не ее влияние на 
экономические, политические системы или идеи, которые она распростра-
няет, а ее способность истребить людей на этой планете. Тех из нас, кто не 
обладает такой разрушительной силой и, напротив, способен поддерживать 
жизнь на планете, по большей части игнорируют, и зачастую наши голоса 
слышит только наш собственный народ. Именно поэтому нас не слышат, когда 
мы голосуем за прекращение геноцида в Газе, хотя мы относимся к наиболее 
многочисленной группе президентов в мире, представляющей большую часть 
человечества. Лишь небольшая группа президентов — небольшая группа 
президентов, которые могут уничтожить человечество и которые же могут 
остановить бомбардировки, — отказываются слушать нас. Если в качестве 
компенсации долга мы требуем принять меры по защите климата, то меньшин-
ство, имеющее влияние, нас не слушает. Если мы просим прекратить войны, 
чтобы сосредоточиться на быстрой трансформации мировой экономики во имя 
сохранения жизни и спасения человеческого рода, то нас снова не слушают. 
Лишь способность уничтожать жизни позволяет представителям обрести 
более громкий голос в Организации Объединенных Наций и объединяет боль-
шинство представителей. Голос народа не слышат, и мы просим объединить 
наши усилия во имя сохранения жизни.
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Здесь мы говорим, но нас не слышат. Однако, возможно, мы говорим уже 
не для того, чтобы нас слушали и с нами взаимодействовали президенты миро-
вых держав, а для того, чтобы нас слушали народы мира. Сегодня мы в худшем 
положении, чем год назад; всего за месяц из-за глобального потепления и 
климатического кризиса сгорело 11 миллионов гектаров тропических лесов 
Амазонки. Ученые утверждают, что если бы тропические леса Амазонки были 
уничтожены огнем, то мы бы достигли точки невозврата с точки зрения изме-
нения климата, когда попытки людей остановить катастрофу не будут иметь 
смысла. Тропические леса Амазонки горят. Как сказал Эрнест Хемингуэй, 
колокола уже звонят по всей планете, по каждому из нас, по жизни и по всему 
человечеству. Колокола звонят не только по всем нам, но и по всему живому. 
Это начало конца.

Год назад в этом самом зале я призвал провести мирную конференцию по 
Палестине (см. A/78/PV.4), еще до того, как взорвалась первая бомба. На сегод-
няшний день жертвами бомбардировок стали 20 000 детей, а президенты стран, 
обладающих потенциалом для уничтожения человеческой жизни, смеются в 
коридорах, полагаясь на силу пиара мировых средств массовой информации, 
которые сегодня принадлежат крупному капиталу, который изменяет мировой 
порядок, лишая людей демократии и свободы. Демократический эксперимент 
умирает, и продолжают умирать люди, а расисты и шовинисты, наивно веря-
щие в превосходство арийской расы, готовятся устанавливать господство 
в мире путем бомбардировок. Продолжаются попытки установить контроль 
над человечеством варварскими методами, как это было продемонстрировано 
в Газе и Ливане. Если погибнет Газа, погибнет и все человечество. Оказыва-
ется, избранный Богом народ — это не народ Израиля и не народ Соединенных 
Штатов Америки. Избранный Богом народ — это человечество во всей его 
полноте. Дети Газы — избранный Богом народ. Они и есть человечество. 
Убивают избранный Богом народ, детей человечества.

У современного Армагеддона есть причина. В абсурдных действиях 
правительств, которые приветствуют геноцид и не спешат принимать меры 
по декарбонизации их экономики, есть своя логика. Такую логику не найти ни 
в политической сфере, ни в вступлениях президентов, которые звучат с этой 
трибуны. Эту логику можно найти вовне, и называется она социальным нера-
венством. По данным «Оксфам», один процент богатейших людей на Земле 
сосредоточил в своих руках больше богатств, чем 95 процентов всего чело-
вечества вместе взятого. Это неравенство, которое достигло самого высокого 
уровня за всю историю человеческого вида, и объясняет логику, стоящую 
за масштабными разрушениями, вызванными климатическим кризисом, и 
бомбардировками Газы, которые проводятся по распоряжению преступника 
Нетаньяху.

Нетаньяху — герой для одного процента богатейшего населения, потому 
что он может показать, что бомбы уничтожают людей. Если измерять богат-
ство не в долларах, а в выбросах углекислого газа, то мы получим ответ: 
богатейший один процент населения несет ответственность за разворачиваю-
щийся климатический кризис и выступает против прекращения использования 
нефти и угля в мире, потому что это приносит им богатство. Политики, вклю-
чая президентов самых могущественных стран на Земле, просто подчиняются 
им. Эти богачи оплачивают их кампании. Они владеют средствами массовой 
информации. Именно они скрывают научную правду, как показано, напри-
мер, в фильме «Не смотрите наверх». Именно они говорят, что думать, что 
говорить, что запрещать и о чем молчать. Они используют свою власть, чтобы 
запрещать и подвергать цензуре, и при этом кричат: «Да здравствует свобода!» 
Однако именно свобода одного процента богатейшего населения планеты, его 
меркантильный и свободный дух, ведет к разрушению атмосферы и жизни.
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Свободный рынок — это не свобода, как они утверждают, а смерть как 
можно большего числа людей. Богатейший один процент населения образовы-
вает могущественную глобальную олигархию, которая позволяет сбрасывать 
бомбы на женщин, детей и стариков в Газе, Ливане и Судане. Именно она 
позволяет осуществлять экономическую блокаду непокорных стран, таких как 
Куба или Венесуэла, которые не вписываются в ее парадигму, потому что, дабы 
обеспечить себе возможность продолжать контролировать мировые ресурсы, 
присваивая и накапливая все больше и больше богатств, им необходимо 
продемонстрировать свою способность уничтожить оставшиеся 99 процентов 
населения. Глобальная олигархия ведет человечество к вымиранию, а поли-
тики повинуются ей, полностью отказавшись от идей свободы, народовластия 
и демократии.

С этой трибуны необходимо задать вопрос о том, допустит ли это народ. 
Времени больше нет. Правительства не в состоянии остановить исчезновение 
жизни. Сегодня мы должны сделать выбор между жизнью и жадностью, между 
человечеством и капиталом. Я могу лишь смиренно обратиться к народам мира 
как представитель страны, у которой нет оружия массового уничтожения или 
много денег, но которая, тем не менее, прекрасна своим природным и культур-
ным разнообразием, своими красками и бабочками всех цветов, и сказать им, 
что сейчас не время правительств, а время людей. У нас закончилось время. 
Мы либо провозгласим торжество жизни, либо получим переполненные клад-
бищами города, как мы уже видели во время пандемии. Пришло время народов, 
и мы должны действовать на локальном уровне и договариваться на между-
народном уровне. Нельзя больше измерять капитал ископаемым топливом. 
Люди должны покончить с этим. Яд, выбрасываемый в атмосферу, смертельно 
опасен, и фабрики, которые его производят, должны остановиться. В каждом 
уголке нашей Земли нужно выступить против этих фабрик.

Столетие назад рабочие массы подняли красный флаг, объявив револю-
цию против капитала. Этого мира больше нет. Красный флаг не закрепился в 
истории человечества, забытый в порыве гигантомании и несвободе. Однако 
сегодня снова возникла необходимость поднять флаг, ведь сегодня появился 
еще более мощный стимул — защитить не только класс или систему идей, а 
всю жизнь. И пусть цвет этого флага больше не красный, пусть на этом флаге 
будут все цвета, ведь это флаг всего человечества, и он поднимается в защиту 
самого существования человечества на планете. Возможно, слово «социализм» 
сегодня приобретает новый смысл. Интеллект людей, который является насто-
ящей основой труда, сегодня как никогда взаимосвязан. Сегодня человеческие 
знания как никогда носят коллективный характер. 

Взаимопомощь всегда была тем волшебством, которое позволило нам 
выжить на этой планете в течение миллиона лет. В одиночку люди уязвимы и 
попадают в ловушку фентанила — наркотика смерти и человеческого пораже-
ния. Люди сильны, когда помогают друг другу и когда эта помощь оказывается 
на международном уровне. Взаимопомощь, коллективное накопление знаний и 
человечество как новая политическая общность создают основу для возникно-
вения социализма нового смысла. Мы — наиболее развитая форма разумной 
жизни, которую, наряду с другими формами жизни, необходимо защищать 
от глобальной олигархии, которая на нее посягает. Необходимо создать 
новое богатство, в основе которого будет уже не нефть, а глубокий, творче-
ский и свободный труд, позволивший достичь сегодняшних высоких уровней 
производительности, включая искусственный интеллект, который должен 
контролироваться глобальным общественным центром. Производительность 
позволяет найти дополнительное свободное время, время для творческой 
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работы и объединения человеческих умов, которое таит в себе величайший 
за всю историю потенциал. Эта нейронная сеть человечества — то, что может 
позволить нам одержать победу под знаменем жизни.

Я больше не обращаюсь к Байдену, Макрону, Шольцу, Си Цзиньпину или 
Путину. От Китая я беру идею межцивилизационного диалога, от Европы 
— общественный договор, от Соединенных Штатов Америки — любовь 
к первоначальной демократии, какой ее задумали ее отцы-основатели, от 
Южной Америки — ее буйное разнообразие, ее знаменосца, Симона Боливара, 
от Африки — барабаны, приглашающие нас говорить с духами природы, а от 
Иисуса — его идею всеобщей любви и единения света и жизни. Мы должны 
опираться на эти и другие источники цивилизации, принадлежащие всем наро-
дам мира, чтобы вести величайшую в истории человечества битву за жизнь. 
Эта битва является, несомненно, глобальной революцией. Мы должны создать 
величайшую армию всех времен, состоящую из воинов, которые сражаются во 
имя жизни. У армии, сражающейся во имя жизни, не будет оружия глобальной 
олигархии. Она не будет обладать ядерным оружием и не будет участвовать в 
гонке вооружений. Ее карманы не будут набиты деньгами, как карманы банков. 
У нее не будет возможности уничтожать детей, как это происходит в резуль-
тате геноцидов, совершаемых олигархами. Но у нее будет величайшая сила 
из всех — сила всего человечества, которое объединится и не допустит того, 
чтобы его существование было бесследно стерто с лица Земли. Во Вселенной, 
простирающейся на миллионы световых лет, есть лишь одно крошечное место, 
где существует жизнь, — место, которое мы называем Землей, с высшими 
формами жизни, разумными существами — людьми. Мы не можем позво-
лить уничтожить это сокровище Вселенной. Без жизни будет царить лишь 
кромешная тьма — та, что наполняет сердца и души мировой олигархии и ее 
недостойных идолов. Человечество должно противостоять этому.

Настал час народов. В тех ситуациях, когда правительства демонстри-
руют свою неспособность выполнять свои обязанности, свидетелями чего мы 
являемся в настоящий момент, и ведут борьбу за власть с помощью бомб и 
бессмысленных войн, убивая детей, пришло время самим людям и самому 
человечеству взять в свои руки решение самых серьезных проблем челове-
чества. Вместо того чтобы обращаться к бессердечным правителям, давайте 
обратимся к самим себе — к простым людям. Давайте обратимся к народу, 
чтобы осуществить согласованные действия и продемонстрировать жизнеспо-
собность других форм демократического правления. Если мы осознаем всю 
силу человечества, это может привести к появлению новых правительств и 
новых лидеров. Если нам удастся предотвратить собственное вымирание, 
глобальная олигархия перестанет управлять миром — она будет свергнута, 
для того чтобы мы могли построить глобальную демократию. Тогда начнется 
новая глава в истории.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Республики 
Колумбия за заявление, с которым он только что выступил.

Президента Республики Колумбия г-на Густаво Петро Уррего сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление Его Высочества эмира Государства Катар шейха Тамима 
бен Хамада Аль Тани

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление эмира Государства Катар.
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Его Высочество эмира Государства Катар шейха Тамима бен Хамада Аль 
Тани сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций Его Высочество эмира Государства Катар шейха Тамима 
бен Хамада Аль Тани и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Шейх Аль Тани (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Его Превосходительство г-на Филемона Янга со вступлением на пост Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии и пожелать 
ему всяческих успехов в выполнении возложенных на него задач. Я также хочу 
выразить признательность Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису за 
его усилия по руководству работой Ассамблеи на ее предыдущей сессии. И я 
выражаю признательность Генеральному секретарю Организации Объединен-
ных Наций Его Превосходительству г-ну Антониу Гутерришу за его важную 
роль в укреплении нашей Организации и достижении ее благородных целей.

Вопиющая агрессия, которой подвергается сегодня палестинский народ в 
секторе Газа, — это самая варварская, чудовищная и масштабная агрессия, 
которую мы когда-либо видели и в ходе которой попираются человеческие 
ценности и международные конвенции и нормы. Она не подпадает под обще-
принятое определение войны в ее международно-правовом понимании, а 
скорее является преступлением геноцида, в ходе которого самое современ-
ное оружие мира используется против народа, осажденного в тюрьме под 
открытым небом, где нет никакого спасения от нескончаемых воздушных 
бомбардировок. Были представлены всевозможные резолюции и доклады и 
многократно высказаны осуждения, однако несмотря на это преднамеренно и 
открыто совершаемые преступления против детей, женщин и пожилых людей 
продолжаются, не встречая никакого противодействия.

Мы выступаем против насилия и совершения любой из сторон нападений 
на ни в чем не повинных гражданских лиц, тем не менее после года этой войны, 
с учетом всего, что произошло и продолжает происходить, в данном контек-
сте уже невозможно говорить о праве Израиля на самооборону, не становясь 
соучастником его преступлений, оправдывая их. Представители официальных 
властей больше не могут утверждать, что им не известно о бомбардировках 
Израилем школ и больниц и о том, что он использует доступ к продовольствию 
и медикаментам в качестве метода ведения войны. Факты и доклады между-
народных организаций хорошо известны, как и обнародованные и публично 
выраженные намерения израильских лидеров. Поэтому мы считаем возмути-
тельной неспособность принять меры для того, чтобы остановить агрессию.

Каждый год я начинаю свое выступление с этой трибуны с упоминания 
палестинского вопроса, несправедливости сложившейся ситуации и опасности 
мнения о том, что им можно пренебречь, а также иллюзорного представления, 
согласно которому мир может быть достигнут без справедливого урегулиро-
вания. Я делаю это каждый год, в то время как представители ведущих держав 
мира больше не упоминают палестинский вопрос в своих выступлениях. У 
некоторых возникает соблазн либо игнорировать этот вопрос, чтобы изба-
виться от его бремени, либо дождаться его исчезновения с международной 
повестки, так и не решив его — но палестинский вопрос невозможно игно-
рировать, потому что речь идет о коренном народе, который подвергается 
поселенческо-колониальной оккупации на его собственной земле. В XXI веке 
эта оккупация приняла форму апартеида. Можно ли это игнорировать?
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Палестинский вопрос будет оставаться открытым до тех пор, пока не прои-
зойдет одно из двух: либо прекратится оккупация, либо палестинский народ 
исчезнет. И похоже, что в Израиле есть те, кто питает надежду на уничтожение 
палестинского народа. Продолжавшаяся почти весь прошлый год израильская 
агрессия — это не что иное, как результат отсутствия подлинной политиче-
ской воли, сознательной неспособности международного сообщества решить 
палестинский вопрос справедливым путем и упорного стремления оккупаци-
онных израильских властей навязать палестинцам и всему миру свершившийся 
факт, используя все виды силового воздействия. Продолжающаяся жестокая 
война нанесла смертельный удар по международной легитимности и серьезно 
подорвала веру в идеи, на которых был основан международный порядок после 
Второй мировой войны.

Как будто ужасные последствия израильского подхода, которые мы видим 
собственными глазами, являются недостаточным доказательством того, что 
игнорирование справедливого решения ведет к катастрофе, к нашему недоуме-
нию некоторые стороны все еще пытаются найти новые способы управления 
Газой после войны, даже если у них нет на это полномочий, принимая во 
внимание исключительно соображения безопасности. Разумеется, под этим 
подразумевается безопасность оккупирующей державы, а не безопасность тех, 
кто на самом деле страдает от этой оккупации. Именно такой подход приводит 
к одной катастрофе за другой. Сторонники этого подхода стремятся перекро-
ить весь регион в угоду интересам Израиля, одновременно изыскивая способы 
избежать прекращения оккупации и силой навязать господство одного народа 
над другим. Разумно ли, что даже при обсуждении того, что произойдет после 
окончания этой катастрофы, крупные державы, способные повлиять на ход 
событий, не могут прийти к согласию о необходимости прекращения войны 
и немедленного перехода к справедливому урегулированию, а вместо этого 
ищут все новые способы избежать такого урегулирования?

Прекращение оккупации и предоставление палестинскому народу возмож-
ности реализовать свое право на самоопределение — это не услуги и уступки с 
чьей-либо стороны. Мы сожалеем о том, что Совет Безопасности не обеспечил 
выполнение своей резолюции 2735 (2024) о прекращении огня в секторе Газа и не 
предоставил Государству Палестина статус полноправного члена Организации 
Объединенных Наций, несмотря на то, что Генеральная Ассамблея приняла в 
мае резолюцию ES-10/23, поддержав заявку Палестины. Предоставление Госу-
дарству Палестина статуса полноправного члена Организации Объединенных 
Наций не обеспечит его суверенитет и не положит конец оккупации, но, по 
крайней мере, это направит ультраправому правительству, которое попирает 
нормы международного права, сигнал о том, что невозможно лишить кого-
либо прав с помощью применения силы. Утверждать, что такой шаг подорвет 
мирный процесс, — значит просто пускать пыль в глаза, ведь при нынешнем 
правительстве никакого израильского партнера по мирному процессу не суще-
ствует. Никакого мирного процесса нет — есть только геноцид. В этой связи 
мы высоко оцениваем позицию, занятую странами, которые признали Государ-
ство Палестина в границах по состоянию на 1967 год.

Гуманитарная трагедия, от которой на протяжении уже более чем семи 
с половиной десятилетий страдает наш братский палестинский народ, — это 
позорное пятно на совести международного сообщества и его институтов. 
Бессмысленно говорить о мире, безопасности и стабильности на Ближнем 
Востоке — да и во всем мире, — если такие слова не подкрепляются конкрет-
ными действиями, способными привести к немедленному прекращению огня 
и положить конец израильской оккупации всех арабских территорий. Ни для 
кого не секрет, что мы сталкиваемся с гуманитарной катастрофой в Газе и на 
других палестинских территориях, которые подвергаются скоординированным 
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нападениями со стороны оккупационной армии и поселенцев, стремящихся 
реализовать планы по расширению поселений, аннексии Западного берега и 
иудаизации Иерусалима.

Международное сообщество несет ответственность за последствия того, с 
чем приходится сталкиваться палестинскому народу, страдающему от направ-
ленной на геноцид войны, которая уже привела к гибели более 41 000 человек, 
не считая тех, кто пропал без вести под обломками. Среди погибших 
— 17 000 детей и 11 000 женщин. Около 100 000 человек получили ранения, 
в том числе тысячи остались инвалидами, а миллионы человек были вынуж-
дены перемещаться по несколько раз. Кроме того, была полностью разрушена 
инфраструктура больниц, образовательные учреждения и другие здания, в том 
числе мечети и церкви. В результате геноцида, направленного против части 
палестинского народа, уничтожается целое общество — палестинская община 
Газы, которая сохранила силу духа и достигла выдающегося уровня развития 
в условиях удушающей осады, продолжающейся более 17 лет.

Государство Катар решило предпринять посреднические усилия с целью 
остановить агрессию против Газы и добиться освобождения заключенных и 
задержанных. Посреднические усилия предпринимаются в условиях ожесто-
ченной войны и сложной обстановки, когда одна из сторон без колебаний 
может убить политических субъектов, с которыми ведет переговоры. В этой 
связи я хотел бы упомянуть об убийстве Исмаила Хании, который был не 
только политическим лидером ХАМАС, но и первым избранным премьер-ми-
нистром Палестины — многие делают вид, что забыли об этом факте. Для 
нас посредническая и гуманитарная деятельность — это стратегический поли-
тический выбор на региональном и международном уровнях. Это в первую 
очередь гуманитарный долг, а не политический, но мы не стремимся хвалиться 
этим. Посреднические усилия, предпринятые нашей страной в партнерстве с 
Египтом и Соединенными Штатами, привели к заключению гуманитарного 
соглашения в ноябре прошлого года. Это позволило добиться временного 
прекращения огня в секторе Газа, освобождения 240 палестинских заключен-
ных и 109 задержанных в Газе, а также увеличения поставок гуманитарных 
грузов.

Кроме того, мы оказываем гуманитарную поддержку гражданскому 
населению в секторе Газа. Мы участвовали в эвакуации раненых и больных, 
поддерживали гуманитарные инициативы по доставке помощи по всем доступ-
ным маршрутам и активизировали поддержку Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ. Услуги, оказываемые этим незаменимым международным 
Агентством, абсолютно необходимы, однако его делают объектом клеветы 
в политических целях, связанных с желанием израильского правительства 
ликвидировать проблему беженцев без решения палестинского вопроса. Катар 
будет прилагать все усилия для оказания гуманитарной помощи в различных 
формах нашему братскому палестинскому народу до тех пор, пока кризис не 
будет урегулирован. Несмотря на серьезные вызовы, попытки препятство-
вать нашим усилиям и обвинения в наш адрес, мы продолжим содействовать 
урегулированию конфликта мирными средствами, признавая при этом, что в 
рамках любого конфликта есть силы, которые заинтересованы в его продолже-
нии и скептически относятся к любым посредническим усилиям, независимо 
от намерений.

Мы будем и впредь прилагать все усилия вместе с нашими партне-
рами до тех пор, пока не будет достигнуто постоянное прекращение огня и 
не будет обеспечено освобождение всех заключенных и задержанных. Мы 
не остановимся, пока не будет достигнуто справедливое решение, которое 
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будет соответствовать имеющим международную легитимность резолюциям 
и Арабской мирной инициативе и позволит гарантировать палестинскому 
народу возможность реализовать все свои законные права, в первую очередь 
право на создание независимого государства со столицей в Восточном Иеруса-
лиме в границах 1967 года. Создание независимого палестинского государства 
посредством справедливого и окончательного урегулирования конфликта 
отвечает интересам как израильского, так и палестинского народов. Мы можем 
добиться этой цели только вместе с серьезным партнером, который осознает 
важность преодоления разногласий, а также прекращения оккупации и всех 
форм агрессии, чтобы сообща достичь мира на Ближнем Востоке, к которому 
мы стремимся.

Помимо того, что Израиль совершил серьезное преступление, одновре-
менно взорвав начиненные взрывчаткой устройства беспроводной связи, 
которыми пользовались тысячи человек, абсолютно не заботясь при этом о 
личности и местонахождении жертв, он также в настоящее время ведет войну 
в Ливане, и никто не знает, насколько масштабной окажется эта война. Мы 
неоднократно предупреждали о таких последствиях в случае, если жестокой 
войне в Газе не будет положен конец. Эта целенаправленная разрушительная 
война должна быть прекращена. Выбор остается за Израилем, и его лидеры 
прекрасно понимают это. Они знают, что война не приведет к безопасности 
и миру ни на севере Израиля, ни в Ливане и что залогом безопасности явля-
ется справедливый мир. Они должны положить конец агрессии против Газы и 
войне в Ливане.

Что касается братского нам Йемена, то мы рассчитываем на дальнейшее 
соблюдение перемирия 2022 года и последующее всеобъемлющее прекраще-
ние огня. Мы надеемся урегулировать кризис, обеспечить единство Йемена 
и добиться реализации чаяний наших йеменских братьев путем переговоров 
между йеменскими сторонами с опорой на инициативу Совета сотрудниче-
ства стран Залива и Механизм ее осуществления, а также с учетом итоговых 
документов Конференции по национальному диалогу и положений соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности.

Что касается кризиса в Сирии, то Государство Катар с самого начала 
придерживается четкой позиции. Катар намерен уделять приоритетное внима-
ние интересам нашего братского сирийского народа и надеется на то, что 
вовлеченные стороны и страны осознают необходимость диалога и взаимо-
понимания для урегулирования кризиса в соответствии с коммюнике второй 
Женевской конференции по Сирии и резолюцией 2254 (2015) Совета Безо-
пасности при одновременном удовлетворении чаяний сирийского народа и 
сохранении единства, суверенитета и независимости Сирии.

Что касается ситуации в Судане, то мы призываем все суданские стороны 
положить конец боевым действиям и подтверждаем нашу поддержку всех реги-
ональных и международных усилий, направленных на прекращение кризиса 
таким образом, чтобы обеспечить единство государственных институтов, а 
также суверенитет и стабильность страны.

Что касается Ливии, то мы выступаем в поддержку продолжения нынеш-
него политического курса и обеспечения выполнения соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Мы настоятельно призываем все стороны 
поддерживать диалог и прилагать усилия для преодоления своих разногласий 
в целях осуществления всеобъемлющего процесса национального прими-
рения. Это включает в себя сохранение прогресса и успехов, достигнутых в 
сфере безопасности, политики и экономики, а также объединение государ-
ственных институтов. Арабские страны не могут обеспечить безопасность 
и стабильность в отсутствие сформировавшихся государств, способных 
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принимать законы, обеспечивать их соблюдение, а также разрабатывать и 
проводить национальную политику. Ни одно государство не может считаться 
сформировавшимся или стабильным, если на его территории присутствуют 
не подконтрольные ему вооруженные группировки. Это самоочевидные вещи, 
которые не подлежат обсуждению.

Война между Россией и Украиной привела к огромным человеческим 
страданиям, а также обернулась последствиями для Европы и мира в целом. 
Мы вновь призываем все стороны выполнять положения Устава Организации 
Объединенных Наций и придерживаться норм международного права в стрем-
лении к мирному урегулированию, которое является единственно возможным 
решением. В этом контексте, руководствуясь нашей твердой верой в принцип 
мирного урегулирования споров, за прошедший год мы внесли ощутимый 
вклад благодаря посредническим усилиям Катара, которые сделали возмож-
ным обмен заключенными между Соединенными Штатами и Венесуэлой.  
Кроме того, десятки украинских детей, которые были разлучены со своими 
семьями в результате войны, смогли воссоединиться со своими родными.

Наконец, мы подтверждаем, что Государство Катар приложит все усилия 
для развития сотрудничества со своими международными партнерами и Орга-
низацией Объединенных Наций в целях укрепления основ мира, безопасности, 
устойчивого развития, прав человека и верховенства права на всех уровнях и 
решения глобальных проблем во имя построения лучшего будущего для всех.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить эмира Государства Катар 
за только что сделанное заявление.

Эмира Государства Катар Его Высочество шейха Тамима бен Хамада Аль 
Тани сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Южно-Африканской Республики г-на Мата-
мелы Сирила Рамапосы

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление президента Южно-Африканской 
Республики.

Президента Южно-Африканской Республики г-на Матамелу Сирила Рама-
фосу сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Южно-Африканской Республики Его 
Превосходительство г-на Матамелу Сирила Рамафосу и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Президент Рамапоса (говорит по-английски): Пользуясь этой возможно-
стью, мы хотели бы поблагодарить Генеральную Ассамблею за предоставленную 
нам возможность выступить.

Тридцать лет назад в Южной Африке родилась новая нация — равноправ-
ная, единая и свободная от апартеида. Мы приняли новую Конституцию как 
свидетельство о рождении нашей новой нации. Наши первые демократические 
выборы положили конец тирании апартеида — системы, которую Генеральная 
Ассамблея объявила преступлением против человечности. Приняв в 1966 году 
резолюцию 2202 A (XXI), которая впоследствии была подтверждена резо-
люцией 569 (1985) Совета Безопасности, Организация Объединенных Наций 
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стала маяком надежды в нашем стремлении к справедливости. Мощная волна 
солидарности народов мира под эгидой Организации Объединенных Наций 
изменила ход событий и привела к падению апартеида.

Сегодня в Южной Африке процветает демократия. Наша конституция 
является прогрессивной, культура соблюдения прав человека — прочной, а 
институты — надежными. Мы приняли законы, направленные на обеспечение 
равенства, и разработали программы по защите наиболее маргинализирован-
ных и уязвимых групп населения. Мы продолжаем заниматься преобразованием 
нашей экономики, чтобы она была более конкурентоспособной, создавала рабо-
чие места, привлекала больше инвестиций и приносила пользу всем. Южная 
Африка является участником глобальных договоров по правам человека, 
гендерному равенству, правам детей, защите беженцев и охране окружающей 
среды. Несколько дней назад Южная Африка одобрила Пакт во имя будущего 
(резолюция 79/1), в котором намечен курс на построение лучшего будущего 
системы глобального управления и достижение целей в области устойчи-
вого развития. Подписав Парижское соглашение по климату, мы внесли свой 
посильный вклад в глобальные усилия; мы также разработали план справедли-
вого энергетического перехода, который определяет наш путь к сокращению 
выбросов углерода и устойчивому к климатическим изменениям развитию. Мы 
прилагаем усилия по реализации Повестки дня Африканского союза на период 
до 2063 года. Мы принимаем участие в посреднических усилиях и усилиях по 
урегулированию конфликтов на всем континенте и вносим активный вклад в 
миротворческие миссии. Наша политическая культура трансформировалась и 
продолжает совершенствоваться.

Совсем недавно мы провели седьмые свободные и справедливые всеобщие 
выборы с начала становления нашей демократии, проложив путь к формиро-
ванию правительства национального единства. Десять политических партий 
объединились вокруг общей программы экономического роста, создания 
рабочих мест, искоренения нищеты и устойчивого развития. Южная Африка 
вступает в новую многообещающую эру. Южноафриканцы всех рас сплоти-
лись вокруг правительства национального единства — некоторые называют 
это нашим вторым чудом. Мы добиваемся успехов в решении некоторых из 
наших самых насущных проблем. Экономическая ситуация в стране начала 
улучшаться, уровень доверия инвесторов растет. Перспективы нашей страны 
выглядят радужно, и мы смотрим в будущее с большой надеждой.

История Южной Африки свидетельствует о непреходящей роли Орга-
низации Объединенных Наций в решении глобальных проблем. Поддержав 
нашу борьбу, Организация Объединенных Наций утвердила принципы Устава 
Организации Объединенных Наций, основные права человека, достоинство и 
ценность каждого человека и равные права больших и малых наций. Она вновь 
продемонстрировала описанное во Всеобщей декларации прав человека стрем-
ление к построению такого мира, в котором нет места варварским поступкам, 
потрясающим совесть человечества. Геноцид был признан пятном на совести 
человечества, и мировое сообщество решительно его осудило. Апартеид был 
объявлен преступлением против человечности и пятном на совести всего мира, 
и Организация Объединенных Наций решительно его осудила. Они рассма-
тривались как преступления против человечности тогда, и они продолжают 
оставаться преступлениями против человечности сейчас.

Прошло 11 месяцев с момента нападения ХАМАС, в результате которого 
были убиты 1200 человек и захвачены заложники. Южная Африка осудила 
это нападение. В ответ на это нападение Израиль прибегнул к коллективному 
наказанию, начав военную кампанию против народа Газы, мучения которого 
продолжаются до сих пор. Убито уже более 41 000 палестинцев. Дома, больницы, 
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церкви, мечети и школы лежат в руинах. Жители Газы массово страдают от 
голода и болезней. Подобное не может не потрясать нашу общую человече-
скую совесть. Насилие, которому подвергается палестинский народ, является 
трагическим продолжением более чем полувекового апартеида, осуществляе-
мого Израилем против палестинского народа. Мы, южноафриканцы, знаем, что 
такое апартеид. Мы пережили апартеид. Мы страдали и умирали во времена 
апартеида. Мы не собираемся молча наблюдать, как другие становятся жерт-
вами апартеида. Мы должны с помощью Организации Объединенных Наций 
и имеющихся в ее распоряжении инструментов положить конец страданиям, 
которым подвергаются палестинцы. Мы призваны последовательно и во всей 
полноте отстаивать принципы Устава и основополагающие постулаты между-
народного права. Нельзя применять международное право избирательно. Все 
государства равны.

В декабре 2023 года Южная Африка обратилась в Международный Суд 
с просьбой о вынесении постановления о недопущении совершения Израи-
лем геноцида против народа Газы. Мы сделали это в соответствии с нашими 
обязательствами в качестве государства — участника Конвенции о предупреж-
дении преступления геноцида и наказании за него. Благодарим ряд стран за 
поддержку инициированного нами дела в Международном Суде. Постановле-
ния Суда четко указывают на наличие убедительных доказательств геноцида 
против жителей Газы. В них также четко говорится о том, что государства 
должны принять меры в целях предупреждения геноцида со стороны Израиля 
и следить за тем, чтобы самим не нарушать Конвенцию о геноциде посред-
ством пособничества совершению геноцида или содействия в его совершении. 
Мы вновь призываем к немедленному прекращению огня и освобождению всех 
заложников. Единственным долгосрочным решением является создание пале-
стинского государства со столицей в Восточном Иерусалиме, которое будет 
существовать бок о бок с Израилем.

Нашим моральным долгом является также, чтобы мы приложили все 
усилия для установления мира и в других странах, особенно в восточной части 
Демократической Республики Конго, Судане, Украине и других частях Афри-
канского континента. Мы должны реализовать чаяния народа Западной Сахары 
на самоопределение. Достижение и поддержание мира и безопасности требует 
коллективной воли собравшегося здесь сообщества наций. Для этого необхо-
димо, чтобы Совет Безопасности был более представительным и инклюзивным 
органом. За 78 лет с момента его создания структура Совета Безопасности прак-
тически не изменилась. Африка и ее население, составляющее 1,4 миллиарда 
человек, по-прежнему исключены из его ключевых структур, принимающих 
решения. Так больше продолжаться не может. Совет Безопасности не выпол-
няет свой мандат по поддержанию международного мира и безопасности, и он 
должен быть реформирован в срочном порядке. Мы хотели бы, чтобы Совет 
Безопасности был более инклюзивным и чтобы мнения всех стран могли быть 
услышаны и учтены. Совет не может оставаться эксклюзивным клубом всего 
лишь пяти стран в ущерб многим другим государствам мира. Африка готова 
играть свою роль в построении более безопасного миропорядка, участвуя в 
работе Совета Безопасности на основе уважения и признания.

Африканский союз и его государства-члены занимаются посредничеством, 
диалогом и дипломатией на всем континенте в целях создания условий, при 
которых могут быть обеспечены мир и развитие. Необходимо укрепить сотруд-
ничество между Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом 
в урегулировании ряда конфликтов и устранении первопричин конфликтов, 
которые продолжают бушевать.
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Пандемии и эндемические заболевания представляют серьезную угрозу 
для всех нас. Мы обеспокоены распространением оспы обезьян по всему миру, 
особенно в Африке. Мы настоятельно призываем международное сообщество 
проводить кампании по вакцинации и принимать другие медицинские контр-
меры в тех местах, где они больше всего необходимы.

Экономическое процветание — ключ к устойчивому миру. Создав Афри-
канскую континентальную зону свободной торговли, мы заложили основу для 
масштабного развития торговли и инвестиций в инфраструктуру на нашем 
континенте. Зона свободной торговли будет способствовать дальнейшей 
интеграции экономики стран региона и ускорению индустриализации и эконо-
мического роста Африки.

Климатический кризис стал полномасштабной чрезвычайной ситуацией 
во всем мире. Он имеет разрушительные последствия для многих стран и их 
граждан. Экстремальные погодные явления, такие как наводнения, пожары 
и засухи, наносят ущерб обществу, экономике и источникам средств к суще-
ствованию простых людей. Несмотря на то что они несут наименьшую 
ответственность за изменение климата, страны с развивающейся экономи-
кой, и особенно африканские страны, несут основную тяжесть последствий 
тех явлений, которые они не спровоцировали. Они находятся на переднем 
крае. Южная Африка сохраняет готовность вносить свой справедливый вклад 
в сокращение глобальных выбросов, руководствуясь принципом общей, но 
дифференцированной ответственности и действуя исходя из соответствующих 
возможностей. В нашей стране реализуются программы и стратегии по адап-
тации и смягчению последствий, а также принят закон об изменении климата 
для дальнейшего содействия достижению наших целей по сокращению выбро-
сов. Важно обеспечить, чтобы меры по смягчению последствий изменения 
климата не привели к углублению глобального неравенства и не замедлили 
достижение странами глобального Юга своих целей развития. Промышленно 
развитые страны не выполняют свои климатические обязательства, и мы вновь 
призываем обеспечить предсказуемое и стабильное финансирование мер по 
смягчению последствий изменения климата. Мы должны задействовать согла-
сованные инструменты финансирования и укрепления потенциала наших 
действий по борьбе с изменением климата, для того чтобы способствовать 
смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним.

Для обеспечения устойчивого развития необходимо, чтобы те, у кого 
больше средств, поддерживали тех, у кого таких средств нет. Нехватка средств 
на финансирование деятельности по обеспечению устойчивого развития в 
мире составляет ежегодно около 4 триллионов долл. США. Мы призываем 
страны, обладающие более существенными ресурсами, увеличить объемы 
поддержки развивающихся стран. Ярмо задолженности тяжелым грузом давит 
на многие из этих стран, ослабляя их потенциал и удушая развитие. Обслу-
живание долга лишает ряд стран столь необходимых средств для поддержки 
систем здравоохранения, образования и социальных расходов. Южная Африка 
поддерживает призыв Генерального секретаря к реформированию глобальной 
финансовой архитектуры, для того чтобы дать возможность странам с разви-
вающейся экономикой выбраться из долговой ямы. Мы должны взять на себя 
обязательства по созданию систем финансирования развития, которые будут 
более доступными, гибкими и справедливыми. В 2025 году ЮАР будет выпол-
нять обязанности Председателя Группы двадцати. Пользуясь этой важной 
ролью, мы намерены выступать в поддержку развития и улучшения положе-
ния народов Африки и всего глобального Юга.
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Южная Африка приветствует принятие Пакта во имя будущего (резолю-
ция 79/1), и мы благодарим нашу братскую страну Намибию и Федеративную 
Республику Германия за умелое руководство работой Ассамблеи и содей-
ствие ее принятию. Пакт во имя будущего — это платформа, позволяющая 
нам сосредоточиться на мерах, которые мы должны принять вместе, чтобы 
построить мир, в котором признается и учитывается равная ценность каждого 
человека и каждой страны. Мы особенно приветствуем обязательства поста-
вить искоренение бедности в центр всех наших усилий и ликвидировать 
разрыв в финансировании целей в области устойчивого развития в развиваю-
щихся странах. Неравенство в уровне благосостояния и развития внутри стран 
и между ними просто несправедливо и неприемлемо. Мы должны продолжать 
стремиться к равному обращению со всеми странами и народами, обеспече-
нию равных возможностей для них и улучшению их положения.

Пакт во имя будущего призван возродить международную солидарность. 
Подобно венам, которые обеспечивают питательными веществами все системы 
организма, солидарность является жизненной силой человеческого прогресса. 
Она связывает нас друг с другом во имя обеспечения общего блага. Мы все 
стремимся к достижению всеобщего блага в интересах всех. На основе диалога 
и уважения верховенства закона, продвижения прав человека, сотрудничества 
и солидарности мы можем и будем способны добиться лучшего мира для всех 
народов мира.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Южно-Афри-
канской Республики за только что сделанное заявление.

Президента Южно-Африканской Республики г-на Матамелу Сирила Рама-
фосу сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Мальдивской Республики г-на Мохамеда 
Муиззу

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Мальдивской Республики.

Президента Мальдивской Республики Его Превосходительство г-на Моха-
меда Муиззу сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Мальдивской Республики Его Превосходи-
тельство г-на Мохамеда Муиззу и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Муиззу (говорит по-английски): Я поздравляю г-на Председа-
теля со вступлением на пост Председателя Генеральной Ассамблеи. Мы также 
выражаем признательность его предшественнику за его эффективное руковод-
ство и благодарность Генеральному секретарю за его неустанные усилия по 
руководству работой Секретариата.

Мы собрались здесь сегодня в непростой момент мировой истории. Давайте 
будем называть вещи своими именами. Человечество попало в серьезную беду и 
сталкивается с постоянно растущим списком кризисов — конфликты, нищета, 
голод, изменение климата, разрыв в уровне благосостояния, кризис стоимости 
жизни, миграция, оккупация, опиоидная зависимость — этот список можно 
продолжать до бесконечности. Более того, я взял с собой карту мира, на кото-
рой красным цветом отмечены страны, переживающие тот или иной кризис. 
Видит ли кто-нибудь страны, отмеченные зеленым цветом, что означало бы, 
что они не переживают никаких кризисов? Может кто-нибудь сказать, почему 
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таких стран нет? Потому что мы все в красной зоне. Человечество пережи-
вает кризис, и во многих случаях этот кризис вызван действиями человека. Но 
мы продолжаем смотреть в другую сторону, продолжая вести дела в привыч-
ном режиме. Пока звучат сигналы тревоги, оркестр продолжает играть давно 
знакомые мелодии, а корабль все глубже погружается в неизведанные воды. 
Нам нужны нации, объединенные в мире и согласии — а не организация объе-
диненных несчастьем наций.

Это переломные времена для всего мира и важные годы для нашей  страны. 
В 2040 году Мальдивские Острова будут отмечать 75 лет с момента обретения 
независимости и 75 лет в качестве суверенного государства. На что мы можем 
надеяться в преддверии этой важной вехи в жизни нашей страны? Чего мы 
хотим добиться? И готов ли мир сыграть свою роль? Я вступил в должность 
президента Мальдивских островов в ноябре прошлого года, взяв на себя обяза-
тельство содействовать реализации чаяний своего народа. Я храню в своем 
сердце те же устремления — не только в настоящем, но и в будущем. Сегодня 
я нахожусь здесь, в Организации Объединенных Наций, с представлением о 
том, куда я хочу привести свою страну. Я хочу, чтобы к 2040 году Мальдивские 
Острова стали по-настоящему развитой страной, которая вызывает уважение, 
соответствует требованиям времени и олицетворяет стойкость, страной с 
инклюзивным и справедливым обществом — страной, являющейся примером 
устойчивости и демократического управления.

Судьба определяется не просто случаем. Это следствие многочисленных 
выборов, решений, которые мы принимаем, и многих часов труда. Превра-
щение в развитую страну может показаться сложной задачей, которая может 
быть воплощена в далекой перспективе. Но я могу сказать следующее: если 
у вас есть цель и план, то эта задача вполне достижима, ведь победа и даже 
процветание перед лицом трудностей не являются чем-то новым для мальдив-
цев. В 1965 году, когда мы вновь обрели независимость, мы были одной из 
самых бедных стран в мире. Треть нашего населения не умела читать и писать. 
Более 10 процентов детей умирали, не доживая до своего первого дня рожде-
ния. У нас не было промышленности, мы почти ничего не экспортировали, и 
уж тем более у нас не было перспектив. И всего за пять десятилетий мы вошли 
в группу стран с доходом выше среднего, чем мы невероятно гордимся.

Я считаю, что Мальдивские Острова могут стать развитой страной, если 
мы будем инвестировать в производственный потенциал страны и повышать 
его производительность, преобразуем экономику в полностью цифровую и 
управляемую искусственным интеллектом (ИИ) и, что самое главное, будем 
использовать нашу природную красоту и морские ресурсы. Повышение произ-
водительности труда станет ключом к нашей экономической трансформации. 
Мы будем добиваться этого путем реформирования и укрепления наших 
институтов, наращивания государственного потенциала и использования 
возможностей частного сектора. Мы также будем определять и проводить 
политику, направленную на обеспечение инвестиций в ключевые сектора, 
такие как цифровая экономика.

Мальдивские Острова образованы более 1100 островов, расположен-
ных на площади 90 000 квадратных километров. Расширение возможностей 
для взаимодействия с цифровыми сетями является ключевым фактором для 
обеспечения инклюзивного развития, мобилизации экономической активности 
и содействия формированию более диверсифицированной и устойчивой эконо-
мики. Мы верим, что будущее за интеллектуальными технологиями. Именно 
поэтому мы работаем над созданием цифровой экономики, которая к 2030 году 
будет обеспечивать до 15 процентов нашего валового внутреннего продукта. 
Этого можно добиться посредством инвестиций в нашу инфраструктуру 
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информационно-коммуникационных технологий. Мы используем и расши-
ряем системы искусственного интеллекта для предоставления важнейших 
услуг, таких как здравоохранение, образование и социальное обеспечение. Мы 
также изучаем самые современные возможности применения технологии 5G, 
используем беспилотные летательные аппараты для доставки медицинских 
препаратов, внедряем интеллектуальные дорожные системы и используем 
технологии искусственного интеллекта для обнаружения эрозии и монито-
ринга окружающей среды.

Процесс трансформации может быть устойчивым только в том случае, если 
мы изменим наши образовательную и финансовую системы. Мы должны инве-
стировать в развитие цифровой грамотности людей с самого раннего возраста, 
чтобы вырастить поколение, которое сможет использовать искусственный 
интеллект для повышения качества предоставления государственных услуг, 
создания новых продуктов и успешной конкуренции в глобальной цифровой 
экономике. Нам необходимо преодолеть цифровой разрыв в нашей стране, в 
том числе путем усовершенствования методов сбора и использования данных. 
Нам необходимо укрепить нормативно-правовую базу, поддержать суще-
ствующие институты, создать экосистемы для стартапов и дать толчок для 
формирования будущего, которое мы для себя видим.

Для того чтобы стать развитой страной, необходимо также стимулировать 
развитие новых отраслей промышленности. Именно поэтому мы работаем над 
созданием надежного финансового сектора на Мальдивах. Исходя из этого, в 
мае этого года я создал Банк развития Мальдивских островов, нацеленный на 
увеличение диверсификации экономики и осуществление соответствующих 
инвестиций. Результат, к которому мы стремимся, — это инклюзивное разви-
тие, при котором гарантируется равный доступ к возможностям, женщины 
и молодежь являются ключевыми участниками нашего развития, а не 
простыми зрителями, а каждый гражданин Мальдив имеет адекватное жилье. 
Для поддержки этих целей наше правительство открыло кредитный фонд в 
размере 6,5 млн долл. США специально для женщин-предпринимателей, 
причем 25 процентов этих средств предназначены для женщин с ограниченными 
возможностями. На первом этапе будет профинансировано более 100 проектов 
на 19 из 20 атоллов и в Мале, а также 21 вид предпринимательской деятельно-
сти. Я также недавно создал президентский консультативный совет по делам 
молодежи, который будет консультировать и информировать меня непосред-
ственно о потребностях и взглядах молодых людей.

Инклюзивность лежит в основе одного из самых амбициозных и масштаб-
ных проектов городского развития в истории страны - «Рас Мале». Это 
- исполнение моего обещания мальдивскому народу - решение для смягчения 
долгосрочного жилищного кризиса с помощью создания городского оазиса, где 
граждане могут полноценно участвовать во всех аспектах городской жизни. 
В «Рас Мале» будет использовано модульное жилье и создана современная 
транспортная система, доступная для всех. Он будет развиваться как климати-
чески устойчивый и безопасный остров.

Туризм является движущей силой мальдивской экономики. Мое видение 
заключается в дальнейшем развитии туристического сектора, что означает 
создание дополнительных отраслей, основанных на инновациях и творчестве. 
Это означает, что строительные технологии будут более экологичными, и 
особое внимание будет уделяться экологичному и устойчивому туризму. Мы 
также расширяем наш главный международный аэропорт, воздушное сооб-
щение и парк национальных авиакомпаний. Эти шаги будут способствовать 
развитию туристического сектора и одновременно принесут стране больше 
доходов.
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Однако туризм также очень уязвим перед внешними потрясениями. 
Конфликты, бедствия и причины, не зависящие от нас, могут иметь - и имели 
в прошлом - далеко идущие, критические последствия. Нам нужна междуна-
родная система, позволяющая предвидеть и устранять эти угрозы, включая 
вооруженные конфликты, терроризм, насильственный экстремизм, трансна-
циональную организованную преступность, изменение климата и деградацию 
океана, а также другие преступления, выходящие за рамки национальных 
границ. Частью борьбы с этими угрозами является обеспечение и защита основ-
ных прав людей. В 2015 году мир объединился для того, чтобы поддержать 
основные права человечества, приняв на себя обязательства по достижению 
целей в области устойчивого развития (ЦУР). Но за шесть лет до окончания 
срока реализации ЦУР мы успеваем выполнить менее пятой части этих задач. 
В июне Организация выпустила «Доклад о достижении целей в области устой-
чивого развития, 2024 год», в котором говорится, что мир не справляется с 
достижением этих целей.

На этой неделе мы достигли согласия в отношении Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1). Но хотим ли мы, чтобы этот документ - Пакт - повторил 
судьбу обязательств по ЦУР 2015 года? Мне очень жаль, но мы не можем 
продолжать в том же духе. Мы не можем продолжать встречаться, говорить и 
обещать, но не делать. Мы не хотим, чтобы мысли об этих днях - днях, когда 
у нас был шанс, но не было желания - вернулись и преследовали нас. Мы 
считаем, что лучший подход к защите основных прав — это воспитание куль-
туры уважения. Это требует поддержки.

У Мальдивских островов хороший послужной список в плане ратификации 
договоров, их выполнения и представления отчетности. Мы отстаиваем право 
на здоровую окружающую среду, потому что прекрасно понимаем послед-
ствия ухудшения экологической обстановки. Мы также считаем, что нельзя 
мириться с нарушением прав любой страны - большой или маленькой, богатой 
или бедной, имеющей влиятельных друзей или не имеющей таковых. Именно 
поэтому продолжающаяся резня - геноцид - Израиля в Газе является пародией 
на правосудие и международную систему. Мы являемся свидетелями посто-
янных разрушений домов, больниц, школ и гуманитарной инфраструктуры, 
а также повторяющихся циклов убийств мужчин, женщин, детей и младен-
цев - тысяч и тысяч человек. Мир с трудом может осознать гибель стольких 
мирных жителей в Газе, а теперь израильские рейды в Ливане уносят еще 
сотни жизней мирных жителей. Их крики будут преследовать каждого, кто 
обладает человечностью. Их слезы горьки для нашей совести. Израиль напа-
дает на журналистов - глаза и уши человечества. Как можно расценивать 
убийства журналистов - палестинских журналистов, ливанских журнали-
стов, журналистов «Аль-Джазиры» - и даже закрытие офисов «Аль-Джазиры» 
как нечто иное, чем жестокие попытки помешать миру узнать о происходя-
щих преступлениях? Израиль должен быть привлечен к ответственности за 
эти террористические акты и нарушения международного права и резолюций 
Организации Объединенных Наций.

Мы должны согласиться на создание суверенного и независимого Госу-
дарства Палестина в границах, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Мы приветствуем решение впервые разместить наших 
братьев и сестер из Палестины здесь, с нами, в Генеральной Ассамблее, а не 
позади нас. Теперь мы должны добиться того, чтобы Палестина стала полно-
правным членом Организации Объединенных Наций.

Мальдивы готовятся к экономическим преобразованиям, которые изменят 
жизнь людей. Но наша политика может принести результаты только при доста-
точной международной финансовой поддержке. Мальдивы всегда брали на себя 
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ответственность за собственное развитие. Несмотря на то, что мы получили 
обширную поддержку в этом развитии, мы настоятельно призываем многосто-
ронние фонды развития, банки и двусторонних доноров рассматривать нас как 
своих партнеров, а не просто получателей помощи. Мы призываем их пере-
стать рассматривать присущие нам уязвимости как ограничения и взять на 
вооружение взаимовыгодные индивидуальные подходы, чтобы снизить стои-
мость заимствований. Мы просим их сделать так, чтобы финансовая система 
работала на нас, а не наказывала нас. Мы призываем их сделать свои условия 
гибкими, финансирование - менее жестким, а кредитование - целевым, доступ-
ным и ответственным.

Изменение климата - самая серьезная угроза для нашего мира и главная 
проблема нашего поколения. Оно стирает десятилетия прогресса за считан-
ные минуты. Оно отвлекает и без того истощенные ресурсы от долгосрочного 
развития, вынуждая направить их на оказание чрезвычайной помощи и на 
реконструкцию, не позволяя странам адаптироваться к климатическим послед-
ствиям. И этот порочный круг продолжается. Мальдивские острова всегда 
шли в ногу со временем. Мы инвестируем в возобновляемые источники энер-
гии. Наша цель состоит в том, чтобы к 2028 году 33 процента потребностей 
страны в электроэнергии удовлетворялось за счет возобновляемых источни-
ков энергии. От имени мальдивского народа я призываю Ассамблею внести 
свой вклад и действовать немедленно. Мы должны напрямую противостоять 
климатической катастрофе, используя науку, решимость и ресурсы. Богатые 
страны и страны, являющиеся источником выбросов, должны выполнить уже 
взятые на себя финансовые обязательства, особенно в области адаптации, 
где финансовый дефицит продолжает увеличиваться. В преддверии двадцать 
девятой Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата мы должны обеспечить соответствие новой 
цели в области климатического финансирования уровню требуемых действий 
в области климата. Это означает, что оно должно превышать 100 млрд долл. 
США. Как минимум, оно должно предусматривать такие подцели, как реаги-
рование на потери и ущерб, смягчение последствий и адаптацию.

Одной из самых больших жертв климатического кризиса является океан. 
От здоровья океана и его богатств зависит жизнь мальдивского народа и его 
средства к существованию. Нам необходимо активизировать усилия по раци-
ональному использованию ресурсов океана и управлению ими, борьбе с 
загрязнением пластиком, сохранению биоразнообразия и защите исчезающих 
видов. Сегодня утром я ратифицировал Соглашение на базе Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом 
использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами 
действия национальной юрисдикции. Мы призываем все государства-члены 
сделать то же самое и внести свой вклад в решение проблем изменения климата, 
преодоления загрязнения окружающей среды и обращения вспять процесса 
утраты биоразнообразия.

Преобразования, к которым стремятся Мальдивы, не могут быть достиг-
нуты без благоприятной глобальной среды. Малым странам, таким как моя, 
нужна многосторонняя система, которая бы поддерживала нас и работала на 
нас. Организация Объединенных Наций является олицетворением этой много-
сторонней системы. Она имеет все возможности для содействия устойчивому 
развитию, поддержания мира и безопасности, продвижения и защиты прав 
человека, обеспечения равенства, верховенства закона, инклюзивности и пред-
ставительности. Однако мы наблюдаем обратное — неспособность остановить 
изменение климата и деградацию окружающей среды, войны и геноцид, 
эксплуатацию и страдания, а также неравное представительство. Поэтому необ-
ходимо реформировать Организацию Объединенных Наций и активизировать 
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ее деятельность. Она должна быть представительной. Мальдивские Острова 
не могут и не будут безучастно наблюдать за тем, как многосторонняя система 
терпит крах, ведь наше развитие, прогресс и выживание зависят от всего мира. 
Именно поэтому Мальдивские Острова претендуют на избрание в Экономи-
ческий и Социальный Совет на срок 2027–2029 годов, и мы рассчитываем 
на поддержку Ассамблеи в этих усилиях. В случае избрания Мальдивские 
Острова будут стремиться повышать актуальность системы развития Органи-
зации Объединенных Наций с учетом реалий современности, последовательно 
перестраивая и корректируя ее с опорой на последние научные достижения 
и факты и с учетом различных мнений и взглядов. Организация Объединен-
ных Наций должна обеспечивать выполнение своих решений в рамках всей 
системы Организации Объединенных Наций и на местном уровне. Она акту-
альна только тогда, когда реально меняет нашу жизнь к лучшему.

Пятьдесят девять лет назад Мальдивские Острова обратились в Органи-
зацию Объединенных Наций как к первому порту в океане неопределенности. 
Мы пришли в этот исторический зал в поисках признания и партнера. Мы 
пришли в Организацию Объединенных Наций как бедная, обнищавшая 
страна, но с концепцией достижения процветания — концепцией, в реализа-
ции которой мы добились большого прогресса при поддержке Организации 
Объединенных Наций. Сегодня мы вновь пришли в Организацию Объеди-
ненных Наций с целью достичь большего и действовать более эффективно, с 
тем чтобы превратить Мальдивские Острова в развитую страну к 2040 году. Я 
верю, что развитие — это предназначение, а наше предназначение — построе-
ние светлого будущего в интересах нынешнего и будущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Мальдивской 
Республики за только что сделанное заявление.

Президента Мальдивской Республики г-на Мохамеда Муиззу сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Таджикистан г-на Эмомали 
Рахмона

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Республики Таджикистан.

Президента Республики Таджикистан Его Превосходительства 
г-на Эмомали Рахмона сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Таджикистан Его Превосходи-
тельство г-на Эмомали Рахмона и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Рахмон (говорит по-таджикски; устный перевод на английский 
язык обеспечен делегацией): Прежде всего я хотел бы искренне поздравить Его 
Превосходительство г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Я также выражаю 
искреннюю признательность Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису 
за его плодотворные усилия на посту Председателя Ассамблеи на ее семьдесят 
восьмой сессии.

Сегодня мир находится в турбулентной и сложной ситуации. Противоре-
чивые геополитические процессы, стремительное перевооружение, эскалация 
холодной войны, вооруженные конфликты, а также последствия изменения 
климата и другие глобальные опасности и угрозы, несомненно, будут иметь 
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долгосрочные негативные последствия. В этом контексте более чем когда-либо 
необходима консолидация совместных усилий международного сообщества в 
целях защиты безопасности и стабильности, обеспечения устойчивого разви-
тия. Очевидно, что возможность обеспечения прочного мира, мирной жизни 
человечества и прогресса стран создается прежде всего на основе взаимопо-
нимания и конструктивного взаимодействия. Нам необходимо объединиться, 
чтобы достичь этих целей и положить конец всем войнам и конфликтам, 
добиться реализации мирных целей.

Сейчас настало время принять действенные меры для усиления ключевой 
роли Организации Объединенных Наций в разрешении конфликтов и восста-
новлении мира и стабильности на планете. В связи с этим предлагаю принять 
специальный проект резолюции Генеральной Ассамблеи, провозглашающий 
десятилетие укрепления мира во имя будущих поколений. Как я неоднократно 
заявлял, Таджикистан всегда выступает за разрешение всех конфликтов 
только политическими и дипломатическими средствами. Наряду с этим хочу 
подчеркнуть, что Таджикистан продолжает оказывать постоянную поддержку 
реализации Повестки дня на период до 2030 года для достижения целей в обла-
сти устойчивого развития (ЦУР).

Следует отметить, что основное содержание Повестки дня на период 
до 2030 года отражено также в Национальной стратегии развития Таджикистана 
на период до 2030 года, и для реализации ее целей прилагаются постоянные 
усилия. Вместе с тем существует несколько проблем, которые препятствуют 
своевременному финансированию устойчивого развития. Среди таких 
проблем — нестабильность в сфере безопасности, экономические и финансо-
вые кризисы, беспрецедентное потепление из-за изменения климата и утраты 
биологического разнообразия, а также распространение инфекционных забо-
леваний. В Политической декларации политического форума высокого уровня 
по устойчивому развитию, созванного под эгидой Генеральной Ассамблеи, 
государства-члены признали, что достижение целей в области устойчивого 
развития находится под угрозой. Согласно докладу Генерального секретаря 
(A/79/79), к 2030 году мировое сообщество сможет достичь только 17 процен-
тов целей в области устойчивого развития, и мы наблюдаем, что во многих 
развивающихся странах утрачиваются результаты, достигнутые в рамках 
целей в области устойчивого развития. В связи с этим нам необходимо активи-
зировать наши усилия для своевременной реализации Повестки дня на период 
до 2030 года, придавая особое значение вопросу финансирования устойчи-
вого развития. Это означает, что мы должны уделять приоритетное внимание 
устойчивому развитию и его финансированию для развивающихся стран. В 
целях содействия и поощрения достижений в области устойчивого развития 
мы также считаем, что четвертая Международная конференция по финансиро-
ванию развития, которая пройдет в Испании в июле 2025 года в соответствии 
с резолюцией 78/231, сыграет важнейшую роль в изучении новых подходов к 
устранению барьеров на пути финансирования развития.

Необходимо, чтобы деятельность международной финансово-экономи-
ческой системы отвечала потребностям развивающихся стран, чтобы она 
могла способствовать своевременному реагированию государств-членов на 
современные угрозы и опасности. В этом контексте с целью реализации наме-
ченных целей и программ считаем важным продолжение финансирования 
нуждающихся стран международными финансовыми институтами, особенно 
Международной ассоциацией по развитию. Цифровые технологии и искус-
ственный интеллект являются подходящей основой для достижения целей в 
области устойчивого развития. Таджикистан принимает необходимые меры 
посредством принятия стратегии и соответствующих концептуальных актов 
для поэтапного перехода к системе цифровизации. В связи с этим предлагаю, 
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чтобы Генеральная Ассамблея на следующей сессии приняла специальную 
резолюцию о роли искусственного интеллекта в создании новых возможно-
стей для социально-экономического развития и ускорения достижения целей в 
области устойчивого развития в Центральной Азии.

Таджикистан считает важным проведение Саммита будущего в рамках 
текущей сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
Принятый в ходе этого саммита межправительственный документ Пакт во 
имя будущего (резолюция 79/1) играет ключевую роль в обеспечении мира, 
безопасности и устойчивого развития, и мы приветствуем готовность миро-
вого сообщества к его реализации. Настоящий Пакт был принят в то время, 
когда миллионы мирных жителей в различных регионах мира столкнулись с 
рисками и угрозами для безопасности. Мы считаем, что мировое сообщество 
должно предпринять совместные эффективные действия для противодействия 
угрозам терроризма и экстремизма, радикализма, киберпреступности, неза-
конного оборота наркотиков и контрабанды оружия, а также для борьбы с 
другими проявлениями транснациональной преступности.

Наряду с этим в последние годы Таджикистан глубоко обеспокоен распро-
странением идей исламофобии, а также тенденцией применения двойных 
стандартов в международных отношениях.  Наша страна в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций и ее профильными учреждениями, а 
также с другими международными партнерами постоянно принимает совмест-
ные меры, чтобы противостоять угрозам и вызовам в области безопасности. С 
этой целью Таджикистан и Государство Кувейт в сотрудничестве с Контртер-
рористическим управлением в ноябре текущего года проведут в Эль-Кувейте 
очередную конференцию высокого уровня в рамках Душанбинского процесса 
по противодействию терроризму. Уверены, что это мероприятие будет посвя-
щено главным образом темам, связанным с поддержанием всеобъемлющей 
безопасности и стабильности, и будет способствовать продолжению широкого 
и обнадеживающего диалога, а также обмену полезным опытом и мнениями 
между заинтересованными сторонами.

Переходя к вопросам безопасности, хочу подчеркнуть, что палестинский 
кризис по-прежнему вызывает глубокую озабоченность нашей страны. Сегод-
няшняя трагическая ситуация в этом регионе в очередной раз доказывает, 
что палестинский вопрос не может быть решен военным путем. Таджики-
стан считает, что окончательное и реальное урегулирование этого конфликта 
возможно только путем выполнения резолюций Организации Объединен-
ных Наций о признании независимого палестинского государства на основе 
границ 1967 года.  Надеемся, что стороны конфликта предпримут шаги по 
прекращению огня и проведению мирных переговоров, а международное сооб-
щество примет эффективные меры для восстановления прочной стабильности 
в Палестине.

Также мы выступаем за установление прочного мира и стабильности и 
достижение социально-экономического развития в соседнем Афганистане. 
С этой целью Таджикистан готов содействовать возрождению и развитию 
различных сфер мирной жизни в Афганистане. Вместе с тем с целью предот-
вращения гуманитарного кризиса в этой пострадавшей от войны стране я 
вновь призываю международное сообщество прилагать все возможные усилия 
по оказанию помощи многострадальному народу Афганистана, в том числе в 
пострадавших от стихийных бедствий районах.

Прошло уже больше года с момента проведения Конференции Орга-
низации Объединенных Наций  по водным ресурсам 2023 года. По данным 
соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций, прогресс в 
области водоснабжения и санитарии, несмотря на отдельные улучшения, пока 
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нельзя считать удовлетворительным. Еще многое предстоит сделать. Поэтому 
Таджикистан как одна из наиболее активных стран-участниц деятельно 
сотрудничает со всеми заинтересованными сторонами в реализации обяза-
тельств, вытекающих из итогов Конференции Организации Объединенных 
Наций по водным ресурсам 2023 года и изложенных в Программе действий в 
области водных ресурсов. Успешное выполнение этих и других обязательств, 
а также целей и задач, связанных с водными ресурсами, будет зависеть от 
эффективного многостороннего партнерства, которое обеспечит применение 
комплексного, систематического и скоординированного подхода. В связи с 
этим мы считаем важным использовать платформу Душанбинского водного 
процесса для отслеживания выполнения решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по водным ресурсам 2023 года. Уверены, что Душан-
бинский водный процесс сыграет важную роль в качестве площадки широкого 
инклюзивного диалога заинтересованных сторон для всесторонней подго-
товки к проведению Конференции Организации Объединенных Наций по 
водным ресурсам 2028 года в Душанбе.

Принимая во внимание изменение климата и его последствия, миро-
вому сообществу необходимо обеспечить выработку коллективного подхода 
и инициатив для неистощительного использования природных ресурсов 
и бесперебойного функционирования различных сфер жизни человека. В 
последние годы стихийные бедствия, наряду с продолжающимися засухами, 
наносят огромный ущерб сельскохозяйственной отрасли, окружающей среде 
и экономике развивающихся стран в целом. Таджикистан, 93 процента терри-
тории которого занимают горы, с учетом регулярно происходящих стихийных 
бедствий также уязвим перед изменением климата. Стихийные бедствия 
ежегодно наносят экономике Таджикистана ущерб на сотни миллионов долла-
ров США, и, к сожалению, во многих случаях также приводят к человеческим 
жертвам.

Изменение климата приводит к ускорению таяния ледников и уменьшению 
объема воды в реках в различных частях мира, в том числе в Центральной 
Азии. Этот процесс негативно сказывается на реальных секторах националь-
ной экономики, таких как энергетика, промышленность и сельское хозяйство. 
На сегодняшний день из 14 тысяч ледников Таджикистана, являющихся основ-
ным источником питьевой воды в регионе, более тысячи полностью растаяли, 
и темпы их таяния стремительно увеличиваются. При этом осадки и ледники 
Таджикистана являются источником до 60 процентов водных ресурсов 
Центральной Азии.

Провозглашение Генеральной Ассамблеей 2025 года Международным 
годом сохранения ледников (резолюция 77/158) по инициативе Таджикистана 
будет способствовать развитию сотрудничества между заинтересованными 
сторонами. Согласно данной резолюции 21 марта будет ежегодно отмечаться 
Всемирный день ледников, а также под эгидой Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций был создан международный целевой фонд в 
поддержку деятельности по сохранению ледников. В этой связи в 2025 году в 
Душанбе состоится первая международная конференция высокого уровня по 
вопросу сохранения ледников. Пользуясь случаем, я приглашаю страны-пар-
тнеры и организации активно участвовать и вносить свой вклад в подготовку 
и проведение этой конференции. Мы считаем, что эта важная международ-
ная конференция, проводимая в сотрудничестве с ЮНЕСКО и Всемирной 
метеорологической организацией, позволит внести весомый вклад в оценку 
глобальной проблемы ледников и поиск конкретных путей ее действенного 
решения. Мы призываем всех партнеров активно вносить свой финансовый 
вклад в международный целевой фонд по защите ледников.
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Стоит отметить, что Таджикистан совместно с Францией выступил с очеред-
ной инициативой по объявлению 2025–2034 годов Десятилетием действий в 
области криосферных наук, продолжая продвигать программу сохранения 
ледников. Наша страна приняла национальную стратегию адаптации к изме-
нению климата до 2030 года на основе своих международных обязательств, в 
том числе на основе конкретных положений Парижского соглашения.

Очевидно, что одним из наиболее успешных решений проблем, связан-
ных с изменением климата, является развитие «зеленой» экономики, что, в 
свою очередь, порождает необходимость развития «зеленой» энергетики. С 
учетом этой важной реальности наша страна приняла и реализовала Страте-
гию развития «зелёной» экономики на 2023–2037 годы. В настоящее время мы 
производим 98 процентов электроэнергии за счет гидроэнергетических ресур-
сов страны и занимаем шестое место в мире по доле производства «зелёной» 
энергии из возобновляемых источников. Целью реализации наших планов в 
этом направлении является превращение Таджикистана в «зеленую» страну 
к 2037 году.

Сегодня для мирового сообщества одной из первоочередных задач явля-
ется поиск решений насущных проблем адаптации к изменению климата и 
смягчения его негативных последствий. Надеемся, что развитые государства, 
Организация Объединенных Наций, ее специализированные структуры, авто-
ритетные международные финансовые институты, другие многосторонние 
международные и региональные структуры и впредь будут уделять серьезное 
внимание этим актуальным вопросам. Мы уверены, что мировое сообщество 
сможет успешно реализовать свои общие цели и методы, развивая дове-
рительный диалог, взаимопонимание и конструктивное и взаимовыгодное 
сотрудничество.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Республики 
Таджикистан за только что сделанное заявление.

Президента Республики Таджикистан г-на Эмомали Рахмона сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Литовской Республики г-на Гитанаса Науседы

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Литовской Республики.

Президента Литовской Республики г-на Гитанаса Науседу сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Литовской Республики Его Превосходи-
тельство г-на Гитанаса Науседу и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Науседа (говорит по-английски): В последние два дня мировые 
лидеры в этом зале приветствовали принятие Пакта во имя будущего (резолю-
ция 79/1). Вместе мы подтвердили нашу приверженность многосторонности, 
основанной на трех столпах Организации Объединенных Наций: устойчивом 
развитии, мире и безопасности, правах человека. Эти великие и благородные 
принципы определяют суть системы Организации Объединенных Наций со 
времен окончания Второй мировой войны. Большинство значимых глобальных 
политических событий — от деколонизации до окончания холодной войны и 
«поющих революций» в Европе — казалось, приближали нас к прекрасному 
будущему, основанному на мире, свободе и человеческом достоинстве. 
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Этот мировой порядок, основанный на правилах, никогда не был идеаль-
ным, но он дал нам возможность искать совместные решения. На протяжении 
многих десятилетий мы пытались урегулировать различные конфликты и 
кризисы, решать возникающие глобальные проблемы, такие как изменение 
климата, неравномерное развитие, недостаточная продовольственная безо-
пасность, терроризм и нелегальная миграция. Но чуть более 10 лет назад 
произошло нечто совершенно иное. Постоянный член Совета Безопасности 
начал военную агрессию против мирного государства – члена, сначала тайно, 
затем все более открыто, нарушая все больше международных норм. В итоге 
Россия начала полномасштабное вторжение на Украину.

Сегодня мы сталкиваемся с еще одним тяжелым кризисом на Ближнем 
Востоке и ростом напряженности в Индо-Тихоокеанском регионе, но именно 
агрессивная война России представляет собой наиболее опасную угрозу. В 
Украине нападению подвергается весь международный порядок, в основе 
которого лежат суверенитет, территориальная целостность и неприкосновен-
ность границ. Каждый член Организации Объединенных Наций — каждое 
суверенное государство — может многое потерять.

Чтобы полностью понять, что сейчас поставлено на карту, мы все должны 
обратить внимание на слова российского руководства и их представителей 
в Совете Безопасности. Сколько раз они открыто признавали, что Кремль 
намерен стереть Украину с лица земли? Если над каким-либо суверенным 
государством нависла угроза полного уничтожения, ни одна страна больше 
не будет в полной безопасности. Если международное сообщество отворачи-
вается и игнорирует неприятную правду, ни одна страна больше не будет в 
полной безопасности. И если массовые убийства, депортации и преднамерен-
ные нападения на гражданское население становятся новой нормой, ни одна 
страна больше не будет в полной безопасности. Это должно быть понятно 
каждому из нас. Это должно тревожить всех нас.

Россия предлагает миру возвращение к эпохе имперских завоеваний, коло-
ниального господства и геноцида. И я не думаю, что мы готовы идти по этому 
пути. Я не думаю, что кто-либо из нас хочет видеть могущественных соседей, 
уверовавших в то, что отныне любой спор должен решаться силой. Поэтому 
сегодня Украина сражается не только за себя. Украина сражается за будущее 
всех стран, которые верят в Устав Организации Объединенных Наций и его 
принципы. Украина сражается за всех нас. Тем не менее наш общий коллек-
тивный ответ до сих пор был недостаточным. Мы не смогли остановить это 
безумие. Не смогли заставить Россию отказаться от своих опасных действий. 
Не смогли привлечь ее к ответственности за многочисленные нарушения 
Устава Организации Объединенных Наций.

Почему так произошло? Потому что агрессор до сих пор прикрывается 
своим статусом постоянного члена Совета Безопасности —прикрывается у всех 
на виду, издеваясь над каждым из нас своим неограниченным правом вето. Это 
серьезный удар по авторитету системы Организации Объединенных Наций. И 
несмотря на это, мы продолжаем слышать призывы к Украине сдаться, посту-
питься своим суверенитетом и территориальной целостностью или принять 
ультиматумы России. Почему агрессор должен быть вознагражден? Почему 
политика умиротворения должна восторжествовать, когда она уже с треском 
провалилась почти 90 лет назад? Почему жертва должна соглашаться с требо-
ваниями главного террориста, который в безопасности сидит в Кремле, в то 
время как пролито столько крови и погибло так много невинных людей?

Украина продолжает борьбу. Украина продолжает энергично сопротив-
ляться, несмотря на всех сторонников умиротворения и горе-предсказателей. 
Только Украина имеет право определять реальные условия мира. Тем временем 
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мы обязаны поддержать Украину, ограничить способность России вести войну, 
обеспечить привлечение к ответственности виновных в этом преступлении 
агрессии и преступлениях против человечности, реформировать Совет Безо-
пасности и восстановить доверие к Уставу Организации Объединенных Наций.

Чтобы выдержать это огромное давление и победить в войне, Украине 
потребуется больше военной техники, боеприпасов и предметов медицинского 
назначения. Кроме того, Украина остро нуждается в гуманитарной и финан-
совой помощи. Предстоящая зима будет для украинского народа чрезвычайно 
сложной. В результате постоянных преднамеренных нападений России на 
объекты критически важной энергетической инфраструктуры Украины было 
уничтожено более 80 процентов тепловых электростанций и треть гидроэлек-
тростанций последней. Чтобы предотвратить возникновение гуманитарной 
катастрофы, нам нужно оперативно оказывать помощь и сконцентрировать 
усилия на восстановлении энергетического сектора.

Литва призывает другие стороны, в том числе Беларусь, Иран, Северную 
Корею и Китай, перестать предоставлять России военную поддержку, в том 
числе перестать передавать материалы двойного назначения. Чем больше у 
России оружия, тем больше будет смертей среди мирного населения, больше 
разрушенных объектов гражданской инфраструктуры и больше хаоса.

Есть только один путь к всеобъемлющему, справедливому и прочному 
миру — предложенная Украиной формула мира. Она заслуживает всеоб-
щей поддержки, поскольку основана на универсальных принципах Устава 
Организации Объединенных Наций, а именно на соблюдении суверенитета, 
территориальной целостности и международного права. Литва настоятельно 
призывает все миролюбивые страны активно включиться в эти усилия, в том 
числе присоединиться к подготовке к следующему саммиту по данной формуле 
мира и принять в нем участие.

Война может вступить в фазу завершения уже завтра, если только Россия 
согласится прекратить боевые действия и вывести свои войска со всех оккупи-
рованных территорий. Украине не нужны российские территории. Она хочет 
освободить свой собственный народ, а не российский. Хочет, чтобы вернулись 
домой тысячи ее военнопленных и похищенных детей. Хочет, чтобы нако-
нец прекратились постоянные преднамеренные бомбардировки гражданской 
инфраструктуры — столь многих школ, больниц и электростанций.

Чтобы достичь прочного мира, необходимо предпринимать больше 
действий. Справедливость должна восторжествовать. России придется 
искупить вину за свои многочисленные преступления и возместить ущерб. 
Главным виновникам этой агрессивной войны и множества военных престу-
плений придется предстать перед судом. В отношении Владимира Путина в 
связи с совершенными им преступлениями, в частности в связи с незаконной 
депортацией и передачей детей, Международным уголовным судом уже выдан 
ордер на арест. Кроме того, заблокированные российские зарубежные активы 
следует использовать для оплаты ущерба, нанесенного Украине.

Наконец, мы все должны объединить усилия для того, чтобы добиться 
всеобъемлющей реформы Совета Безопасности. России просто не может быть 
места в Совете Безопасности, который был создан для поддержания междуна-
родного мира и безопасности.

Место Председателя занимает г-жа Касымалиева (Кыргызстан), заме-
ститель Председателя.
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Литва надеется, что вскоре увидит победу Украины. Пока это не станет 
реальностью, позиция Литвы останется неизменной. Мы не признаем неза-
конную аннексию Россией ни одного украинского региона, будь то Крым, 
Севастополь, Донецкая, Херсонская, Луганская или Запорожская область. 
Мы не перестанем требовать, чтобы Россия прекратила совершать на окку-
пированных территориях Украины грубые нарушения прав человека и 
основополагающих свобод. Литва будет и далее предоставлять убежище 
украинцам, ставшим беженцами вследствие войны. Литва будет и далее 
поддерживать Украину всеми возможными способами.

Сегодня, когда во всем мире политические разногласия становятся все 
глубже, а демократия, по-видимому, теряет позиции, многосторонний подход 
остается нашей главной надеждой. Организация Объединенных Наций 
призвана сыграть решающую роль не только на Украине, но и на Ближнем 
Востоке, в Сахеле, на Африканском Роге и в Индо-Тихоокеанском регионе.

Будучи представителями членов международного сообщества, мы не 
можем безучастно взирать на глобальные кризисы. Мы не можем обходить 
молчанием нарушения норм международного права и универсальных прав 
человека, нормализуя тем самым такие нарушения. Достижение мира и спра-
ведливости требует нашей коллективной решимости. Это также требует от 
нас неизменного соблюдения руководящих принципов Организации Объеди-
ненных Наций. Сейчас, как и всегда, Литва привержена делу продвижения на 
мировой арене идей демократии, прав человека и подотчетности. Мы призываем 
все государства — члены Организации Объединенных Наций объединиться 
ради обеспечения лучшего будущего для всех — будущего, в котором каждая 
суверенная страна будет защищена от империализма, а каждый человек — от 
произвольного насилия и войны. Давайте вместе построим более безопасное 
будущее.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотела бы поблагодарить президента Литов-
ской Республики за только что сделанное заявление.

Президента Литовской Республики г-на Гитанаса Науседу сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Сьерра-Леоне г-на Джулиуса 
Маады Био

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Республики Сьерра-Леоне.

Президента Республики Сьерра-Леоне г-на Джулиуса Мааду Био сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Сьерра-Леоне Его Превос-
ходительство г-на Джулиуса Мааду Био и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Био (говорит по-английски): Я поздравляю Его Превосходи-
тельство г-на Филемона Янга с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии и от имени Сьерра-Леоне выражаю 
ему поддержку в период его пребывания на этом посту. Выражаю глубокую 
признательность Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису за его 
принципиальное руководство на посту Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят восьмой сессии. Я высоко оцениваю неустанные усилия и 
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глобальную руководящую роль Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций Его Превосходительства г-на Антониу Гутерриша и благодарю 
его за них.

Более 30 лет назад Сьерра-Леоне погрузилась в десятилетнюю жестокую 
гражданскую войну. Свыше 50 000 человек были убиты, а миллионы бежали 
из своих домов, став беженцами и внутренне перемещенными лицами. В то 
время ситуация в Сьерра-Леоне не являлась уникальной. Конфликты существо-
вали и в других частях Западной Африки, а также Африке в целом и во всем 
мире. Однако в Сьерра-Леоне мы справились с нашими проблемами благодаря 
общему видению мира, основанному на подлинном диалоге, целеустремлен-
ности руководства страны и принятии мер. При этом существующий сегодня 
и с таким трудом достигнутый мир не лишен хрупкости, и мы по-прежнему 
бдительно стоим на его страже. Путь Сьерра-Леоне к миру воплощает в себе 
такие ценности, как ответственность и взаимодействие на основе диалога и 
партнерства, прежде всего с Экономическим сообществом западноафрикан-
ских государств, Организацией Объединенных Наций и международным 
сообществом в целом, что принесло дивиденды мира.

Именно этими событиями определяются параметры нашей работы в рамках 
Совета Безопасности с момента начала нашего второго срока полномочий в 
январе. Давайте работать сообща, чтобы устранить эту историческую неспра-
ведливость и обеспечить, чтобы Совет Безопасности действительно вновь стал 
представлять мир, в котором мы сегодня живем, во всем его многообразии. 
Как я констатировал в ходе прений в Совете Безопасности, время для полумер 
и постепенного прогресса осталось позади (см. S/PV.9702). Необходимо, чтобы 
голос стран Африки был услышан, а их требования в отношении справедливо-
сти и равенства — удовлетворены прямо сейчас.

По мнению Сьерра-Леоне, Саммит будущего направлен на обеспечение 
мира, прав человека и благ демократии — для всех, везде и немедленно. В 
этой связи наше правительство разработало стратегическое видение Сьер-
ра-Леоне, которое отражено в среднесрочном национальном плане развития 
Сьерра-Леоне на 2024–2030 годы, ставшем основой для обеспечения соци-
ально-экономического развития страны и процветания нашего народа. В 
соответствии с целями в области устойчивого развития (ЦУР) и Повесткой 
дня Африканского союза на период до 2063 года наш план развития служит 
всеобъемлющей концепцией для ускоренного обеспечения преобразований в 
таких важнейших областях, как сельское хозяйство и продовольственная безо-
пасность, развитие человеческого капитала, создание рабочих мест для нашей 
молодежи и развитие инфраструктуры и технологий.

Выступив на Саммите будущего за принятие Пакта во имя будущего 
(резолюция 79/1), включая Декларацию о будущих поколениях и Глобальный 
цифровой договор, наше правительство подкрепило свою приверженность 
делу содействия развитию человеческого капитала и инвестирования в него. 
Развитие человеческого капитала — это проявление глубокой приверженно-
сти обеспечению благополучия нашего народа и его будущего. Вкладывая 
значительные средства в образование, здравоохранение и сельское хозяйство, 
наше правительство закладывает основу для процветающего и равноправного 
общества в Сьерра-Леоне.  За последние шесть лет наши достижения в рамках 
нашей программы бесплатного качественного школьного образования, пере-
смотра законодательства, реформ в области управления сектором образования 
и принципиально новой стратегии обеспечения инклюзивности оказались 
весьма значимыми, хорошо себя зарекомендовали и стали примером для подра-
жания для стран всего мира. Мы приветствуем закрепленный в Глобальном 
цифровом договоре принцип, предусматривающий обеспечение безопасных, 
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надежных и заслуживающих доверия новейших технологий, включая искус-
ственный интеллект, которые открывают новые возможности для ускоренного 
развития с учетом подхода «никто не будет забыт».

В области гендерного равенства и расширения экономических прав и 
возможностей женщин были достигнуты существенные успехи, и это одно из 
тех наследий, которые наше правительство оставит нынешнему и будущим 
поколениям. Недавно мной был подписан законопроект о запрете детских 
браков, который последовал за историческим подписанием в 2023 году Закона 
о гендерном равенстве и расширении прав и возможностей женщин. Все это 
призвано обеспечить реализацию национального устремления к тому, чтобы 
наши женщины и девочки участвовали в построении инклюзивного и справед-
ливого общества. Я по-прежнему неизменно сохраняю приверженность делу 
обеспечения того, чтобы каждая девочка и женщина жила в безопасной среде, 
имея широкие возможности полностью реализовать свой потенциал и равное 
право процветать в этом мире.

Мы будем продолжать отстаивать интересы женщин и девочек по всему 
миру, будь то в рамках осуществления в приоритетном порядке повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности в Совете Безопасности или 
посредством принятия Генеральной Ассамблеей резолюции, в которой осужда-
ются все формы сексуального и гендерного насилия, а все страны настоятельно 
призываются предоставлять лицам, пострадавшим от насилия и пережив-
шим его, доступ к правосудию и способам получения компенсации и помощи 
(резолюция 76/304). Поэтому я рад объявить, что Сьерра-Леоне вскоре начнет 
подготовительную работу в целях организации дипломатической конферен-
ции для заключения международного юридически обязательного документа 
о доступе к правосудию для лиц, переживших сексуальное насилие, — пред-
лагаемого Фритаунского договора — в развитие успеха резолюции 76/304 по 
вопросу об обеспечении лиц, переживших сексуальное насилие, доступом к 
правосудию, средствам правовой защиты и способам получения помощи.

Такие принципы, как не обходить никого вниманием и действовать сообща 
ради достижения устойчивого развития, также означают, что мы должны 
покончить с глобальным экономическим неравенством и обеспечить прави-
тельствам наименее развитых стран возможность пользоваться благами 
демократии. Неуправляемый долговой кризис, отсутствие движения капитала, 
разрушительные последствия изменения климата и отсутствие климатиче-
ского финансирования, конфликты и политическая нестабильность во всем 
мире увеличивают вероятность того, что развивающиеся страны могут не 
достичь целей в области устойчивого развития. Роль учреждений по финан-
сированию развития в поддержке достижения показателей, предусмотренных 
национальными планами развития стран с низким уровнем дохода, особенно 
тех из них, в которых особое внимание уделяется ЦУР, имеет огромное значе-
ние для социально-экономического развития таких стран.

На состоявшемся в Найроби в апреле саммите для глав государств Африки 
в рамках Международной ассоциации развития (МАР) Сьерра-Леоне было 
безоговорочно поддержано Найробийское коммюнике МАР. В этом коммю-
нике подтверждается коллективное стремление присутствовавших на встрече 
глав африканских государств повысить уровень поддержки в целях развития 
Африки в контексте двадцать первого пополнения бюджета МАР. На этом засе-
дании я хотел бы вновь заявить, что поддерживаю эту идею. Обеспечиваемое 
МАР доступное льготное финансирование позволяет лидерам африканских 
стран развивать экономику, повышать уровень образования и здравоохранения, 
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бороться со все более серьезными последствиями изменения климата, расши-
рять доступ к электроэнергии и цифровым технологиям, не оказываясь при 
этом погребенными под непосильным бременем задолженности.

В заключение следует отметить, что окончание Второй мировой войны 
в 1945 году не только привело к объединению лидеров, но и побудило их к 
сотрудничеству. Так зародился многосторонний подход. Существует африкан-
ская пословица: «Мы не моем каждую руку по отдельности; рука руку моет». 
Как лидеры мы должны сотрудничать ради достижения целей Организации 
Объединенных Наций и обеспечения нашим народам мира, безопасности, 
стабильности и процветания. Разделение и нездоровая конкуренция приве-
дут человечество лишь к уничтожению. Мы должны обеспечивать единство 
в многообразии и защиту прав слабых и меньшинств. Поэтому давайте сохра-
ним нашу многостороннюю систему. Давайте налаживать сотрудничество, 
действовать сообща во имя обеспечения мира, устойчивого развития и челове-
ческого достоинства для нынешнего и будущих поколений, не обходя при этом 
никого вниманием.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотела бы поблагодарить президента Респу-
блики Сьерра-Леоне за только что сделанное заявление.

Президента Республики Сьерра-Леоне г-на Джулиуса Мааду Био сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Сербия г-на Александара Вучича

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление президента Республики Сербия.

Президента Республики Сербия г-на Александара Вучича сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Сербия Его Превосходитель-
ство г-на Александара Вучича и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Вучич (говорит по-английски): Как говорил Махатма Ганди: 
«Не существует пути к миру. Мир и есть путь». Руководствуясь тем же духом 
братской любви, сегодня я с открытым сердцем выступаю в Генеральной 
Ассамблее от имени Республики Сербия — страны, находившейся в числе 
основательниц Организации Объединенных Наций, страны, где царят свобода 
и справедливость. Для меня честь обратиться к членам Ассамблеи в качестве 
президента Республики Сербия — страны, от имени которой я сегодня с гордо-
стью выступаю перед всеми присутствующими. Это страна, которая, несмотря 
на нынешние глобальные вызовы, последовательно и упорно защищает прин-
ципы Устава Организации Объединенных Наций и международного права, а 
также своей деятельностью и проведением принципиальной политики реши-
тельно отстаивает идею, являющуюся главной темой сессии этого года.

Переходя к настоящему времени, отмечу, что в этом году, к моему огром-
ному сожалению, я вновь вынужден констатировать, что ситуация в мире 
представляется еще более сложной и мрачной, чем год назад. Напряженность 
растет, а вызовы становятся все более многочисленными и сложными. Но 
больше всего меня беспокоит то, что, несмотря на наши декларативные усилия, 
направленные на мир, развитие и процветание человечества, конца этому 
геополитическому кошмару не видно. Мне бы не хотелось, чтобы мудрые слова 
бывшего президента Джона Фицджеральда Кеннеди — либо человечество 
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покончит с войной, либо война покончит с человечеством — стали словами 
пророка. Сегодня человечество больше полагается на технологии, чем на 
человека.

В этом году мы вновь говорим о трагических конфликтах и разрушениях, 
которые приводят к страданиям и огромным человеческим жертвам, а также о 
многочисленных серьезных последствиях, которые неизбежно сопровождают 
вооруженные конфликты. Республика Сербия и сербский народ выражают 
глубокое сочувствие в связи с гибелью всех тех, кто погиб в конфликтах, проис-
ходящих по всему миру, в том числе в ходе трагических событий на Ближнем 
Востоке и Украине, и разделяют испытываемую скорбь по ним. Непрости-
тельно, что сегодня, в XXI веке, мы приводим страшную статистику по детям, 
погибшим в результате конфликтов.

Это представляется совершенно невероятным, но мир стоит на пороге 
ядерной катастрофы и ядерного холокоста. В своем желании победить и унич-
тожить другого мы шаг за шагом приближались к краю пропасти и в конце 
концов до него добрались. Мы живем в мире, где никто никого не слушает — 
люди слушают только свои собственные доводы и свою собственную правду, 
тогда как другие должны просто исчезнуть, потому что они всегда создают 
угрозу для общепринятых ложных ценностей.

Нам нужно разговаривать, даже если у нас разные мнения. Нужно восста-
новить подорванный авторитет Организации Объединенных Наций и доверие к 
ней. И именно поэтому Сербия будет и впредь решительно выступать за увели-
чение присутствия африканских стран в Совете Безопасности, что, по нашему 
мнению, сыграет важную роль в обеспечении мира во всем мире. Нам необ-
ходимо перестать применять двойные стандарты, с тем чтобы восстановить 
веру в международное право и принципы, о которых мы все давно договори-
лись. Мы должны вернуть веру в мир — единственный путь, которому нет 
альтернативы. Это наш долг перед каждой невинной жертвой в любой части 
мира и перед всеми представителями нынешнего и последующих поколений. 
Будущее мира в ближайшие пять или 25 лет — это наш выбор, но также и наша 
ответственность.

Все мы, собравшиеся в этом зале со всего мира, приехали сюда, руковод-
ствуясь, как мы бы сказали, благородными побуждениями, тогда как на самом 
деле это в первую очередь эгоистические соображения. Почти всегда лидеры 
всех стран, даже самых могущественных, выступают в Генеральной Ассам-
блее, якобы обращаясь к ее членам, тогда как на самом деле они обращаются 
лишь к своей собственной общественности, не заботясь при этом о реальных 
проблемах современного мира. Я не сильно отличаюсь от других, но сегодня 
я буду говорить в зале Ассамблеи не только о Сербии, входящей в число стран 
— основательниц Организации Объединенных Наций, и ее успехах и быстрых 
темпах роста ввиду представившейся возможности похвастаться результа-
тами, которых мы достигли в моей стране. И, кстати, я знаю, что не все здесь 
особо заинтересованы в том, чтобы это услышать. Сегодня я буду говорить 
о том, как начался крах современного мира, когда и как был дискредитиро-
ван Устав Организации Объединенных Наций, когда мы перестали верить в 
закон и начали потворствовать логике силы. Я объясню это на примере своей 
страны, Сербии, которая для меня является самой красивой страной в мире, 
рассказав, как ее уничтожали и топтали и как сегодня благодаря своей стой-
кости и традиции свободолюбия она стала небольшим камешком, попавшим в 
ботинок крупных и влиятельных стран.

После великих побед, одержанных большей частью человечества в 
Первой и Второй мировых войнах, после того, как сербы понесли самые боль-
шие потери пропорционально численности нашего народа в рамках Первой 
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и Второй мировых войн, в ходе которых Сербия была одной из немногих 
стран Юго-Восточной Европы, противостоявших нацистам с самого начала, 
— возможно, именно поэтому Белград, столица Сербии, был единственным 
городом, который уже в начале 1941 года подвергся жестоким бомбардиров-
кам и разрушениям. Мы, сербы, в отличие от других, не встречали радушно 
нацистские танки цветами, за что и жестоко поплатились.

Тем не менее ни причитания, ни стенания по поводу далекого прошлого, 
ни самобичевание не являются темой моего сегодняшнего выступления. 
Я хотел бы предостеречь моих дорогих друзей в этом зале рассказом о том, 
что произошло с Сербией, — о прецеденте, который используют и которым 
злоупотребляют в разных частях мира. Я хочу предупредить членов Совета 
о ящике Пандоры, который был открыт не два и не пять лет назад, а гораздо 
раньше и о котором все оглушительно молчат. Абсолютное доминирование 
западного капиталистического способа производства, его научно-техническое 
превосходство и убедительная победа над восточными соперниками — прежде 
всего Советским Союзом — в условиях третьей промышленной революции 
привели мир, как некоторые могут сказать, к концу его истории и положили 
начало тотальной гегемонии западных идей во всех сферах общественной 
жизни. Помимо всего хорошего, что это принесло человечеству, это царя-
щее повсюду отсутствие баланса и политической многосторонности также, 
безусловно, разрушило Советский Союз и Югославию. Разумеется, это прои-
зошло не случайно. Конечно же, это произошло не само по себе, а благодаря 
решительному вмешательству западных спецслужб, которых поддерживала 
национальная коррумпированная элита — как в Советском Союзе, так и в 
Югославии.

Почему я обо всем этом говорю? Я говорю об этом потому, что даже сегодня 
мы от многих слышим о том, что в результате нападения России на Украину 
был открыт ящик Пандоры и подорвано международное право и что это стало 
прецедентом, которого Европа не знала со времен Второй мировой войны. Это 
откровенная ложь. Следует уточнить, что Сербия поддерживает Устав Орга-
низации Объединенных Наций и территориальную целостность Украины 
и никогда не ставила их под сомнение, и не будет этого делать в будущем. 
Однако, когда лидеры крупных стран энергично и пылко заявляют в этом зале 
о необходимости обеспечения свободы Украины и о соблюдении правил Орга-
низации Объединенных Наций, ее Устава и резолюций, я спрашиваю себя, 
почему они не соблюдают Устав Организации Объединенных Наций и резо-
люцию 1244 (1999), когда речь идет о территориальной целостности Сербии. 
Почему Запад задействовал собственные силы, чтобы наносить по нам удары 
в те моменты, когда ему казалось, что он может нарушать нормы междуна-
родного права так, как он хочет, в той мере, в которой он хочет, и так долго, 
как он хочет, потому что он окончательно победил всех своих противников — 
что позволило ему выплеснуть свою ярость на одно маленькое государство и 
безжалостно и стремительно нарушить все нормы и правила, при этом не было 
даже попытки это каким-либо образом объяснить?

Именно поэтому в 1999 году Совет Безопасности попытался принять 
проект резолюции о нападении на Сербию и совершении агрессии против нее 
(см. S/PV.3989). Консенсуса по этому поводу достигнуто не было, но решение 
о нападении на Сербию, ее бомбардировках и совершении этой агрессии все 
равно было принято, поскольку в то время западные державы совершенно не 
заботили ни Устав Организации Объединенных Наций, ни резолюции Органи-
зации Объединенных Наций, ни международное право. Они были державами, 
которых ничего не сдерживало и которые никого ни о чем не спрашивали, и 
думали, что так будет продолжаться сотни лет. Мы, граждане Сербии, совер-
шенно случайно оказались теми, кто заплатил за это высокую цену. Это мог 
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бы быть кто угодно другой. Поэтому мне даже в голову не приходит сказать, 
что мы были кроткими ангелами и не несли за все это никакой ответственно-
сти. Однако, по сути, судьбу одного маленького государства решили большие 
и могущественные западные державы, не считаясь ни с его правами, ни со 
справедливостью.

Интересно отметить, что сначала они помогли развалить большую Югос-
лавию, следуя внутренним границам коммунистического периода. Интересно 
также, что когда они с этим покончили, мы подумали, что на этом все, но дело 
этим не кончилось. Именно тогда они начали разрушать Сербию — независимую, 
демократическую и международно признанную страну, члена Организации 
Объединенных Наций и Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе — и одну только Сербию. Я хочу попросить членов Ассамблеи сегодня 
обратить на это внимание. Они будут с энтузиазмом выступать с заявлениями 
о защите так называемого суверенитета государств от сецессии и сепаратизма 
лишь до следующей возможности оправдать сецессию и сепаратизм так назы-
ваемыми гуманитарными катастрофами и всем чем угодно, что они никогда не 
примут в качестве довода в некоторых других случаях.

И в качестве последнего примера я хотел бы обратить внимание предста-
вителей стран и народов всего мира на документ, который я держу в руках, 
где написано, что за исключением находящихся под контролем Организации 
Объединенных Наций сил — в данный момент это Силы для Косово, которые 
возглавляет НАТО и с которыми у нас налажено честное сотрудничество, — 
никто не может иметь вооруженные силы на территории Косово и Метохии, 
которая согласно резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности является частью 
Сербии. Однако те, кто совершил агрессию против Сербии и предпринял 
попытку отделить часть ее территории, все еще пытаются это сделать, убеждая 
нас в том, что единственное демократическое и разумное решение — это отде-
лить от Сербии Косово и Метохию. Они ежедневно поставляют оружие тем, 
кто сегодня известен как так называемые Силы безопасности Косово, а завтра 
превратится в вооруженные силы албанцев на территории Сербии.

Когда мы спрашиваем их, в соответствии с каким международным 
документом они это делают — ведь все эти действия являются попыткой 
спровоцировать войну в нарушение норм Организации Объединенных Наций, 
— они, словно за фиговым листом, прячутся за самым глупым из возможных 
ответов: «Ну, мы не принимаем ни Устав Организации Объединенных Наций, 
ни резолюции Организации Объединенных Наций, потому что для нас ситу-
ация изменилась, так как 15 лет назад мы признали независимость Косово».

Однако, дорогие друзья, какое послание они нам направляют? Их послание 
заключается в том, что они обладают властью, что они являются самим Богом 
и что их не заботят ни Организация Объединенных Наций, ни ее резолюции, 
ни нормы права. Их послание заключается в том, что они могут делать все, что 
хотят, так, как хотят, и настолько долго, насколько хотят.

И теперь я хотел бы спросить своих дорогих друзей и представителей 
делегаций — не тех послушных стран, которые являются сателлитами и мари-
онетками, а свободолюбивые народы и страны, — что мы, небольшая страна, 
можем сделать. Как мы можем бороться? Ведь весь мир говорит об Украине, 
но никто не осмеливается заговорить о Сербии. И даже если это происходит, 
то для того, чтобы заявить, что мы по приказу России начнем войну на Балка-
нах. Но ведь они лгут — все это время, вот уже более двух с половиной лет. 
Мы не являемся слугами ни России, ни Соединенных Штатов Америки. У нас 
своя политика и свои интересы. И именно поэтому я хочу сказать представи-
телям делегаций, что единственная надежда — не только для моей страны, 
которую я люблю больше всего на свете, но и для их стран — это как следует 



24/09/2024	�  A/79/PV.7

24-27319� 71/78

разобраться в механизмах того, как работают ложь и мошенничество в рамках 
международных отношений, и собраться здесь, в этой самой важной Органи-
зации, с тем чтобы попытаться изменить ситуацию и попробовать обеспечить 
уважение Организации, потому что это единственный способ сохранить мир.

Мир находится на грани катастрофы, и все якобы отстаивают соответ-
ствующие принципы, однако никто не признает каких-либо ошибок. Нам всем 
очевидно, что нигде не действуют никакие принципы, никто их не соблюдает. 
Только у малых стран, которым больше не к чему обратиться, имеются прин-
ципы, и это все, за что они могут ухватиться. И все, что остается крупным 
странам — после того, как они раздавили все небольшие государства, — это 
съесть друг друга. Только когда их укусы перестают быть столь легкими и 
мелкими, они наконец вспоминают о принципах, а затем обвиняют других в 
нарушении этих самых принципов.

Когда 24 марта 1999 года началась агрессия против Сербии, представитель 
моей страны Владислав Йованович — очень уважаемый выдающийся серб-
ский дипломат — выступил в Совете Безопасности от имени правительства 
тогда еще Союзной Республики Югославия с обращенным ко всем странам 
настоятельным призывом решительно выступить против агрессии против 
тогдашней Союзной Республики Югославии. Я прошу сейчас, 25 лет спустя, 
обратить внимание на его слова:

«Если не остановить агрессию, прецедент такой безнаказанной агрессии 
рано или поздно приведет к агрессии против ряда других, малых и средних 
стран. Подлинный вопрос заключается в том, какая страна будет следующей?» 
(S/PV.3988, с. 18)

Возможно, сегодня члены Совета услышали ряд предложений касательно 
того, какая страна будет следующей.

Теперь позвольте мне процитировать лауреата Нобелевской премии мира и 
бывшего президента Соединенных Штатов Америки Барака Обаму. Он сказал 
следующее:

«...мир — это больше, чем просто отсутствие войны. Долговечный мир 
— для стран и для людей — зависит от ощущения справедливости и возмож-
ностей, ощущения достоинства и свободы». (A/66/PV.11, с. 12)

Опрометчивый характер политики, проводимой Приштиной и так назы-
ваемыми «косовскими властями», фанатизм, проявляемый в отношении всего 
сербского в Косово и Метохии, и преследование на этой территории всего 
сербского находят свое отражение в черед вызывающих беспокойство шагов. 
Такие шаги варьируются от запрета на совершение платежей в сербской валюте 
— динарах — в Косово и Метохии, который сохраняется уже более шести 
месяцев, и запрета на почтовые услуги, который является уникальным в мире 
— даже для зон конфликта — и ставит под угрозу повседневную жизнь сербов 
и другого неалбанского населения, до запрета на визит главы Сербской право-
славной церкви патриарха Порфирия в Печский патриархат. Можно ли назвать 
совершенное 9 сентября вторжение вооруженных сотрудников специального 
подразделения так называемой полиции Косово на территорию ассоциации, 
которая оказывает помощь детям с нарушениями развития и их родителям, 
иначе, чем жестокие и варварские действия, чем безумие?

Как отметил Нельсон Мандела, подлинный и прочный мир может быть 
достигнут только посредством обеспечения справедливости и уважения 
прав человека. Как в Косово и Метохии может быть установлен мир, если 
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систематически подрываются правопорядок и основополагающие права целого 
народа? В свете всего вышесказанного ключевой вопрос сегодня следующий: 
каков дальнейший путь Сербии и как мы можем урегулировать эту ситуацию?

Прежде всего Сербия идет по пути европейской интеграции и искренне 
хочет стать частью Европейского союза (ЕС). Экономика Сербии на сегод-
няшний день является самой успешной во всем регионе Западных Балкан, но 
даже сегодня тот самый ЕС, частью которого мы стремимся стать, ясно дает 
нам понять — через заявления своего представителя Петера Стано, — что ЕС 
не соблюдаются ни принципы Устава Организации Объединенных Наций, ни 
даже решения его собственного Европейского совета, поскольку ЕС поддер-
живает независимость так называемого Косово, ведь это в интересах самых 
крупных и могущественных стран на Европейском континенте.

Сербия — небольшая страна, которая не может конкурировать с крупными 
державами. Мы это в полной мере осознаем. Тем не менее наш долг — перед 
самими собой и нашим народом, а также перед всеми нашими друзьями по 
всему миру — никому не лгать и всем говорить правду. Поскольку всем круп-
ным странам не важны ни нормы права, ни правда, маленькой, но гордой 
Сербии ничего не остается, кроме как отдавать все силы и уделять все внима-
ние экономическому прогрессу, ускорению темпов роста и новым технологиям 
и инновациям и смотреть в будущее, ожидая того момента, когда мировой 
политический ландшафт вновь будет характеризоваться соблюдением прин-
ципов международного права.

Мы будем сохранять приверженность ведению диалога с Приштиной — под 
эгидой ЕС — и бороться за сохранение мира. Есть только одна вещь, которую 
мы никогда и никому не отдадим, и это свобода и независимость Сербии.

Как президент Сербии я верю в построение мира, покоящегося на настоя-
щих, а не ложных ценностях. Я верю, что мощь развивающихся стран — всех 
нас, всех, кто поднял голову и осмелился говорить правду — позволит создать 
основу для нового, иного и лучшего мира.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотела бы поблагодарить президента Респу-
блики Сербия за только что сделанное заявление.

Президента Республики Сербия г-на Александара Вучича сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Ангола г-на Жуана Мануэла 
Гонсалвиша Лоренсу

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление президента Республики Ангола.

Президента Республики Ангола г-на Жуана Мануэла Гонсалвиша Лоренсу 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Ангола Его Превосходитель-
ство г-на Жуана Мануэла Гонсалвиша Лоренсу и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Лоренсу (говорит по-португальски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Для меня особая честь выступить перед 
всеми участниками семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, кото-
рая проходит в условиях крайне тревожной международной ситуации, когда 
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напряженность в рамках международных отношений усиливается из-за боль-
шого числа конфликтов различной природы и интенсивности в разных уголках 
нашей планеты. Совершенно естественно, что при столь высоком уровне неста-
бильности и отсутствия безопасности достижение основных целей в области 
устойчивого развития, а также других целей Организации, направленных на 
выполнение всех поставленных задач, становится гораздо сложнее.

Я хотел бы особо поприветствовать Его Превосходительство г-на Филе-
мона Янга и поздравить его с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии, которая имеет особое значение для 
всего Африканского континента и его страны — Республики Камерун, где он, 
демонстрируя исключительную самоотверженность, эффективно исполнял 
свои обязанности, что позволяет ему успешно руководить работой этой сессии. 
Позвольте мне искренне пожелать ему всяческих успехов в выполнении этих 
функций и выразить уверенность в том, что его приверженность делу внесет 
важный вклад в укрепление роли Организации как решающего и незамени-
мого участника глобального управления. Я также поздравляю покидающего 
свой пост Председателя Его Превосходительство г-на Денниса Фрэнсиса, кото-
рому я выражаю огромную признательность за эффективное выполнение его 
работы и достижение высоких результатов во время его пребывания на посту. 
Я также хотел бы выразить признательность и благодарность Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу за его исключительную преданность нашему 
общему делу — обеспечению мира, безопасности, гармонии, согласия, разви-
тия и равных возможностей для всех. Мы высоко ценим его деятельность, 
особенно учитывая непростую глобальную обстановку, характеризующуюся 
многочисленными вызовами и угрозами, которые он успешно преодолевает 
с присущими ему прагматизмом, ответственностью, большой мудростью и 
мужеством.

С момента основания Организации Объединенных Наций после окончания 
Второй мировой войны люди нашей планеты стремились к мирному сосуще-
ствованию на глобальном уровне, веря в то, что события, способные поставить 
под угрозу гармонию, мир и всеобщую безопасность, будут находиться в 
центре пристального внимания и превентивных мер в рамках Организации, 
чтобы они не перерастали в конфликты и войны, повторяющие трагический 
опыт 1939–1945 годов. Сегодня, спустя почти восемь десятилетий, мы можем 
объективно констатировать, что мы не только не достигли этой цели, но и, 
похоже, все дальше отходим от изначальных принципов Организации Объеди-
ненных Наций. Учитывая эту реальность, нам необходимо задуматься о том, в 
чем мы допустили ошибки и какие коллективные меры следует принять, чтобы 
повысить эффективность деятельности Организации Объединенных Наций по 
поиску решений, способствующих предотвращению конфликтов, укреплению 
мира и безопасности, развитию торговли и международного сотрудничества 
для обеспечения процветания наций и благополучия народов нашей планеты. 
Сегодня мы являемся свидетелями попытки подорвать, игнорировать и даже 
подменить роль и значение Организации Объединенных Наций в решении 
основных затрагивающих человечество вопросов, в частности вопросов, 
касающихся всеобщего мира и безопасности. В этом контексте Генеральная 
Ассамблея является наиболее подходящей площадкой для исправления этой 
ситуации и признания насущной необходимости реформирования данной орга-
низации, с особым акцентом на адаптацию Совета Безопасности к реалиям 
современного мира. Его нынешний формат и состав по-прежнему отражают 
реалии послевоенного периода и со временем устарели, поскольку другие 
мировые регионы развились, а бывшие колонии стали независимыми государ-
ствами и сегодня являются членами Организации Объединенных Наций.
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Реформа Совета Безопасности и международных финансовых учреждений, 
сформированных на основе бреттон-вудской системы, крайне необходима для 
того, чтобы дать право голоса странам глобального Юга, а именно странам 
Африки, Латинской Америки, Ближнего Востока и Индийского субконтинента. 
Необходимо обеспечить верховенство многосторонности как единственного 
механизма, который действительно способен защищать общие интересы всего 
человечества и который требует от нас подтверждения нашей приверженно-
сти дипломатии, инклюзивному диалогу и мирному разрешению конфликтов. 
Именно поэтому Республика Ангола придает огромное значение процессу 
поиска путей урегулирования конфликтов в Африке, отмечая при этом, что 
в настоящее время наибольшее внимание уделяется конфликту на востоке 
Демократической Республики Конго, при этом не остаются без внимания 
и кризисы в Судане и регионе Сахеля. В рамках Луандского процесса было 
достигнуто соглашение о прекращении огня в восточной части Демократиче-
ской Республики Конго, которое вступило в силу 4 августа. Чтобы закрепить 
достигнутые успехи, Республика Ангола предложила проект мирного согла-
шения при участии Демократической Республики Конго и Республики Руанда, 
положения которого в настоящее время обсуждаются сторонами на министер-
ском уровне в целях достижения взаимопонимания для организации заседания 
на высшем уровне, на котором будет подписано окончательное мирное согла-
шение и восстановлены отношения между Демократической Республикой 
Конго и Руандой.

Мы глубоко обеспокоены ситуацией в Судане, где продолжается жестокая 
война с трагическими гуманитарными последствиями в условиях определен-
ного безразличия со стороны международного сообщества, которое должно 
стремиться объединить свои усилия и действовать в координации с Африкан-
ским союзом для достижения и укрепления прочного мира. В интересах мира 
в Африке мы передаем опыт Анголы в разрешении внутреннего конфликта, 
который спустя несколько десятилетий был окончательно урегулирован благо-
даря всестороннему диалогу между воюющими сторонами. Конфликт в нашей 
стране показал, что достижение мира невозможно без диалога и готовности 
обеих сторон идти на уступки. Об этом нельзя забывать в рамках усилий по 
преодолению серьезных текущих кризисов в области безопасности.

Война России против Украины серьезно и глубоко пошатнула стабиль-
ность и безопасность в Европе, что серьезно отразилось на остальном мире 
с точки зрения экономической стабильности, продовольственной и энергети-
ческой безопасности. Мы видим, как конфликт продолжает обостряться, что 
вызывает серьезную обеспокоенность, поскольку это оказывает разрушитель-
ное влияние на внутреннюю ситуацию в воюющих странах, сопровождаясь 
применением все более смертоносного оружия, при этом перспективы урегу-
лирования этой сложной проблемы отсутствуют. Несмотря на развертывание 
на поле боя все более совершенных военных и иных средств, победа в этой 
войне не просматривается, и она, вероятно, распространится на остальную 
часть Европы, если не будет найдено решение путем переговоров, основанное 
на соблюдении принципов Организации Объединенных Наций, гарантирую-
щих суверенитет государств, их неделимость и территориальную целостность.

Несоблюдение принципов Устава Организации Объединенных Наций 
является первопричиной многих проблем и напряженности по всей нашей 
планете, когда конкретные геополитические интересы и амбиции, проти-
воречащие ценностям, отстаиваемым международным сообществом, часто 
сказываются на безопасности и стабильности целых регионов нашей планеты. 
На Ближнем Востоке мы видели и осудили убийство и похищение беззащит-
ных мирных израильтян 7 октября 2023 года. При этом, хотя Израиль и имеет 
право защищать свою территорию, гарантировать безопасность своих граждан 
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и предпринимать меры для спасения заложников, местонахождение которых 
до сих пор неизвестно, он должен сделать все возможное, чтобы предотвра-
тить геноцид в секторе Газа, который мир наблюдает в прямом эфире, а также 
нападения поселенцев и расширение поселений на Западном берегу. В этом 
конфликте главными жертвами становятся беззащитные и уязвимые люди, а 
именно: дети, женщины, пожилые и больные. Они гибнут без разбора не только 
под авиабомбами и снарядами, но и потому, что их силой оружия лишают 
возможности пользоваться самыми базовыми правами, такими как доступ к 
пище, питьевой воде, лекарствам, жилью и медицинской помощи, что обуслов-
лено уничтожением ключевых объектов инфраструктуры, включая школы, 
больницы, жилые дома и энергетические объекты.

Мы являемся свидетелями тревожного числа случаев гибели журнали-
стов международных сетей, сотрудников Организации Объединенных Наций 
и работников международных гуманитарных организаций, что неприемлемо 
и заслуживает осуждения. Мы не можем допустить ситуацию, когда всего 
за 11 месяцев на небольшой территории, которую нельзя покинуть, были 
убиты почти 43 000 человек, а виновные в этом лица не были привлечены к 
ответственности международным сообществом. Международное сообщество 
не может оставаться равнодушным к этой ситуации, угрожающей существо-
ванию палестинского народа, который имеет такое же право жить в мире 
и безопасности на территории своих предков, как и еврейский народ. Мы 
обеспокоены распространением конфликта на другие страны, поскольку он 
угрожает миру и безопасности на всем Ближнем Востоке и создает опасность 
прямого втягивания крупнейших мировых держав и, как следствие, пере-
растания конфликта в международный со всеми возможными последствиями 
в глобальном масштабе. Этот факт еще раз подчеркивает роль Организации 
Объединенных Наций, ее решений и резолюций, которые, если они будут 
строго и неукоснительно соблюдаться, позволят выйти из тупика, связанного 
с созданием суверенного Государства Палестина, что является единствен-
ным способом окончательно решить проблему, существующую на Ближнем 
Востоке уже несколько десятилетий.

Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы еще раз призвать 
к прекращению эмбарго против Кубы и санкций против Зимбабве, которая в 
настоящее время занимает пост Председателя нашего регионального экономи-
ческого сообщества — Сообщества развития Юга Африки (САДК), поскольку 
соответствующие меры несправедливы и бесчеловечны, увеличивают стра-
дания народов этих стран и серьезно препятствуют их экономическому и 
социальному развитию.

В рамках коллективных усилий, предпринимаемых государствами нашей 
планеты для укрепления мира, африканские страны стремятся вносить все 
более эффективный вклад в работу миссий Организации Объединенных 
Наций, направленных на обеспечение стабильности в охваченных конфлик-
тами странах и регионах. Часто эти миротворческие операции не проводятся в 
установленные сроки и с требуемой эффективностью по причине финансовых 
трудностей стран, желающих принять в них участие. К счастью, это ограниче-
ние, похоже, наконец удалось преодолеть на уровне Совета Безопасности, что 
стало решающим шагом в направлении повышения гибкости и эффективности 
миссий в пользу мира, проводимых под руководством Африканского союза, 
у которого теперь есть более подходящий для его операций механизм финан-
сирования. Я с большим удовлетворением отмечаю эти события, и особенно 
потому, что Африка хочет все активнее участвовать не только в обсуждении, 
но и в процессах принятия решений и урегулирования основных глобальных 
проблем.
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Мы намерены участвовать в создании новой международной финансо-
вой архитектуры, в рамках которой необходимо более тесное сотрудничество 
между государствами с целью эффективной борьбы с незаконными капита-
лопотоками и обеспечения возврата активов, чему зачастую необъяснимо, 
даже не имея на то веских оснований, препятствуют страны, контролирующие 
средства. Важно отметить, что средства, полученные в результате процессов 
возврата активов, оказывают непосредственное влияние на достижение целей в 
области устойчивого развития, а следовательно, в целом позволяют улучшить 
условия жизни нашего населения. Ангола добилась значительного прогресса в 
борьбе с коррупцией и может продемонстрировать конкретные случаи, когда 
активы граждан, представших перед правосудием и осужденных, конфи-
сковывались в пользу государства на основании приговоров, вынесенных 
судебными инстанциями и подтвержденных компетентными апелляционными 
судами. Что касается возврата активов, то у нас есть две истории успеха, когда 
власти Соединенного Королевства продемонстрировали очень ответственное 
отношение и уважение к нашему суверенитету, вернув Анголе средства на 
сумму 2,5 млрд долл. США, которые находились на счете в лондонском банке. 
Следует публично признать это на этом глобальном форуме. К сожалению, не 
все страны, которые в свое время согласились принять доходы от коррупции, 
не задавая вопросов о происхождении этих средств, сегодня уважают обяза-
тельные для исполнения решения наших судов. Некоторые из этих стран даже 
претендуют на право ставить под сомнение авторитет наших судов, по сути 
пытаясь пересмотреть вынесенные ими решения, как будто бы они являются 
экстерриториальными апелляционными органами. Эти активы являются 
собственностью наших государств, которые обеднели еще в колониальный 
период. Поэтому мы будем продолжать всеми силами бороться за возвращение 
похищенных из государственной казны средств, которые крайне необходимы 
для строительства инфраструктуры, в том числе школ, больниц, объектов 
энергетики и водоснабжения и дорог.

Республика Ангола выступает за срочное проведение реформ, которые 
приведут к более справедливому представительству африканских стран в 
основных международных финансовых институтах, для того чтобы содейство-
вать принятию решений и мер, влияющих на повседневную жизнь населения 
соответствующих стран. Мы подтверждаем твердую приверженность прин-
ципу не обходить никого вниманием и действовать сообща во имя обеспечения 
мира, устойчивого развития и человеческого достоинства для нынешнего и 
будущих поколений. Следуя этому девизу семьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, мы должны мобилизовать усилия, потенциал и все имеющиеся 
в нашем распоряжении ресурсы для содействия осуществлению политики, мер 
и программ, которые позволят реализовать заложенные в них намерения.

Республика Ангола прилагает значительные усилия для того, чтобы выве-
сти страну на путь достижения прогресса и развития с опорой на стратегии, 
приоритетные задачи которых соответствуют национальному плану разви-
тия. Главными элементами этого плана являются диверсификация экономики, 
сокращение государственного долга, мобилизация внутренних доходов, 
оптимизация государственных расходов в приоритетных областях здравоохра-
нения и образования и реализация конкретных программ социальной защиты. 
Задачи, которые мы поставили перед собой в этих областях, сложны и требуют 
времени и достаточно квалифицированных кадров для их успешного выпол-
нения. Тем не менее мы уже видим обнадеживающий прогресс, и с течением 
времени преимущества этих достижений станут ощутимыми.

Среди успешных инициатив я хотел бы упомянуть строительство систем 
переброски воды в сильно пострадавшие от засухи районы на юге Анголы, 
где вместо нищеты и страданий появляется перспектива процветания и 
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более достойной жизни для людей, которые теперь могут рассчитывать на 
достаточное количество воды, чтобы превратить засушливые районы в зоны 
сельскохозяйственного производства и животноводства без рисков, которые 
раньше ставили под угрозу выживание людей и животных. В рамках деятель-
ности правительства Анголы по улучшению системы социального обеспечения 
в стране и созданию факторов, способствующих развитию промышленности 
и сельского хозяйства, мы приступили к электрификации страны на всех ее 
широтах. Мы инвестировали средства в производство экологически чистой 
энергии, построив крупные гидроэлектростанции и фотоэлектрические парки, 
в результате чего 67 процентов энергобаланса страны уже приходится на эколо-
гически чистые источники, а в ближайшие три года планируется постепенно 
вывести из эксплуатации все еще действующие тепловые электростанции.

Что касается производства чистой энергии, то в дополнение к более 
чем 6500 мегаватт, которые мы производим сегодня, мы строим плотину гидроэ-
лектростанции Какулу Кабаса, которая будет производить более 2000 мегаватт, 
и в ближайшее время начнем строительство крупнейшего в стране фотоэлек-
трического парка благодаря финансированию в размере 1,5 млрд долл. США, 
полученному от Экспортно-импортного банка Соединенных Штатов, с тем 
чтобы обеспечить автономным энергоснабжением значительное количество 
городов в провинциях Уила, Кунене, Намибе и Квандо-Кубанго. Помимо реали-
зации этих проектов по производству дополнительной энергии, мы уделяем 
основное внимание государственным инвестициям и государственно-частным 
партнерствам для строительства высоко- и средневольтных линий электропе-
редач на востоке и юге страны с целью объединения с сетью САДК на востоке 
через Замбию и на юге через Намибию. В настоящее время мы производим 
значительные объемы электроэнергии, и необходимы транспортные и распре-
делительные сети, чтобы доставить ее потенциальным потребителям во всех 
частях страны и в страны юга Африки, нуждающиеся в этом ресурсе для своего 
развития. У заинтересованных инвесторов появилась возможность продавать 
произведенную в Анголе электроэнергию потребителям в районах добычи 
полезных ископаемых Демократической Республики Конго и Замбии, а также в 
страны САДК в целом, крупнейшим промышленным и бытовым потребителем 
среди которых является ЮАР.

Ангола разрабатывает ряд инициатив, которые являются частью усилий 
по обеспечению выполнения международной климатической повестки дня, 
уделяя при этом особое внимание мерам, направленным на смягчение послед-
ствий изменения климата и адаптацию к ним, а также всегда обеспечивая 
ответственную добычу наших полезных ископаемых, чтобы гарантировать 
развитие и благосостояние нашего населения. Важно отметить значительные 
государственные инвестиции Анголы в развитие сектора здравоохранения 
по всей стране: к ним относятся быстрое строительство хорошо оснащенной 
больничной инфраструктуры всех трех уровней медицинского обслуживания 
и амбициозная программа по подготовке и набору медицинских работников 
для нашей национальной системы здравоохранения.

В настоящее время одним из главных приоритетов для Африканского 
континента является достижение развития на основе расширения и активиза-
ции торговли, для чего необходимо создать инфраструктуру, гарантирующую 
сообщение между африканскими странами и мобильность субъектов эконо-
мической деятельности и поощряющую свободную торговлю между ними в 
рамках Африканской континентальной зоны свободной торговли. С учетом 
этого Республика Ангола наладила партнерские отношения на международном 
уровне для обеспечения ввода в эксплуатацию Бенгельской железной дороги и 
портов Лобиту для транспортировки полезных ископаемых и торговли в рамках 
крупного транснационального транспортно-логистического проекта «Коридор 
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Лобиту», который обеспечит более быструю, безопасную и конкурентоспособ-
ную по цене транспортировку минерального сырья, сельскохозяйственной и 
промышленной продукции, производимой в Республике Замбия, Демократи-
ческой Республике Конго и Анголе, через Атлантический океан в остальные 
страны мира. Этот проект станет катализатором и изменит экономику Анголы 
и юга Африки, поскольку в результате его осуществления будет создан ряд 
предприятий вдоль Коридора Лобиту, что окажет непосредственное влияние 
на экономику южного субрегиона Африки и других стран нашего континента.

Республика Ангола — гостеприимная и открытая для всего мира страна; 
мы всегда готовы выступать в роли деятельных партнеров и содействовать 
расширению глобального сотрудничества в интересах развития и реализации 
совместных и взаимодополняющих действий, которые будут способствовать 
решению сохраняющихся задач по борьбе с международным терроризмом 
и другими угрозами миру, мировой безопасности и устойчивому развитию. 
Благодаря улучшению условий ведения предпринимательской деятельности 
в последние годы мы открыты для туризма и прямых частных инвестиций 
практически во все сектора нашей экономики, представляющие интерес для 
инвесторов. Международному сообществу рады в Анголе.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Республики 
Ангола за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Ангола Его Превосходительство г-на Жуана Ману-
эла Гонсалвиша Лоренсу сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего в рамках общих прений на этом 
заседании. Восьмое пленарное заседание, на котором будут продолжены общие 
прения, начнется сразу же после завершения этого заседания.

Заседание закрывается в 15 ч 20 мин.
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